|
| GOVERNMENT OF INDIA

ARCHAOLOGICAL SURVEY OF INDIA |

CENTRAL
ARCHAZOLOGICAL

LIBRARY

| ACCESSION NO. 22783

CALL N%f 5._0_4!/.1'_-1111:/#%05

D.G.A. 79.










— e e e o o —

20.:2¢

D
~ .,
&







NIRAL ﬁRCHAEDLDGIGAl
SR ARY, NEW DELLHL. -

Avitioho, ﬁ;ﬂ.'{sz .

I!i.Lr‘:. 2. 5+ : ; e s, am LA L ER TN T

oot A2 5 87 /

ARCHAOLOGICAL SURVEY OF MYSORE.

Annual Report for the year ending 30th June 1908.
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= Pirr I.—Work or tHE DeparTMENT.

1. The Manager and two peons who had been given three months' notice of the
abolition of their appointments in accordance with Government Order No. G. 6278-
82—G. M. 67-06-25, dated 10th April 1907, left the Office on the 10th ‘-"%“LT 1907,

2. By Government Order No, G 896-8=G. M. 67-01-57, dated 3rd Anzust 1907,
the Architectural Dranghtsman and the two copyists, who had been sent back to the
Public Works Department and the Oriental Library, respectively, were retransferred
to the Archmological Department.

3. According to Government Order No. G. 4031.3 - . M. 43.07-12, dated 13th
January 1908, the Draughtsman and Photographer was placed on special duty for
three months under Mr. E. R. Sabrayer for work connected with the 3rd Maharaja
Kumari’s Mansion. This period of special duty was subsequently extended to six
months by Government Order No. G. 6930-2—G. M. 43.07-40, dated 26th May 1908,

4. In their Order No. G. 5473-4-- G. M. 67-06-65, dated 25th March 1908, the
Government sanctioned for a period of thres months an establishment consisting of
three hands for the preparation of a General Index to the volumes of the Epigraphia
Carnatica. The establishment commenced work on the 6th of April 1908.

=

5. Padmaraja Pandit had leave on medical certificate for nearly three months.
He had also leave without allowauces fora month and a half. Krishnaraja Pillay,
Venkannachar, Anandalvar and Chokkanna were also on leave for periods ranging
from one month to fifteen days.

6. In September 1907 a tour was made to Bannerghatta, Anekal Taluk, to
examine the inseriptions on the outer walls of the garbhayriha or sanctuary of the
Sl Champakadhimasvimi temple. The walls which were as usual covered over
with a thick coat of chunam had to be thoroughly cleaned before anything could be
made out. This portion of the temple is very dark and the letters mosti v indistinet.
Consequently the work of copying the inseriptions which had to be done with the ;
help of lights involyed much labour and trouble. Altogether there were 8 Tamil
inscriptions on these walls, most of them belonging to fhe 15th century. The north
and south inner walls of the makddeira or main entrance to the temple are also covered
with Kannada and ‘Tamil inseriptions, some of which are now copied for the first time.
The letters in these inscriptions are much worn out owi ng to the action of the wea-
ther. Besides these inscriptions, a few more were also discovered : three at the base
of the lofty dhrajastambha near the ﬁnjnu&:,ra temple and one near the well to the
north of the 8'ri Champakadhamasvami temple.

7. I also inspected several of the neighbouring villages, viz., Bairappanhalli,

Sampigehalli, Vajarhalli, Chan natimmaiyanpdlya and Bftanhalli. At the last, whicl
Ar 08, 1

L ;ﬁﬂ}; 92782




! "‘_,.»’;-

2

is a béchirdkh village about five miles to the west of Baunerghatta, 3 new inseriptions’
were discovered. About two miles to the south of Chanunatimmaiyanpalya is a hillock
locally known as Uppirbande on which an inseription is engraved. This is printed
48 No. 91 of Anekal Taluk from a copy supplied by the villagers. As such copies are
not to be entirely depeuded on, I copied the inseription in situ. I also discovered a
new inseription on a big rock near Sampigehalli which, though modern, is illegible
owing ta the rock being broken in several places.

8. Altogether the number of inscriptions newly discovered at Bannerghatta and
the surrounding villages is 25, 13 of which are in Tamil and 12 in Kannada. The
inseriptions of Bannerghatta already printed were also carefully compared with the
originals and many corrections made. -

9. As desired by Government in their No. G. 3054—G M. 150-07-8, dated 13th
November 1907, I left Bangalore for Halebid on the 16th of November to meet the
Director-General of Archmology and party who were expected at Halebid on the
19th. Owing to a change in the programme the party arrived there on the 21st instead
of on the 19th; and the Director-General of Archzology could not come as, I
was told, he had to accompany the Viceroy to Ellora.. The party consisted of
Dr. Konow, Government Epigraphist for India ; Mr. Rea, Archwological Superintend-
ent, Madras; Professor MacDonell and Mr. Forbes. They visited the Hoysalesvara
temple ou ghe 22nd. I showed them round and explained to them the inseriptions
and sculptures of the temple. In the afternoon they visited the Jaina temples and
the Kedaresvara temple which is being restored. They were charmed with the ex-
cellent workmanship displayed in the temples and said that H. H. the Maharaja must
be proud of possessing such exquisite specimens of architecture in the State. They
were then taken to the Lakkanna-Viranna temple to the south of Halebid, where an
mscription dated in 952 A. D., the oldest epigraph of the place, was read out to
them and translated. On their way back they were shown the sites of several ruined
temples and particularly one, situated to the south of the Périvanitha temple, where
a Jaina image about 20 feet high is lying, broken into three pieces. An insecription
on the pedestal of the image, which gave the information that the image belonged to
a temple built by Punisa, a famous general under Vishnuvardhana, was read out and
explained. While returning to the Travellers’ Bungalow Dr. Konow said that the
work of excavation should be taken in hand at once. On the 23rd morning the
party paid another visit to the Hoysalesvara temple. At about 11 a.m. on the
same day Dr. Konow and Mr. Rea left the place for Banavar. As his stay in Banga-
lore was to be only for a few hours, Dr. Konow did not want me to accompany him,
but requested me to help Professor MacDonell and Mr. Forbes who stayed behind.
These two gentlemen stayed at Halebid on the 23rd and left for Belur with the
Amildar on the 24th. Returning from Belur on the 25th, they proceeded direct, to
Bavavar. I left Halebid on the 26th.

10. During my stay at Halebid all the time that could be spared was employed
in closely examining the place aud visiting a few villages to the south and west of
Halebid. Besides the more important temples of the place, several minor ones such
as the Kumbhaléévara, Guddalévara, Virabhadra, Ranganitha, Anjanéya, Bhiités-
vara, Rudrésvara, and Lakkanna-Viraona temples were carefully examined. In all
14 inscriptions were newly discovered at Halebid itself:—1 on the north-east pillar of
the kalydmamantepa of the Hoysalesvara temple, 2 on the wall between the
sanctuaries of Strilingéévara and Pullingéévara of the sume temple, 1 on a stone
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lying in front of the main entrance to the Parivanitha temple, 1 on the inner

doorway of the Adinitha temple, 1 on a stone lying in the south-east corner
of the compound of the Kedaresvara temple, 1 on a stone built into the east
compound wall of the same temple, 2 in the Rudréévara temple, 2 in front of the
Lakkanna- Viranna temple, 2 on the site of the ruined temple where the broken im-
age is lying (para 9), and 1 in P’atel Chikkanna Gouda’s field in the west. To these
has to be added a Persian inscription on the bund of the Halebid tank which, as no
scholar in Bangalore was able to decipher it, was sent to the Government Epigra-
phist for India for decipherment through Mr. D. R. Bhandarkar, w.a.

11. The places that were visited in the neighbourhood of Halebid were Dodda
Bennégudda, Bastihalli, Girisidddpura, Hulikere, Bhairavangudda, I'ushpagiri, Put-
tammankatte, Kattesomanhalli and Narasipura. At the entrance to Hulikere, 3 in-
seriptions were discovered. There were 6 new inscriptions at Kattesomanhalli: 4 near
tke ruined Sémandtha temple, 1 in the main street of the village and 1 in the tank
bed near the Anjanéya temple. A few of the stones which were buried in the ground
had to be excavated. There were 4 inseriptions on the pillars of a manfapa to the
north of Pushpagiri and 4 more in the Mallikarjuna temple at Pushpagiri itself,
An important find was an inseription on a stone lying in a jungle ata distance of
two miles to the west of Pushpagiri near a pond which is known as Puttammankatte.
On the east wall and the beams of the 8'ri Narasimha temple at Narasipura to the
west of Halebid were discovered 7 new inscriptions of which 4 are in ‘T##hil.

12. The number of inscriptions newly discovered at Halebid and the places
named above (para 11), comes to 41, of which 4 are in Tamil, 1 in Sanskrit, 1 in
Persian and the rest in Kannada, Here also, as at Bannerghatta, the printed inscrip-
tions were carefully checked by a comparison with the originals, Two stones, one
bearing the oldest inscription at Halebid and the other lying in the compound of the
Kedaresvara temple, were directed to be removed to one of the Jain temples, as it
was feared they would be injured if left where they were.

13.  Un my way back to Banavar, I stopped for some time at'J dvagal and com-
pared the printed inscriptions with the originals there, A new inscription was also
discovered in the S'ri Narasimhasvimi temple.

14, On information received from the Amildar of the French Rocks Sub-Taluk
that there were some new inscriptions at Tonnur, I left for the place on the 22nd of
April 1908. The Peshkar of the temples at Tonnur showed me a few inscriptions
in one of the temples, but a careful examination of all the tem ples of the place re-
vealed many more which were covered over as usual with several coats of chunam.
After the walls were thoroughly cleaned the copying work was begun. In the Sri
Lakshminirayanasvimi temple the number of new inseriptions copied was 12, of
which 8 are engraved on the east wall of the second prikira to the right and left of
the inner entrance, 1 on a pillar of the Lakshmi-dévi temple in the south, 1 on the
basement of the vdhana-mantapa, 1 on the south outer wall of the garbhagriha, and
the last on a stone lying in front of the temple. Only thst portion of the last men-
tioned inseription which is engraved on the back of the stone is printed as No. 152
of Seringapatam Taluk, and the front portion which gives the name of the king ard
the date of the record is now copied for the first time. It is very much to be re-
gretted that the pillars of the pdtilinkana, which is a later addition to the temple,
conceal portions of all the inscriptions on the east wall. The number of newly dis-
covered iusuﬁptiona in the 8'ri Krishna temple is also 12, of whi_ch one is engraved
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at the top of the eolossal doorway outside the temple. This inseription is at a height of
about 20 feet from the ground and a special ladder had to be got for reaching it.
Of the other inscriptions, 2 are on the north and 2 on the south outer wall of the
garbhagrika, 3 on the east wall of the second prdkdra to the north of the inner en-
trance, I on the north wall of the second prdkdra, 1 on the north inner wall of the main
entrance, and 2 on the walls to the right and left of the main entrance. Here also a

Iater structure nnfortunately conceals the beginning of the 3 inscriptions on the east
- wall. In the S'ri Narasimha temple 2 inscriptions engraved on the east wall to
the south of the entrance were newly discovered. The new inseriptions copied in
the S'ri Kailaséévara temple are 7 in number, of which 3 are inscribed on the pillars
of the ranga-mania pa, 1 on the bull in front of the linga, and 2 on the north and 1
on the south outer wall of the temple,

15. The Musalman tomb close by was visited and a Persian inseription written
on paper and hong on the wall was examined, A few neighbouring villages were
also inspected, ¢iz., Devardyapattana, Ingalaguppe and Tirumalasigarachatra. At
each of the first two villages a new mseription was discovered. There is an inserip-
tion on a stone set up at the entrunce to the 8'ambhu temple to the west of T'iruma-
lasiigarachatra, the front portion of which is printed as Beringapatam 84. The back
of the stone which contains another inscription is now copied for the first time.

16.  Altogether the number of new inscriptions copied at Tonnur and its
neighbourhood is 85, of which 21 ave in Tamil and the rest in Kannada. The print-
ed inscriptions were all compared with the originals when several of them were
found to be incorrect and incomplete, even the dates being wrongly copied in a few
cases. Almost all the inscriptious in the Kaildsesvara temple are in Tamil and those
of them that are already printed must have been copied by men who knew nothing of
Tamil. I had therefore to make fresh copies of almost all of these. Further, the
temple being in ruins, the walls which are out of plumb have soffered so much from
the weather and scaled tc such an extent that it was a very trying task to decipher
the newly discoverel inscriptions on them. It was a good thing that I went there
soon enongh to be able to copy a few at least of the inseriptions on the walls,

17.  As a few of the inscriptions discovered last year at Melkote required re-
exawination, 1 went there on the 30th of April.  After this work was completed, 1
made a close search for new inseri ptions in and outside the temple and was able to
discover a good number of them, 19 in the templeitself and 9 outside. OF the former,
13 are short inscriptions engraved on g pillar in front of the Tirukkachchinambi
temple similar to those discovered last year on the pillars of the mantapa in front
of the Lakshmi-dévi temple; 5 are on the pedestals of the images representing
Krishna-Rija Odeyar TI1 and his four queens; and 1 on the pavement in front of
the Rimﬁnujﬁchﬁr-_vn temple. Of the latter, 5 are in the nmanfuapas to the north of
the pond known as Kalyani, 2 on the beams of a magfapa in the Kunigal street, 1 on
a water basin to the sonth of the temple and 1 on the doorway of the temple on the
hill. Besides the above, some 30 inscriptions found on the si
ments and vessels of the temple were co
all newly added to the Melkote file.

Iver and gold orna-
pied. There were thus 58 inseriptions in

18. - Further discoveries of the year under report were 9 inscriptions in Mysore:
1 in a field near Kukkarhalli, 1 near Colo’s Garden, 2 in the 8'ri Lakshmiramana-
svami temple, and 5 in the S'ri Prasannakrishnasyami temple; 3 at Hagalahalli,
and 1 at Nilakanthanhalli, of Mandya Taluk : 3 at Karighatta, Seringapafam Taluk ;
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3 at Anaji, Dévangere Taluk; and 5 at Krishndpura, 2 at Rampura and | at Kal-
kotendyakandoddi, of Channapatna Taluk. Several villages near Bangalore were
also inspected and a few new inscriptions discovered : 7 at Matiikereand 1 at each
of the villages Yasvantpur, Laggere, Ketmaranhalli and Sultanipdlyn. A few mis-
takes about the dates and other details in the printed copies ( Nos. 33 and 139 of
Bangalore Taluk ) of the important inscriptions at Jalahalli and Ketamaranhalli,
were corrected by a comparison with the originals.

19. A good number of new copper plate inseriptions was also proeured during
the year. They are 17 in number, the rulers represented by them being the Sdn-
taras, the Vijayanagar, Ummattur and Mysore kings, and the Mughals. 1In point
of time they range from about the 7th to the close of the 15th centory.  The places
from which they were received and other details about them are given below , —

Taluk Villuge Owuer Number of plates
Il Nanjangad Grattaradi Gurnkar Subbauu 1
2 " " " "
s L1 " " Lil
4 Gundlupet Triyambakapurs  Archak Gundaiya 3
i " : " " "
ﬁ"' " 1] ” Li ]
7 n . " 1
8 . Tondavadi Tottihattisvami 2
9 Mandya Honnalagers Anandalvar 3
10 Bangalore Bangalore M. A, Srinivasachar 3
11 . - The Secretariat 3
12 » a The Inam Office 1
18 2 = K. Subbapandit 1
14 Tarikere Machkenahalli Patal Sivappa 3
15 y Bankankatte Yajaman Krishna Bhatta 3
16 Chiknayakanhalli Yalanadn Siddarame Gonda l

17 Chamaraj agar Ummattue Tammadi Puttanna A copy received

20. The total number of new inscriptions copied during the year was 210, of
which 40 are in Tamil, 12 in Sanskrit, 2 in Telugu, 1 in Persian and the rest in
Kannada. Complete and aceurate copies were also made of a good number of in-
scriptions printed in the Bangalore, Hassan and Mysore volumes.

21. When I was at Tirupati in February last in connection with the upanayi-
nam ceremony of my nephew, I happened to meet Mr. L. Anantasami Rao, #. A.,
Muzarai Secretary, who had come there on duty. On an enquiry as to the valuable
articles presented to the temple by the Maharajas of Mysore, a gold-plated umbrells,
two silver vessels and a silver-plated elephant rihana were shown #mong other
things as the gifts of the Mysore Royal Family. These four articles bear inseriptions
which go to show that they were presents from Krishna-Raju Odeyar 1 (1713-1731)
and Chama-Raja Odeyar VII (1781-1734). The inscription on the vihana is dated
in 1726 A. D.

22. In connection with the revised edition of the Sravana Belgola volume,
about 100 pages of the Kanvada texts were revised with the help of the impressions
available in the Office. A new impression of what is known as the Bhadrabdhu in-
scription at Sravana Belgola has enabled me to make some important corrections in
the printed copy.

23. About 40 books in Sanskrit, Tamil and Kannada, received from the
General Secretary, the Inspector-General of Edueation and the Assistant Private

Becretary to His Highness the Maharaja, were reviewed and opinion sent,
: P Ar.ﬂﬂ 4
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.24. On an enquiry from the Dewan whether there were any records confirm-
ing or bearing on Manucci’s assertions about gertain practices of the Mysoreans,
.aspeaiall}r the practice of cutting off the noses of their opponents, a uumber of extracts
bearing on the subject taken from several Kannada historical works was sent with

translations.

25. The printing of the revised edition of the Karniitaka S'abdanuidsana has made
very little progress owing to the delay in the Press. Only 40 pages of ‘the second
péda were printed during the year.

26. M. Rice has completed the final volume and is making arrangements to
have it printed in England. The Index which is being prepared by the newly sanc-
“tioned establishiment in this Office will, when completed, be published here as a
separate volume,

27. 'I'he Photographer and Draughtsman took photographs of a number of
copper plates and printed the titles of several manuscript books which are to be <ent
to the Oriental Library, Mysore. He prepaved and printed the certificates for the
Dasara Industrial and Agricultnral Exhibition of 1907  He also prepared the design
of the Officers” Calendar for 1908. He left the Office on the 17th of January 1903
on special duty in connection with the 3rd Mabaraja Kumari's Mansion. .

The Architectural Dranghtsman joined the Office on the 5th of August 1907
on his re-transfer from the Public Works ;Department. He completed four plates
illustrating the temples at Halebid, Maddagiri and Kaidala. He alse did other
work in conuection with certain maps and inscriptions. :

28. With regard to the conservation of ancient buildings and monuments of
archmological interest, the restoration of the Kédaréivara temple at Halebid is mak-
ing good progress under the direction of the I’ublic Works Department. The re-
novation of Tippu Bultan’s Palace in the Fort of Bangalore is also going on under
the same direction.

Parr 1I. ProGRESS oF ARCHEOLOGICAL RESEARCH.

- 20. Most of the new inscriptions copied during the year under report can be
assigned to specific dynasties such as the Santaras, Chilukyas, Gangas, Hoysalas,
Vijayanagar, Ummattur, Santebennur, Chitaldrog, Mysore and Mughals. Many of
them supply us with items of important information, especially in connection with
some of the Hoysala and Vijayanagar kings. The Santara plates and the plates
of Immadi Narasinga deserve special mention among the archeologieal discoveries
of the year. They are probably the very first specimens of their kind yet discover-
ed in the Mysore State,

: 4
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_ $0. The Santara plates referred to above are three in number, each measuring

81Y by 2}°. They are in a good state of preservation, and the writing, which is in
Hala-Kannada characters, is well engraved, The frst and last plates are inseribed
on the inner side only. The plates are strung on a ring which is about 2}” in
diameter and 3 thick, and has its ends secured in the base of a round seal about 11n
in diameter. The seal bears in relief a standing lion which faces to the proper
right. The plates were found by one Patel Sivappa while ploughing his field
situated to the west of the Anjandya temple at Machenhalli, Tarikere Taluk, and
given to the General and Revenue Secretary during the last session of the
Dasara Representative Assembly in Mysore,



MacHENHALLY (Tarikere TaLuk) PLaTes

Of the Santara King Jayasangraha
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Mdchénhalli Plates of Jayasangraha.

(18]
nama’1 parawa-kalyiga-phala nishpatti-hétavé | jagata : kalpavrikshiya munayéri-
shtanémayé | Kilindi-mékhalz-Madhuripuris varasya Jayasangraha-ndmadhéyasya
Kamalodara-chilAmanind Yadu-vams éna saha samadhigata-viviha-
sambundhasyogra-vam a-$ri-Vinayiditya-P, ithivivallabba-Chinta-Rajasya bhiritri-

Pl.l'u'ﬂ'ﬁii--
mmaténa svayampatita-parima-viyu-toyihiiras’ s ipinugraha-samarttha-Kas yapa-
- : (1] ]

gotrasya myigddara-jiyatasya Kingu-Goggatta-mahii-mandalika-Pindi- yu-
varija- sakala-guna-sampannasya kula-nistirakayi bharttira-bhakui-kula-vina-
- ya-s'ila-sampannayd Kilkunda-mandalika-tanayayi Kanageretti-ni-
madhéyayd Arbat-sarvvajia-) arama-dharmma-saddars's ana-sampannayu
Mirijavali Porunimoge Kilkere Gudagatinam Nokkigddu Mana-

2 (11 b]
li makkiyasya Muduvakka-grimasya ubhaya-tatayir mManavilgoli-
Mangiyarnidhipuram-Manalinerentiir- Padeppar-viisinim ka-
raniz ko ir-nipita-mmbiyapalliya-chitorvargga-pra-
bhyitindm s'ravayittd dattavin Chintardsmane-makkala minfevvara rakshi-
ka kiriya-arasange okkal pelchuge

(11T a]
sva-datti.n para-dattam bt y6 haréti vasundhard shashti
varsha-sahasrdani pishtidyi jivaté krimi
bahubhir basudha buttil rijibir sSagardjibi ya-
sya yasya yadi bhiimi tasya tasya tadd phalam

Lnseription at Rampunra, Chounapatna Taluk.

svasti Naka-nripa-killatita-sa. .
gal 926 neya Krodi-sam-
tsara- Pilguna-masada Punna-
me Tale-divasam dge Bi-
vi-Salbayyava waga Micha-
Givuida kereyan kattisi
tinnban ikkisidam idirkke
bittuvattavam salisuvu-

du salisad avar kavileyn
Binarisiyuvam nalidu-

r pala mm'm@::lmrigu it
ttu-kolagam galde kodage
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1. The inscription is in Sanskrit with the exception of a small prose piece
in Hala-Kannada which occurs at the end. It opens with a verss in praise of
Arishtanémi and ends with two of the usual final verses, namely, Scadattdm and
Bahubhih, the remaining portion being in prose. It tells us that with the approval
of the brother's son (no name givenj of Sri-Vinayaditya-Prithivivallabha-C hanta-Raja
named Jayasangraha, who was the lord of the eity of Madhurd encireled by the Kalindi
(Adlindi-mékhala) and who belonged to the Ugra-vamsa and was connected by mar-
riage with the Yadu-vaméa of which Krishna (Kamalédara) was the crest-jewel, a
grant was made by the possessor of a right knowledge of the supreme dharma of
Arhatsarvajfia, possessor of modesty, right conduct and devotion to husband, Kana-
geretti, who was the daughter of the mandalika of Kilkunda and the wife of the pos-
sessor of all virtues, Kafgugoggatta-Mahimandaltka-Pandi-Yuvarja of the Kadyapa-
gbtra and the ? lunar race (mrigbdarajdyatasya). The meaning of the latter portion of
the inscription is not quite clear. What was granted appears to be the village of
Muduvakka, which had some connection with the places Mirijavali, Poranimoge,
Ki'l__ku}:ﬂ, Gudagatanam, Nokkigddu and Manali; but it does not appear who the
recipient of the grant was. It is further stated that before the grant was made the
four classes (chdturrargga)—accountants, ? potters, barbers and ¥ boatmen - andothers,
who were the residents of the villages Manavalgola; Mangiyarnidhipuram, Manali-
nerentiiv and Padeppar, situated on both sides of Muduvakka, were informed of it.
After this comes the Kannada passage which may be rendered thus.—May the Three
hundred of the house-children of the Chantas protect (this). May the family of the
young prince prosper.

32.  From the above it will be seen that the record is not dated. The usual
name of the family, ¢ 8'dntara,’ is here given as ¢ Chanta.” As far as I can remember
the only other inscription in which the latter form is used 18 Shikarpur 283, of about
830 A. D.  Nagur 35, of 1077, says that one Jinadatta of this family left Madhura,
the northern capital, came to the south and settled in Pombuchcha or Humcha in
the Nagar Taluk, making that place his capital. Mr, Rice thinks ( Epi. Qar. VI1I. 8)
that he may be safely assigned to the Sth century. In the present inseription no
mention is made of Pombuchcha, but of Madhurd oaly. It may therefore be pre-
sumed that the record is anterior to Jinadatta, and this presumption is strengthened
by the fact that the later records of the Santaras which often make them lords not
only of Pombuchcha but also of Madhura, never make them lords of Madhurd only
But the name Jayasangraha does not occur in any of the published Santara inscrip-
tions, probably because the composers of the later records had no definite informa-
- tion about the predecessors of Jinadatta as is evidenced by the confused and
conflicting accounts contained in Nagar 35 and 48. The title Vinayaditya-
Prithivivallabha-Chanta-Raja gives us, however, a clue to Jayasangraha’s time and
position. From it it may reasonably be inferred that he was a contemporary of the
Western Chalukya King Vinayaditya and that he recognised him as his overlord.
This inference is strongly supported by the fact that similar titles were borne by the
later Sintaras under like circumstances. I therefore think that these plates may be
assigned to the last quarter of the 7th century. The paleography of the record also
tends to confirm this view.

Tae CHALUKYAS,

33. There is only one inscription of this dynasty. It is engraved on a stone in
a field to the south of Kukkarhalli near Mysore. It records the grant of the village
Manalevidi by a Chalukya chief named Narasingayya to the Nurasingéévara temple
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erected by him. "The titles applied to him are:—Entitled to the five big drums,
mahd-gdmanta, having the original boar as his crest, fearless in war, a VAmana in
self-respect, matlinacharita keeper at a distance from wicked women, dlddnivira, an
Arjuna among the Chalukyas, foremost in firmness of character, Araftivanda, a spot-
less Mahésvara, first to strike in battle: The inseription states that this grant was
made for Narasingayya's merit and that it was to be maintained by the Three
hundred g bu;qﬁegr::".

34.  This mahd-sdmants Narasingayya must have belonged to a. minor branch
of the Chalukya family. He is perhaps identical with the mahd-sdmanta Narasinga
of the Uhalukya family mentioned in Mysore 35 with his wife Gavilabbarasi. The
Kannada poet Pampa, who wrote the Vilramdrjuna-vijaga in 941 A. D. under the
patronage of a Chilukya prince named Arikésari, mentions two Narasimhas in the
geneology of his patron. The second Narasimha, also called Narasinga, who was the
father of Arikésari, is described as a great warrior and as having excelled- Arjuna in
prowess (Vikramdijuna-vijaya L. 36). Further, Uddra-Mahéfvara is given as one of
the titles of Arikésari. These facts seem to lend some support to the identification of
this Narasimha with the Narasingayya of the present mscription. I venture to
think that the Narasinga of Mysore 33, the Narasingayya of the present inscription
and the second Narasimha of Pampa’s geneology may refer to one and the same
person. A difficulty in the way of this identification is the fact thst the wife of the
first was Givilabbarasi while that of ‘the last was Jatavve. But this may be
explained by supposing that the king had two wives. I therefore think that the
date of the Mysore epigraph is about 900 A. D.

Tae Gareas.

35. An inscription engraved on a stone under a tree to the east of Rampura,
Channapatna Taluk, which is dated 1004 A. D., may be of the Gariga dynasty though
no king is mentioned in it. It was in this year that the Cholas captured Talkad and
overthrew the Ganga sovereignty. The inscription states that the tank at Rampura
and its sluice were built in 1004 A. D. by Bivi-Salbayya’s son Macha-givunda. The
week-day is given as Tale-divasa.

Tre Hovsaras.

36.  There are nearly 40 inscriptions of the Hoysala period beginning in ‘the
reign of Vishpuvardhana and ending in the reign of Ballala ITl. They cover a period
of nearly 200 years from 1112 to 1320 A. D. Some 40 more inscriptions belong to
the same period though they do not give the nawe of the reigning king, The
wscriptions will be considered in chronological order according to the reigns to which

_they belong,

Vishnueardhana, ;

37.- There are 5 in:st:riptriuns of this reign. The earliest of them, dated in
1112 A. D., which is on the north basement of a ruined Iévara temple at Krishpipura
Channapatna Taluk, records a grant to the temple by Kéiyanna and Bammayya-
heggade during the reign of the capturer of Talkad, Bhijabala-Vira-Ganga-
pratdpa-Hoysalu-Déva, The god’s name is given as AnkakAréivara. A word may
he adde about the other inseriptions here. Two Tamil inseriptions, of 1158, record
grants during the reign of Vishnuvardhana's son Narasimha I. Another in Kannada,
of 1438, informs us that the temple and the village having gone to ruins, one Alagi-
setti restored thew: at the instance of Chikka Perumale-déva-Odeyar, son of Perumile-
déva-danpayaka, the minister of Déva-Riya 1T of Vijayanagar. In this epigraph the
god is named Ankanitha. The records thus prove the antiquity of this temple.
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38. Another inseription of Vishnuvardhana's reign is enzraved on a pillar of
the mantapa in front of the Lakshmi-dévi temple in the S'ri* Lakshminariyanasvimi
temple at Topnir, Seringapatam Taluk. It says that by order of 8'ri-Vishnu
vardbana-pratipa-Hoysaja-Déva, the mantapa was caused to be built by the mahd-
pradthana, tantridhishthdyaka, mahi-pasiyita, Heggade Surigeya Nagayya. The
inseription is not dated, but it may be assigned to about 1120 A. D.

39. Of the remaining three inscriptions of this reign, two are at Bastihalli, and
one at Kattesomanhaili, near Halebid. One of the former tells us that the ruined
Jaina temple, situated to the south of the Pars'vandtha temple, was built by
Pupisa, who, according to Chimarijnagar -3, of 1117, was a famous veneral of
Vishpuvardhana. The one at Kattesdmanhalli is a rirakal which records the death
at the ¥ capture of Heppude of Dutteya-niiyaka, a servant of Ankeya-niyaka, who was
the bearer of the hunting-bow of Tribhuvanamalla, capturer of Talakid, Bhujebala-
Hosala-Déva. The other i muunptmu at Bastihalli, which is engraved on the doorway

of the garbhagriha of the Admﬂt.ha. temple, opens with a verse in praise of Malli-
Jina ; and the third verse describes Gangariija as the glorious abode of Jina-dharma
and as the chief agent in increasing the wealth of Vishnuvardhana by the three con-
stituents of regal power (s'akti-traye.) The record goes on to say that one Heggade
Mallimayya, a lay disciple of S'ubhachandra-siddhinta-déva, set up the god Malli-
nitha in the Dinakura-Jinilaya of the 8'ri-Millasangha, Désiga-gaya, Pustaka-gachchha
and Kopdakundinvaya, and granted some lands at Kondale, alias Drﬁhﬂgharat.t.a-

chaturvédi-mangala, in Au.nndl-néd and that the senior dandandyaka Enhlk‘w;ru.
also made a grant. The cyclic year Kilayukti given in the record must be S'aka
1061, corresponding to 1138 A. D. From Belur 124 we learn that Gangarija died
in 1133 and that his son Boppa erected to his memory the Pirs'vanitha temple,
otherwise called Drohagharatta-Jindlaya from one of the titles of Gangarija, at
Haleb:d . We also learn from S'ravan Belgola 144 and Channariyapatna 248 that

the Eehlka.jrya of the present inscription was Gangardja's elder brother’s son who
built some Jaina temples at S'ravan Belgola [t is not clear why the temple in

which this inscription is engraved is called &ﬂlnatha temple though the record plainly
says that it was dedicated to Mallinitha.

40. A few of the Tamil inscriptions in the S'ri-Lakshminiriyanasvimi temple
at 'Tonnur may also belong to the reign of Vishguvardhana. One of them records a
grant to a mathe of Riminuja. Another mentions one Tiruvaranga-disar who, in
an inscription of Narasimha I at the Krishpa temple, calls himself a servant of
Iaiyalyan. llaiylyin was the name of Riminujicharya before he became a sannydsi.
These references to Riménujichirya are important as they confirm the traditional
accounts of his visit to Tonnur. The latter state that Tonnur was the capital of the
Hoysalas and that it was here that Riminujichirya met Vishpuvardbana and con-
verted him. Mysore 16, of 1128, clearly says that Vishnuvardhana was ruling the
earth in Yidavapura, i. ., Tonnur. Yddavapura has wrongly been identified with
Melkote which is Yiidavagiri. Tonnur isa corruption of the full form Tondanfir-
In the inscriptions it is called Yadava-niriyana-chaturvédi-mangalam. The follow-
ing quotations from Seringapatam 64, of 1722, bear out my view. They also tell us
that Riménujichirya lived at Tonnur for some time.
Téshvadyd Yadavapuri Tondanfir iti yi janaih ! prakhyiti. Line 216,
Sa dééd Yidavagirér dakshipé tvardha-ybjané |
Ramyé Hoysala-dééikhyas sarva-killa-sukha-pradah |
Ar. 08 . A
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Tatrasthi Yadavapuri Vishpuvardhana-palita !
S'ri-Riminujaspidibja-parigaih pavanikrita !l
Lines 174-178.
As we have seen above (para 38) a portion of the S'ri-Lakshminidrdyanasvimi
temple at Tonnur was built in about 1120 by order of Vishnuvardhana. Another
inscription tells us that even so late as 1189 two famous generals were stationed at
Yidavagiri (Melkote) to guard the fort, thus showing that this part of the kingdom
was looked upon as an important outpost even in the time of Ballila IT. 1t may
therefore be concluded that “I'onnur was the royal residence for some years at least.
But the traditional date of RAminujichfirya’s visit to Tonuur, namely, the year
Bahudhénya, corresponding to 1099 A. D., does not fall within the reign of Vishnu-
vardhana. [Either there must be some mistake about the date or we must suppose
that Vishnuvardhana had also taken up his residence at Tonnur when his brother

Ballila I was on the throne.

Narastmha 1.

41. Narasimha's inseriptions which range from 1142 to 1169 A, D. are found
at Tonnur, Halebid and Krishnipura (pura 37). The Krishna temple at Tonnur
was built during his reign in 1158, The Kailisés'vara temple was also built
in the same reign, but a few years earlier than the Krishna temple, since the
latter is always mentioned in the inscriptions of the place as the * middle temple* by
reason probably of its occupying an intertiiediate position between the Lakshminiri-
yanasviimi and the Kailisés'vara temples. ‘I'wo inseriptions in the Krishna temple,
dated 1162, record grants to the temple by the great minister Heggade Dimanna
and by Tiruvaraaga-disar, a? servant (bherradiydn) of Ilaiyilvin (Riminujichirya)
The latter appears to have been an important personage as his name occurs in
other inscriptions also 1n conuection with grants made to the temples by officers
under Ballila 1I. The two inseriptions at Krishnipura which were already referred
to in para 37 record grants to the Ankakdrés'vara temple by Aaka-gimunda and his
son S'okka-gimunda. An inscription at Bastihalli near Halebid, which is dated in
1142, records the grant of certain dues by the betel-leaf sellers of Dérasamudra and
other places to the Vijaya-Plirs'vadéva temple of the S'ri-Milasangha, Désiya-gana
and Pustaka-gachchha. The inseription is interesting as it gives the names of a
number of places which it says were includad in Banavase 12,000. These are Hiriya
Kereyfiru, Kiriya Kereyfirn, Hivari, Kogenele, Unagundiirn and Jambiirn. And
among the places said to be included in Hoysala-nidu it names Madeyaniiru, Holalu,
Kikkéri and Bichihalli. Another inscription at Halebid, of 11[5*3, which 18 a virakal,
states that when Plindiya-balegara Bambana's son-in-law Bambamana-Divana-dandand-
yaka marched against Halebid, Yadava-niyaka, by order of Narasimha, I.’uu‘ght and fell.

Ballija I1.

42. There are many inscriptions of this reign copied at Tonnur and Halebid.
Of those at Tonnur, one records a grant in 1175 by the mahi-pradhdna sarvddhikdri
dandadadhish{hiyaka mahd-pasiyta  Hiriya-Heggade Michayya, in company with
Heggade Késiysnna and Heggade Kémanna; anotber, a grant in 1177 by the same
Michayya along with Heggade KéSiyanna (who is here given the titles mahd-pra-
dhdina, surbidhildiri and dondandyaka), Hegeade Kommanna and Heggade Mahadév-
appa; and a third, curiously enough, a grant in 1175, not for any local eod but for
AllAlupernmil of Kinjivura, i. e., for the god Varadarija of Conjeeveram, by S'rikara-
pada Kaliyana, who is said to have purchased the lands granted by him from the
nmﬁd—yrudh&ua sareddhildari mahd-pasiyta Bﬁkm-:u_mln-l—[eggade Ereyanna. Many of
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these officers are mentioned in the published inscriptions of Ballila II. In some of
the Tamil inseriptions which may belong to the same reign though the king is not
named, Uttamanambi, Tirunaraiyiir-disar who 1s deseribed asithe singer of the 7'iru-
vdymoli, Gémathattu Irimapirin, Kulasékhara-disar and llaiya-pivin Tittan figure
as the donors, As several of these nanies were horne by the immediate disciples of
Rédmanujichirya, it may perhaps be presum-d that some of the donors were their
grandsons. [In one of the inscriptions a grant is made for whitewashing the mantapa
of Vira-Valli]a, apparently a mantapa cansed to be built by him. Tirn rdymoli is a col-
lection of Tamil hymns eomposed by Saint Nammilvir, who is also known as Pariin-
kusa and éat.hakﬁpa. This work is recited or sang in all Vishnu temples,

43. Another inscription at 'Connur, dated in 1189, imforms us that while the
maldi-pradhdna saroidhikin sénddlipati mahli-pasipta dandandyaka Jyitimayya and
dandundyaka Palaya were guardiog the fort of Yadavagiri as its custodians (rakshi-
pilakar), their sons Nilayya and Chiimayya made a grant for the god Nakharéivara
of TondanGr. A Tamil inseription on the huge gateway near the Krishna
temple tells us that it was named Vira-Ballili's gdpura or gate, thus showing
that it was a structure of his time. There is a tradition that in consequence
of a dispute which arose between the masons and the other workmen, the latter erected
this gate without any assistance from the former and were highly rewarded by Vira-
Balla]a for their work ; and that according (o a stipulation entered into at the time the
masons had to hold an umbrella over the head of the plonghing workmen. A stone
is pointed out near at hand, on which an umbrella is sculptured over a plough, as
commemorating this incident. It is perhaps worthy of note that there are no Hoysala
ingeriptions at Tonnur of a later period than that of Balli'a 11, nor are there any of
the Vijayanagar period though many of them are found at Melkote, only ten miles
distant from the place.

44, An inscription at Kattesdmanhalli near Halebid, which isa virakal, is an
excellent specimen of that class both from a literary and an artistic point of view, It
gives a spirited account of a fierce and sanguinary battle that raged during the
capture of the fort named Hiniyakdte. The chief to whom the fort belonged was Bho-
garija who defended it with much valour. At the command of Ballila the brothers
Arahalla and Madda marched against Bhogarija and, fichting heroically, destroyed
the hostile army and fell. Chigavve, wife of Arahalla and mother of Dhéma,
caused this sisana Lo be set up to the memory of her husband. The inseription is not
dated but may be assigned to about 1200 A. D. Molakdlmuru 12 mentions Ballila's
capture of Hineyakéte. This fort is on the Brahmagiri where the Asoka edicts were
found (Epi. Car XI. 19).

45. The last inscription of Ballila' IT that has to be noticed is one near
Puttammankatte to the west of Pushpagiri near Halebid. It is a long inscription
dated in 1195 A. D., but unfortunately some portions are defaced and ecannot be
muade out. After giving the usunal account of the rise and descent of the Hoysalas
down to Balldla 11, a few verses are devoted to the praise of his valour. Then the
wscription goes on to say that while Hoysali-Vira-Ballila-Déva, the capturer of
Talakéidu Gangavidi Nolambavidi Banavase Hinungal Huligere Halasige Belvala Tar-
davidi and Tarikidu-nadu, having ¥ destroyed the entire Sévuna army composed of the
four arms together with the city named Viravardhana and having given back (punar-,
datti midi) Lokkigundi, alias Srirfimadatti, which kad been given to him by.... .. mana,
was ruling the kingdom as for as Kalyiina——a dweller at his lotns feet, Msahadéva, of
the Gautama-gétra, who was pre-eminent among Sahs visis and well versed in Bharata-
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s'distra, set up the god Gantam@vara; that his younger sister, MAdaladévi, wife of
Bobba-bhatta, set up the god Lakshminiriyana; and that Balltla I granted, in the
year Rikshasa, on the occasion of a lunar eclipse, lands for both the gods. Among
the places said to have been captured by Ballala 11, Tagikidn-nidv is new. Tira-
nidu occurs in sowe inscriptions (Epi Cai. 111 18) but not Tarikidu-nadu. There
are several inseriptions in which Ballila's defeat of the Sévuna army is mentioned,
but this inscription is perhaps the firstin which mention is made of the Sévupa city
Viravardhana, It thus confirms the statement of Héwddri that Bhillama captured
a town of the name of Srivardha ua(\-i:e., ".'iravardh.'ma) from a king named Antala or
Amsala (History of the Delkan, p. 238). It is however to be regrett-d that the portion
where the receiving and giving back of Lokkigundi are mentioned is not quite legible.

Norasimha [,

46. There is only one inscription of this reign, copied at Halebid. It is dated
in 1281 A.D. It tells us that when an elephant of Pratipa-chakravarti Hoysala-
Bhujabala-Vira-Narasimha-Déva's palace, named .:iji-rm.i'rf-yhu.,-;qm (1 mill-stone to
enemies in battle), which was in rut, was killing people in the streets, the mahont
Rimeya-mivanta in his efforts to bring the animal under control was killed by it.
The inseription comically enough proceeds to say that Dévéndra and the other gods,
admiring his intrepidity, wanted to have him as the mahout of their elephant, the
Airavata, and with that object urged .]ji—cuim’-gharu!#a. to send him to them.

Sémésrara.

47. An inscription of this king, which is dated in 1255 A. D, is at Hulikere
near Halebid. The stone is mostly defaced. The inseription records a grant by the
king for the god Sémanatha. Hulikere is according to tradition the place where Sala,
the founder of the Hoysala family, lived in his younger days. There is an ornamental
pond here,

Narasimha III.

48. There are severil records of this veign. An inscription engiaved on the
side of the stone at Hulikere, on which Séméévara’s grant is inseribed (see previous
para), records a grant in 1260 by.. ...le-dévi, queen of Simdédvara. Another
inscription at the same place, dated in 1268, records a grant for the god Egumméi—
vara. An inscription at Pushpagiri which says that that place was the residence of
Singeya-dannpiyaka, son of Mayd una-Radmanna, may belong to this reign.  In Arsi-
kere 149, of 1278, a Singeya-dapniyaka is mentioned. A Ma yduna-Rimaiya is
mentioned in Lingayat literature as a contem porary of Basava, It is not likely that
the Singeya-danpiyaka of the present inscri ption was his son. An inscript-im] at
Hagalaballi, Mandya Taluk, dated 1292, records a grant by Peru mé e-déva-danpiya-
ka, a famous general under Narasimha I1I. He had the titles Rﬁvnttarﬁ.y;x and
Javanike-Nariyvana. An account of him is given in Channarayapatna 269, of 1276,
Chitaldrug 12 and 32, of 1286, and T. Narsipur 27, of 1200. A
Bannérghatta, Anekal Taluk, dated in 1278, records a
Narasimha's sword and arm, by the ga ndabh

Tamil inscription at
grant, for the success of
érunda to the host of enemies, dennayal-
ka of Hoysala-Vira-Narasimha-Déva, gdyigévila, gandapendira, mnndah'-{'ucf; ila
prajemecheheganda, Kui|a:1m-vim-{f‘-hikkn~]i-.‘¥baya-dul,1éanﬁyakka, for the gé)éi D&mﬁda:
_rap-perumal, the Varada of the Kali age. The village granted was J ugnni which is
described as the chief agrahdra of Gangavadi-nddu. Chikka-Kétava wasna celebrated
general nnder Narasimha ITI. He is mentioned with many of the ahove titles in Belur
104, of 12746, where we are told that under his leadership a fierce buttle took place
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resulting in a great victory over the Sévuma army under Siluva-Tikkama. Bat
Belur 166, of 1279, tells us that he incurred the king's displeasure and was arrested.
A ward of explanation is perhaps needed with regard to thelexpression © Varada of
the Kali age’ applied to the god 6f Bannérehatta. The sthala-purdna says that the
name of the god was Nérdyana in the Krita-yuga, Rima in the Trété- -yuga, Démédara
in the Dvapara-yuga and Varada in the Kali-ynga.

Rdmandtha.

49. There is only one record of this reign, dated in 1295, It is a Tamil in-
seription copied at Bannerghatta. Itrecordsa grant in the 40th year of the reign of
the universal emperor ‘Sri-Pidala-vira-Rémanitha-Dévar by Irdjardjakakkata-mardyan
for the god Dimoddarap-perumd] of Vanniyargattam (Bannerghatta). Rajardjakar-
kata-mardya appears to have been a local governor under Ramanatha, He is also
mentioned in Bangalore 98 (1298) and 100 (1294). Rijardjakarkata-méraya appears
to have been a family title rather than a name, for in Bangalore 99, of 1262, we have
another who is most probably a different person of the same family.

Baltdpe 111.

50. There are several records of this reign, which were copied at Halebid and
Bannerghatta. One at Pushpagiri near Halebid, of abont 1295, records a grant by
one of the queens of Ballila ITI. Another at Halebid, of 1295, is a memorial to a
Jaina gurn who died performing the Eit.es of sannyasana. His name is given as
Vardhamfina-maladhiri-déva. His son Adidéva-yogi and the pious people of Déra-
samudra caused this nishidhi or monument to be erected. The composer of the
inscription was the poet Padma. There are a few more stones of this kind in the
Jaina temples at Halebid the inscriptions on which have already been printed in
Eipi. Car. V (see Belur 131-134). They have the guru and his disciple seulptured
-at the top, sometimes on more than one side, with their names written below, and a
small table known as vydsapitha, on which the book that is tanght is supposed to be
placed, is represented between them. An inscription in the Hoysaléévara temple
at Halebid, dated in 1309, just a year before the sack of Dviirasamudra by the
Muhammadans, 1s very interesting as it refers to an ordeal by fire. It says that on
the mahd-pusdyita Aduri Dévanna’s son Adari Kivanna's suceess in an ordeal by fire in
the shape of grasping a piece of red-hot iron in the presence of the god Hoysaléévara,
he gave 36 gadydna to provide for offerings and perpetual lamps for the god. A
virakal at Kattésdmanhalli near Halebid, of about 1300 A.D,, tells us that in some
battle the champion over rdhutfis, the champion over srr?mrew, a tiger to kings,
Soévanna smote the army of ? GoOpinitha and fell. Another wirakal at the same
place, of about the same date, is unique in that it has merely the Sanskrit verse
beginning with pdpéham pdpa-karmdham (I am a sinner, ete.,) inseribed on it instead
of as usual a string of praises of the dead man, Of the Tamil inscriptions of this
period, three at Bannerghatta record grants to the temple by the rrmﬁfi-mam_faiésmm,
Tribhuvanamalla, Pirvidiriya, alias Timattilvir, in one of which it is stated that
the grant was made for victory to the sword and arm of Vira-Vallila-Dévar. If as
is likely Parvidiriya is a family title (see Channapatna 65, of 1278) like Rijardja-
karkata-mérdya, then one or two of these inscriptions may belong to the previous
reign. Another inseription records a grant to the temple by the mahd-prasiyitta
Michchanna, along with Ninrdr Madanna, Tillappa, the inhabitants of Periyanidu in
Masandi-nadu, the superintendent of the nidu.— Bemhldévar the superintendent of
Viravallaladéva-nidu, Villa-gimunda and the pa.f:‘!m:ms%tdm: of Veppir. Another

Ar 0b. 4
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records a grant by the mahd-pasdyatta Ninvir Tiruvéngadamudaiyir and the superin-
tendents of Ponmaniyap-parrn —Allappa and Yanji-gimunda. In many of the grants
Bannerghatta is also named Varadarijapattana. It is stated to be in Murasu-nfidn,
From one of the records it may perhaps be inferred that the god Déimbdarap-pernmil
was set up in 1257 A. D, by a Pirvidirdya. -

VIJATANAGAR,

51. There are about 35 records of the Vijayanagar period, beginning in the
reign of Harihara II and ending in the reign of Sadééiva-Réya. They cover a period
of nearly 200 years from about 1360 to about 1560 A. D. Some 25 more records
belong to the same period though they do not name the reigning king. There are
also a few inscriptions recording grants by some of the princes of this dynasty who
were stationed as viceroys in different parts of the kingdom. The records will be
reviewed in chronological order.

Kampansa-Odeyar.

52. An inscription at Bannerghatta of about 1360, records a grant to the
temple by Sémappa-Udeyar, minister of [Kampanna-Odeyar{ who was the son of
[Bukkanpa-Odeyar]. Mulbagal 58, of 1362, records a grant by the same officer.

Harthara II.

53. Threeinscriptions in a mansapa at the foot of Pushpagiri near Halebid record
grants for the god Orungal (Warangal) Virabhadra of the Nakbaréivara temple by
(1) Vira-Harihara-Mahardya’s son-in-law Pullakhanda Siddardja, (2) the médinimisi-
yara-ganda, mivaru-riyara-ganda Kemmeya-niyaka’s son Baleya-niiyaka, and (3) the
son (name defaced) of Singidévarasa of Chettadahalli. All the three may belong to
the same reign.

54. Two copper plate inscriptionsof Harihara IT have been procured, one
from the Inam Office, and the other from Tondavidi, Gundlupet Taluk. The former
is an important record dated in 1386. Unfortunately the "inscription is incomplete,
only one plate being available. In the upper portion of the seal are sun and crescent
moon with a dagger between, and in the lower portion the legend Sri-Vira-Harihara
8'ri is engraved in three lines in Kannada characters. The language is Kannada
with the exception of four introductory verses which are in Sanskrit. Two of these
verses are in praise of S'ambhu and the Boar Incarnation of Vishnu. The third
says that Harihara was the son of Bukka, who was the worshipper of the lotus feet
of Vidyatirthés'a. The fourth tells us that Harihara being a traveller in the path of
dharma and Brahma (dharma-Brahmddhvanyah) converts by his conduct Kali into
Krita-yuga. Then the inscription proceeds to say that in the year Kshaya, corres-
ponding to the Saka year 1308, the mahdrdjidhirdja rijaparamésvara vaidika-mdrga-
pratishthipaka (establisher of the path of the Védas) Sri-vira-pratipa Harihara-Ma-
hirija, in the presence of Srimat-paramahamsa—parivrijakichirya Bri-Vidyiranya-
4ripida, gave a copper sdsana to the three scholars—Niriyana-vijapéya-yiji, Narahari-
sOmayiji and Pandari-dikshita—who were the promoters (pravartaka) of the comment-
ary on the four Védas. Reference is also made to a former grant in 1381 to the same
three scholars made by the king’s son Chikka-Riya while he was ruling the kingdom of

A.&raga, This grant consisted of lands yielding an annual income of 60, 40 and 50 varahas
respectively. This is all the information contained in this plate. The remaining
plates may furnish details of the additional grant made by Harihara. Harihara’s
son Ghikka.-ﬂ"ﬂya is also mentioned in Koppa 31, of 1331, and in Honnali 84, of 1379,

as ruling the A raga kingdom,
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55. As far as I can remember this is the only inseription in which clear men-
tion is made of the fact that several scholars helped Siyana in the composition of the
commentaries on the Védas. The three scholars mentioned above may be the
progenitors of the three families which receive special honors even now at the
‘B'ringeri Matb., S'ringeri 23 records another grant to Nirfiyana-vijapéya-yéji, one
of the above three scholars; and S'ringéri 34, of 1416, records a grant to one Vidyi-
* * bhatta, son of Pandari-déva who is most probably identical with the Pandari-dikshita
mentioned above. Vidydtirtha whose feet are said to have been worshipped by
Bukka, father of Harihara, was both the temporal and spiritual guide of Bukka I.
{See introduction to Midhava’s Nydyamdldivistara and Yedatore 46). He was also
the guru of Vidyiranya, who set up an image of his under the name of Vidyadankara
at Sringeri. Mulbagal 11, of 1389, and Sringeri 22, of 1392, record grants for the
worship, etc., of this image. Siyapa and Midhava considered Vidyitirtha as an
incarnation of Mahéévara as is shown by the introductory verses in most of their w orks
This idea is expressed in the present inscription also by the word Is'a added to
Vidyitirtha. This record makes it quite clear that Midhava was a sannydsi in 1386,
Koppa 19 and 30 tell us that he was a sannydsi even in 1378. Therefore the state-
ment that he relinquished the duties of minister and became a sanmnydsi after 1391
(J. B. Br. R. A. 5. XXII. 370) is untenable. He is said to have died at the ripe age
of ninety. That he lived more than e:ghhj'-ﬁw years is evident from the following
verse of his Dévyaparidhastotra.—

Parityakti dévih vividha-parisévikulatayi |

Mayh }'anchﬁﬁ'it&r adhikam apanité tu vayasi !

Idinim chén mitas tava yadi kripd nipi bhavita !

Nirdlamb6 Lamboédara-janani kam yimi $aranam 0
An inseription (J. B. Br. R. A. 8. IV 115) of 1891, tells us that Madhava was the
governor of Banavase, that he defeated the Turushkas and wrested Goa from
them, and that he made.a grant in the above year to 24 learned Brahmans. This
record also tells us that on MAdhava's death another governor named Narahari, a
favorite disciple of Vidyafankara (i, e, Vidyatirtha), was sent out to Banavase, It
may therefore be concluded that Madhava continued to be minister even after
becoming a sannydsi and that he diedin 1391, He seems to bave made the grant
when be was on his death-bed. Evenin 1334 (Tirthahalli 147), 6 years after the date
of Koppa 19 and 30, in which he is mentioned as a sannydsi, he is styled MAdhava-
mantri. The fact that Narasimba-Bhérati is mentioned as the guru at Sringeri in
1392 (see Bringeri 22), may perhaps be taken as evidence of Vidydrapya's death
in 1391.

The name of Madhava’s father is generally given as Mayana. But in his Sarva-
darsanasangraha Madhava calls his father Séyana ; and his brother Siyana also styles
himself ¢ Siyana-putra ' at the beginning of the second part of Dhdituvrifti. This
discrepancy is queerly explained by Burnell, Cowell and others. In Shikarpur 281,
of 1368, the name of Madhava's father is given as Chavunda; and in a copper plate,
inscription at Goa (J. B. Br. R. A, 8. 1X 228), it is given as Chaundi-bhatta,
I am therefore inclined to think that Biyana, which I take to be a corruption of
Chavunda, is the real name of Madhava’s father, and that MAyana is either a family
name or a surname. The name of MAdhava's mother is given as S'rimat! in some of
his works. An inseription of the Arulilaperamd] temple at Conjeeveram (Ep. Ind.
III. 118) gives it as Srimiyl. And the copper plate of Goa referred to above names
her Machimbiké and tells us that Midhava granted a village in her name, naming it
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Méchalapura. Her real name may have been Miyi or Méchi which was perbaps
Sanskritised into S'ri-Mati. If the above explanation is not deemed satisfactory, we
shall have to suppose that there was another Madhava-mantri, son of Chivunda and
Michambikd, who was also known as upanishan-mirga-pravartaka (Shikarpur 281 and
the Goa plates). Besides Vidyatirtha, Midhava had some other gurus also, namely,
Bharatitirtha to whom-a grant is recorded ‘in Sringeri 1, of 1346; Sarvajia-Vishnu
whom some would identify with Vidyatirtha (see Punyaélikaniaiijari); and Kadivilasa-
Kriyaéakti-Siva-dédika (Shikarpur 281 and Sorub 375) who may perhaps be identical
with the S rikapthanitha of the Conjeeveram insceiption mentioned above, though
there is room to infer from Mulbagal IT that he was Vidytirtha himself.

56. The Tondavadi copper plates which profess to have been issued in the reign
of Harihara appear to be spurious. The professed date of the record is Saka 1009
which is said to correspond to the eyclic year Visviivasu. But Visvivasu is Saka 1048.
The inscription mixes up the Vijayanagar and Mysore titles in describing Harihara
who, it says, was ruling in Seringapatam. It tells us that Harihara caused a matha
to be built at Sosale for his guru S'ivalinga-svami and granted to him the village of
Somanithapura. Then follows a very long list of the disciples of the matha with
the names of the places they lived in and the tutelary deities they worshipped.
The plates are two in number, of unequal size, and engraved in modern Kannada
characters.

Niviyanadéva-Odeyar.

57. There are two records of this prince, one at Baunerghatta and the other,
a copy of a copper plate inscription received from Ummattir, Chamarajuagar
Taluk. The former, which is dated in 1396, says that ic order that complete sover-
eignty might be to the mahd-mandalés’vara, destroyer of hostile kings, champion
over kings who break their word, 8'ri-vira-Malli-Riya’s son Nirapadéva-Odeyar, a
grant was made to the temple by Sa...ppa, son of Sévanna, of the Visviimitra-gotra.
"The latter is very similar to . Narsipur 6+ and was issued in the same year,
viz., 1397, only two months later. It-states that while (with usual titles) Harihara
was ruling the earth, Niriyana-Odeyar, son of the mahi-mandalésvara Mallappa-
Odeyar, for the long life, health and wealth of his father (i. ., uncle) Harihara, in
the presence of the god Bhujangés'vara, made Konagalipura belonging
into an agrahdra, and, naming it Niriyanapura after hill:lﬁulf, gmft.a-; Ee[i:]nfzu;
number of Brahmans, The signature of Nirdyana-Odeyar is given as Triyambaka..
This prince is also mentioned 1n Kankanhalli 97, of 1400 A.D.

Buklka 11.

58. There is only one record of this reign, a copper plate inscription, dated in
1‘4{.‘!4. It consists of 3 plates and was found in the records of the General and Hev-
enue Secretariat. It records the grant by Bukka in Tirana, which is coupled with
the Saka year 1326, of the village Nonaviiru, alios Bukkardyapura, sitnated in Hom-

bucha-sthala of Maduvanka-nida in Araga-sime, to a certain number of Brahmans.
? Harihara I11.

59. A set of copper plates received from one Gundaiya, the archak of the Tri-
yambakéévara temple at Triyambakapura, Gundlupet Taluk, vecords a grant by a
Vijayanagar king named Harihara. The pedigree is thus given: Sangama, hi;g son
Bukka, his son Harihara, his son Bukkana, his son Haribara. This Harihara is said
to have restored a grant of certain lands for the god Triyambakadéva in Hémalambi
which is coupled with the Saka year 1432 clearly expressed in words. But Héma:-

Lt
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lambi corresponds to Saka 1460, and we know of no king Harihara at this period.
Agan, there does not seem to be any epigraphical evidence to shew that Bukka 1I
had a son named Harihara, thongh we know that he had a son named Vira-Bhiipati-
‘Odeyar. Ou the other hand, Déva-Riyal, brother of Bukka II, had a son Haribara,
whose inscriptions are dated in about 1420 A. D. (See Chamarajnagar 144 and 159
and Gundlupet 24). The plates in question may be of this Harihara who, though a
nephew of Bukka IJ, is perhaps mentioned as his son, a practice which is not un-.
common. With regard to the date I venture to think that 1432 may be a mistake
«of the engraver for Saka 1342 which is very near Hémalambi. This will give us
1417 A. D. as the date of the record. Except these discrepancies there does not
seem to be anything else in the plates to warrant the supposition that they are a
fabrieation.
Déva-Riya 11,
60. There are 3 inscriptions of this king, 2 copied at Bannerghatta and 1at
Krishnapura. The former, which are dated in 1423, record grants for the god
Démédarap-perumil by Perumale-déva-dunniyaka, a famous general nnder Déva-
Réya II. Heis not to be confounded with his namesake of the Hoysala period
{para 48). The epigraph at Krishnapura, dated in 1433, was briefly referred to in
para 57. From it we learn that Perumale-déva-danpiyaka had two sons: Tiruma-
laniitha-Odeyar and Chikka Perumile-déva-Odeyar, and fhat the latter was en-
trusted by Déva-Raya IT with the rule of the Channapatna kingdom. The village
Bettahalli having for a long time been in ruins and the lands uncultivated, Chikka
Pernmale-déva-Odeyar gave them as a sarva-mdnya to one Alagi-setti with the con-
dition that lie should build a village, naming it Tirumalandthapura, and spend the
revenue derived from it for charitable purposes. Accordingly, Alagi-setti, spending
a large sum of his own money, caused to be built a town called Tirumalanithapura,
a tank called Ankasamudra, another tank to the north named Timmasamudra as a
charity of Tiramalanitha-Odeyar, and, finding the temple of the god Ankanfitha in
ruins, restored it, making at the same time a grant of certain lands for the god and
for feeding Brahmans. He also hound himself not to tonch even a single pie out of
the income of the village for his own use but to spend it all for charitable purposes in
order that the brothers —Tirumalanitha.Odeyar and Chikka Perumile-déva-Odeyar—
might attain ever-growing prosperity and Sovereignty. Another inscription near Chan-
‘napatna, which may be of the same period, recordsa grant by Dévariija-Odeyar to one
Betta for having built the stone fort of # Channapatna. This Dévarija-Udeyar may
be identical with the Devarija-Odeyar of Nigamangala, mentioned in an inscription
of Déva-Riya 11 at Midabidare (Madras Annual Report for 1901, p 12).

Mallikdrjuna.
61. The only record of this king is a copper plate inscription dated 1447 A.D.

received from Gundaiya, the same that sent the plates of Harihara (para 592)., 1€
gives the usual geneology of the Vijayanagar kings down to Mallikirjuna who, it
says, was sO named because he was born by the favor of the god Mallikarjuna of
Srigiri. Theyname of the queen of Déva-Rdya I is given as Démimbiki and not
Hémambika (Ep. Ind. III 37-37). The inscription records the grant by M-
kirjuna in Pm\'ihl?m, which is coupled with the Saka year 1369, of the village
-named Kadasiru, sitnated in Kottangila-sthala of Arandavvili-vénthe in the Hosa-
pattana kingdom of the Hoysala country, to a certan number of Brahmans. The
“village was surnamed Praudhadévariyapura after himself. His mother’s name is
give'as Pobbali-dévi. From one of the verses of this inscription it may perhaps # e
Ar 07. 5
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mferred that his father was recently dead at the time of the grant. The verse runs
as follows :—
Pitaryuparaté s'riméin dhi [mdn] punyavatdm varah |
Immadi- Praudhadévéndrd divyatyatra nripiigranih I +
The composer of the inscription was Nrisimha, son of Vidikésari-bhatta of the
Kédyapa-gitra,

The short inseriptions on a pillar in front of the Tirukkachchi-nambi temple at
Melkote maj also belong to this reign. They are very similar to the ones discovered
last year (see last year's Report, para 31), on the pillars of the mawfapa in front of
the Lakshmi-dévi te nple, and end like them with the word thdvu (place). They are
13 in number and the senlptures below which they are engraved represent incidents
in the life of Arjuna. The following may be given as a specimen-—

Avjunann Indrvakiladali tapasn-mdduva thdew.—i.e. the place of Arjuna’s penance

on the Indrakila mountain,

Viriipdlksha.

62. The only inscription of this reign, which is dated in 1469 A.D., was
copied at Bitinhalli near Bannerghatta, It seems to record a grant by Sriranga-
natha's son Srirangariija for the god Dimddarap-perumal.

Tuk so-gartep Secoxo VijavaNaear Dyxasrty.

63. The dynasty founded by Narasa is generally called the Second Vijayanagar
Dynasty. This name was adopted at a time when nothing was known about another
dynasty that intervemed between the first Vijayanagar Dynasty and the dynasty
founded by Narasa. This intervening dynasty was founded by a Saluva chief named
Narasinga who was minister and general of the first dynasty. He usurped the throne
and left the kingdom to his son named Immadi-Narasinga. A Tuluva chief named
Narasa, who was minister and general of this inftervening dynasty, overthrew it in
turn and Jeft the kingdom to his descendants. This intervening dynasty ought
properly to be called the Second Vijayanagar Dynasty and that founded by Narasa
the Third Vijayanagar Dynasty. As a natural consequence, the Rama-Raja Dynasty
will have to be styled the Fourth Vijayanagar Dynasty.

The facts contained in the chronicle of Nuniz, the Portugese traveller (A Fﬂ:l‘g'ﬂt-
ten Hmpive, pp 305-315), with regard to the double usurpation mentioned above,
are mainly correct and most of them are supported by epigraphical evidence, as will
be shown below. A great deal of confusion has been caused by the perplexing simila- *
rity of the names of four successive rulers, all of whom were known as Narasimha.
But many of the inseriptions of these rulers name them in such a way that they can
be easily distinguished from one another. Thus the first Narasimha is as a rule
" called Narasinga, which is also the form occurring in the works of Portugese and
Muhammadan writers. He may be called Siluva Narasinga . His son, who
succeeded him on the throne, is always named Immadi Narasinga. He may be
designated Saluva Narasinga II. Narasimha, the second usurper, is as a rule named
Narasa, Narasa-Nyaka (Nuniz always names him so) or Narasanpa-Nayaka. He
may be called simply.Narasa. His son is mostly known as Vira-Narasimha, and this
name may be applied to him. The adoption of the above names will avoid all cone
fusion. Now I will proceed to givea few facts from inseriptions in support of the double
usurpation mentioned above and of a few other matters relating to the above four
rulers.
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Sdjuva Narasinga 1. -

64.  This chief belouged to the SiJuva family (see the next para), He was the
real ruler of the Vijayanagar kingdom for nearly 40 years from abiout 1455 to 1493, in -
which latter year he appears to Lave died, this being the earliest known date of his son
Sadluva Narasinga I1. The last four rulers of the first dynasty which he supplanted
were kings only in name, the real pnwer‘being held in his own hands. Thus, so far
back as 1459 we see him sending away Mallikirjuna to Penugonda (Mandya 12 and
99), and putting in 1462 his own minister Tirumalaiyanpa-dalapa on the throne of
Mallikirjuna (Bowringpet 24). This Tirnmalaiyayna may be his own elder brother
Timma (see the next para) and identical with the Séluva Tirumalaidéva-mahirija
mentioned in No. 23 of Vol. II of South Midian Inseriptions. This Timmardja, son
of Gundarija, makes a grant in 1463 (Madras Annual lteport for 1904, No. 249) for the
merit, of his younger brother Siluva Narasinga |. Again, in 1468, during the nomi-
nal rule of Virlipaksha, we find a grant made for Narasinga’s merit (Mulbagal 20); and
in 1470 and 1472, during the same rule, we find N arasinga and his general 1'vara-na-
yaka, father of Narasa, making grants for the merit of each other (Mulbagal 253
and Bowringpet 104). In 1472 he is styled mahd-mandalés'vara (Svuth Indian Inss 1,
No. 116). This title appears to have continued till 1484 in which year he is men-
tioned as ruling (Magadi 32). I&[ulbagalﬁlil‘,lir mentions Narasinga's administration
of the kingdom in 1485, naming at the same time Virlipiksha as the ruler. The
usurpation of the throne most probably took place in 1486-87.

Sdtura Narasinga Il or Immadi Narasinga.

65. Narasinga II succeeded to the throne in 1493, in which year he is
represented as raling (Mudgere 50, 54, 56 ; inseription at Muttukiira— Madras Annual
Beporl, 1907, p. 84). In the last inscription a subordinate of his, by name Narasa-
niyaningdru (the second usnrper), is mentioned. In 1495 he is given supreme
titles; Narasa, son of ?hara-nayaka, is mentioned as his sénddhipati ; and grants are
made for his and Narasa’s merit (Channardyapatna 259 and Goribidnur 78). In1498 a
grant is made for his merit by his honse minister Tipparasayya (Heggadadevankote
74). From 1500 we find him styled only mahd-mandalés'vara except in a copper
plate grant (to be considered presently) issued in 1504. He must have died in this
year, because Mulbagal 242 records a grant in 1505 for his spiritual merit.

A copper plate inscription of this king, dated in 1504 A.D., was procured from
one Yajamin Krishna-bhatta, a vritti-holder of Bankankatte agrahdra, Tarikere
Taluk, who is a lineal descendunt of the recipient of the original grant. The inscrip-
tion is very similar to the onecontained in the Dévulapalli plates (£pi. Ind. V11. 74-85)
of the same king and of the same year, only a few months earlier than that record.
Btanzas 3, 13, 17 and 19 of those plates are wanting, but there are two additional
stanzas which do not however give any fresh information. The description there
given (p. 74) of the plates applies mostly to these also; but the first plate has a
crack, about 5 inches long, running breadthwise. The inscription records the grant,
in Vaiédkha of the cyclic year Raktdkshi, which is coupled with the Saka year 1426,
by Immadi Narasimha, for the efficacy of the gift called mahd-krishndjina which he
had made, of the village Bankanakatta situated in the Biglru district, naming it
E-aluva-ﬁr!-Nﬂ:msimharﬂ.jahdhi after himself, to Chikkapirya of the Haritasa-gbtra,
Rik-tikha and Asvaliyana-sitra, son of Lingapirya and grandson of Harinirya.
This record is of great historical importance as it gives an account of the SaJuva
family to which the donor, Immadi Narasinga, belonged. The geneology of the
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family is thus given:--In the Moon's race, Gunda; his sons—Gunda-Bomma,
Madiraja, Gautaya, Virahobala, Savitri-Mangi and Saluva-Mangi ; the son of the last,
Gauta ; his son Gunda, marriel Mallambiké; their son Nrisimhariya, who had the titles
Dharavariha, Saluva, Barbaraviha, Panchaghantaninida, Mirurdyaraganda, Chau-
hattamalla, Chalikya-Nariyana and M6hana-Murari, married Srirangamimbd ; their
son Immadi Nirasimha. The lust, the donor of this graut, had the title nissima-
Whiddna-chakracarti. We learn from the Telugu Jaimini- Bhdratam (Epi. Ind. VII
76-77), which was dedicated to Narasa, that Saluva-Mangi’s son Gauta had four sons :
‘Gunda (mentioned in the inscription), Silava, Boppa and Tippa ; and that Siluva
Narasinga 1, son of Gunda, had an elder brother Timma. The last was referred to
in the previous para. From Chitaldrug 29, of 1430, we learn that the ahove Siluva
Tippa, to whom the title Raya-chauhattamalla is applied, was the husband of H arima,
the elder sister of Déva-Raya 11; and Malur 4, of about 1435, tells us that he was
‘the right arm of Déva-Riya 1I. Malur 1, 3 and 4, all of about 1435, mention
~his son Gopardja and his grandson Tippa. A Saluva Dévappa-niyaka, son of Silava
Immadi-Réya i.c., Inmadi Narasinga, is mentioned as rnling the Tippfir distriet in
1493 (Dodballapur 42 and 45) and as making a grant in Chaunapatva in 1494
(Kuyigal 26).

Narasa.

]

'66. Narasa, son of Iévara-niyaka, who was a general under Siluva Narasinga I,
continued to be such under his son Immadi Narasingaalso. In 1493 he is mentioned
as a subordinate of Immadi Narasinga in an inseription at Muttuktru (Madras
Annual Report, 1907, p. 84), In 1495 we find grants made for his and Immadi
Narasinga's merit (Goribidnur 78 and Channarayapatna 259), In the latter inscrip-
‘tion he is said to be the son of I8vara-nayaka and the sénddhipati of Immadi Narasinga.
In 1496 one inseription styles him Immadi Narasinga’s sénddhipati (Maddagiri 33)
and another, his mahd-pradhdna (Mysore 33}, Aninscription at Proddatiira (Madras
Aunual Reéport, 1905, No, 386) tells us that in 1498 he was a partner with Immadi
Narasinga in the administration of the kingdom. In 1499 an inseription mentions

_him as the agent of Immadi Narasinga though at the same time it gives him supreme
titles (Malur 5). Another inscription in Sanskrit, of the same date, copied in Cole’s
Garden, Mysore, calls him king and is full of his praise. It may be concluded that in
this year he nsurped the throne and sent away Immadi Narasinga to Penugonda if he
had not already done so. If further evidence of Narasa’s usurpation of the throne is
required it is amply furnished by Dodballapur 1, of 1510, which says that Narasagna-

‘Néyaka, father of Krishna-Riya, gained possession of the Narapati throne, kingdom
‘and land by the might of his arm, and established a firm kingdom. In 1502 he is
‘given supreme fitles (Nanjangud 88). But he was not destined to enjoy regal power
for long, for we learn from Krishnarajapet (4 that he died in 1503 and that a grant
was made for his spiritual merit. [mmadi Narasinga died in the following year and
an inscription (Mulbagal 242) records grants in 1505 for the spiritual welfare of hoth.
We now see that the statement of Nnniz that Narasa ascended the throne after both
the sons of Siluva Navasinga I had been murdered is not correct, for we know that
Immadi Narasinga sorvived Narasa by one year.

Vira-Narasimha.
_ 67. Vira-Narasimha ascended the throne in 1504 and reigned, as Nuniz “says,
for 6 years, being succeeded by Krishna-Raya in 1509. There are a few inscriptions
in which a reference is made to his grants in 1501-02 (Kpi. Ind. VIL 80; Nﬁgar -ﬁtﬁ;
but as his father was then alive he conld not have made them as the reigning sovereign
an.
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In 1504 an inscription mentions him as simply Viea-pratipa Narasinga-Raya
(Goribidnur 38) ; but in 1505 he is given supreme titles (Ihid. 77). An inscription
of his reign, dated in 1506, which was copied at Jilahalli, a village about 4
miles to the north-west of Bangalore, is of very great historical value
~as it enables us to solve the mystery about the *‘ Busbaleao” of Nuniz.
Nuniz invariably gives Busbalrao, 1.2, Bhujabala-Riya as the name of the elder brother
of Krishna-Riya. The epithet Bhujabala is applied to Vira-Narasimba in
several inscriptions. For instance, Gundlupet 67, of 1505, and Malvalli 95, of 1506,
call him Bhujabala-pratipa Narasimha-Maharaja. But in the Jalahalli inscription
he is mentioned as simply Vira-pratipa Bhujabala-Riya. Hunsur 17, of the same
year, when carefully examined, may disclose the same name. Mudgere 41, of 1516,
is very intercsting as it informs us that Bhujabala-Riya had led an expedition
against the Tulo country and that Immadi Bhairasa-Odeyar, who had then made a
vow that if the army of Bhujabala-Riya should go back he would repair the temple
of the god Kalasanatha, fulfilled that vow in 1516 in the reign of Bhujabala-Riya's
successor Krishna-Riya. Mr. Sewell's objection (Epi. fud. IX 174) against taking
the Bhajabala-Réya of this record as referring to Vira-Narasimha, which is chiefly
based on the fact that the date 1516 does not fall within his reign, can be easily met
by the reasonable supposition that the vow made formerly was fulfilled a few years
later at the time of the record. The inscription at Jilahalli is an unfinished record-
It mentions one Tipparasayya as the agent for Bhujabala-Riya's affairs. This is
identical with the Tipparasayya mentioned in para 65 above, who is called Tippa-
rasayya of Sivanasainudra in Heggadadevankote 59, of 1499. The last record of
Vira-Narasimha is Malur 6, dated in 1509.

The ahove account, based entirely on epigraphical evidence, will, it is hoped,
clear in some degree the mist that is hanging over the period of Vijayanagar history
between the reigns of Mallikiirjuna and Krishpa-Réya and remove the confusion of
which Mr. Sewell so bitterly complains. (A Forgotten Eupire, pp. 96 and 308.)

Krishna-Riya.

68. Two sets of copper plates of this king have been procured, one from archal:
Gundaiya of Triyambakapura, Gundlu pet Taluk, and the other from Mr. M. A,
Srinivasachar, Advocate, Hassan. - The first, duted in 1521, vecords a grant for the
god Triyambakédvara of Triyambakapura; and the second, dated in 1516, is the*
original of the inscription printed from u hand-copy as No. 115 of Mandya Taluk,
In the latter plates it is stated of Govinda-Rija, the recipient of the grant, that hLe
was the gurn of kings and the gurn of Krishua-Riya himself (dchdryiya mahi-
pandm svdchirydya mahitmané—not found in the printed copy), thus confirming the
statement made in the Makisira-narapati-vijaya, which was quoted in para 53 of the
last year’s report. They also enable us to correct a mistake in the printed copy
(vitirna-kusuma-srajé for vitirna-kusuma-srajah) on the strength of which a story
about Govinda-Rija is related (Ep. Qar. I11, 24). The epithet, ‘on whom Venkatééa
placed a garland,’ does not apply to Govinda-Rija but to the progenitor of his family.
Anvantichiirya. Sabhiipati was the composer of both the inscriptions. The engraver
of the earlier grant was Mallandichérya, son of Viranichirya ; and of the later, Virani-
chirya, son of Mallapa.

In the last year's report (para 44) it was stated that Krishna-Raya’s invasion of
Mysore, which was alluded to in a Melkote inscription, was not mentioned n any

other grant. An inscription at Amarivati (Ep. Ind. V1L 18) tells us that he took
Ar, 97 6
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. Sivanasamudra by a forcible attack. He also captured the fortress of Seringapatam
aud reduced all Mysore to obedience (4 Forgolten Empire, p. 130). Virana-Niyaka
mentioned in the same para is most probably identical with the Viranua-danndyaka
(minister of Déva-Riya) of Anekal 85, dated in 1415 A. D.

Achyuta-Riya.

69. There are only two records of this reign, one an incomplete inscription
dated 1535, copied at Kétamfranhalli near Bangalore; and the other a copper plate
received from Subbipandita, Draughtsman, Revenne Survey Office, Bangalore. The
latter is an interesting Telugu inscription dated in the cyclic year Vikriti, which is
coupled with the Saka year 1545, probably by wmistake of the engraver for 1455,
The date intended appears to be 1531 A. D. There appears to have arisen a dispute
between two sects of weavers—Dévinga and Sile—as to which of them was entitled
to be styled coverers of nudity (mdnipagithulu) and producers of five colours (pan-
charangi-nirmdpa-kartalu) when a Brihman who was appealed to settled the dispute
in favor of the former sect by quoting authorities from the Puranas. ‘the members
of the former sect shewed their gratitnde to the Brahman by making him their purdhit
and by pledging themselves to pay him certain honors and sums of money on ocea-
gions of marriage, death, etc. They call themselves descendants of Déviinga-Disi-
maiya. 'The donee was Sangaméévara=dmayijuln of the ér‘imtsa-g&hm, Epastamha-
sitra, Yajué-sikhi and Bhirgava-Sindipa family, son of Bollipinni Lakshmikinta-

sbmayijulu.

Saddsiva-Riya.

70. Three of the inseriptions copied at Bannerghatta belong to this reign,
though the king is not named in them. 'Two of them, which are engraved on the
south buse of the lofty dhvaja-stambha near the Anjanéya temple, tell us that the
pillar was caused to be made by Midhava-pandita’s son Bhiiskara-pandita by order
of the ‘mahd-mondalésvara Timmayadévi-mahfi-arasu; and the third, which-
is partly on the west base of the same pillar, gives the names of the masons who made
it. Among these are Tlayaperumil's son Tirumalenitha, Miruva and Madéva.
This Timmayadéva-mahfi-arasu is evidently identical with the Timmuayyadéva-
mahfi-arasn of Nandyila referred to in para 39 of the last year's report.
The date of the Bannerghatta inseriptions may therefore be taken to be
about 1550. Mandya 88 also records a grant by the same chief.- In a
Telugu work called Kaldpirpédaya by Stranna, which was dedicated to the Nan-
dyila chief l{rishnnrﬁj::, whose period was about 1580 A. D., the geneology of the

latter is given thus:—Arviti Bukkariija (about 1470 A. D.); his eldest son Singaréja;
his son Narasingarija; his son Niraparija; his son Narasingarija; his son Krishna-
rija. The third and fourth are mentioned in the Meikote inseriptions

UmMATTUR.

71. A copper plate inscription of the mahd-mandalésvara 8'ti-vira-Sémardya-
Odeyar, a chief of Ummattir, was copied during the year. Itis engraved on one
plate, which was sent by archak Gundaiya of Triyambakapura, Gundlupet Taluk.
The inscription records a grant in the cyclic year Chitrabhinu by S'ri-vira-Séma-
réya-Odeyar of certain lands to his gurn Rudrikshe-Odeyar for éim.pﬁjs. (Chama-
rajnagar 185, of 1482, recerds a grant by the same chief. We may therefore
conclude that the date of the present imscription is 1463 A.D. Gundlupet 47
records u grant to the same Rudrikshi-Odeyar by Somardya-Odeyar’s son Dévarija-

Odeyar.
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SANTEBENNTUR.

72.  An inseription copied at Anaji, Davangere Taluk, reiates to this famly of
chiefs. It records a grant in the year Srimukha to Machapadéva’s matha at Anaji
by Chikka Nigapa-Nayaka, son of Koma-Nayaka who was the son-in-law of Vira-
Hanumapa-Nayaka of Santhebennfir, for the merit of his parents. The date of the
grant may be 1578 A. D.

CurraLpree.

78. Another inscription copied at Apaji records a grant in the cyelic year

Vikrama by Kamageti-Kastiri-Medakéri-NAyaka of certain lands to Bittha-bhatta

of Uchchangidurga, son of Yellam-bhatta of the J;.Lpastambnvsfttm and Kaundinya-
gotra. The date may be 1580 A. D.

Mysore.

74, There are nearly 25 inscriptions of the Mysore kings, beginning in the
reign of ChAma-Réija-Odeyar VI and ending in the reign of Krishna-Raja-Odeyar
II1, covering a period of nearly 250 years from 1625 to about 1860 A. D. A few
more records may be of the same period though they do not mention the reigning
king. Two of the inscriptions ave of interest as recording grants by Tippu Sultan
to the Melkote temple. -

Chima-Rdja-Odeyar VI. ' i

75. A copper plate imscription of t’ms king, dated in 1623 A. D., was received
from Pandit Anandilvir of my office. [t consists of three plates engraved lin
Dévanigari characters. The language is Kannada with the exception of a few
Sanskrit stanzas at the beginning and the end. The geneology of Chima-Raja is
thus given : H:‘xja-hhﬁpﬁla of Mysore; his son Narasa-Rija, married Honnamamba ;
their sou Chdma-Raja. He is stated to be the lord of the celebrated throne of Bhoja
in EBrlng&Eﬂtam The inseription states that while the mahi-rdjéakirdja rdja-paramés-
vara sri-virapratipa Sri-Vira-Rama-Déva-Riya was ruling the earth, seated on the
jewelled throne m Pennﬁ'gunde durga, otherwise called Ghanagiri, Chima-Rija-

Odeyar of the ﬁtmu-cr:!rtra, E.éml:h ana-siitra and Rik-§ikha, granted in Dundubhi,
which is coupled with the Saka year 1544 (expired), on the auspicious occasion of
ardhidaya, certain villages (named) to Ramajayya-Virapikshayya-Goévindayya of the
Kasyapa-gotra, Advaliyana-sitra and Rik-8ikhé, son of Appiji-pandita and grand-
son of Hmjranna-pm;dlt.n The grant was made in the presence of the god S ri-
Ranganitha of Sr‘trﬁugapati;ana, situated between the two branches of the Kavéri, for
the merit of his parents. A stanza at the close of the record ecalls the donee a
minister. The inscription was composed by Nrisimha, son of (iajiranya-Nrisimha-
panrdnika and pupil of Nanjinitha; and engraved by Timmana, son of Singari of
Talkad. It may be added here that this king was the author of a Kannada prose
version of Vilmiki-RamAyana, which is known as Qhdmardjokii-vildsa.

Chilka-Déva- Rija-Odeyar

76. The inscriptions on two gold ornaments in the Melkote temple tell us that
they were presents from Chikka-Déva-Raja-Odeyar. Another inscription on a
manfapa to the north of the pond known as Kalyéni, says that it was caused to be
erected by his queen Dévijamma of Yelandur. Another mantapa close by, bears
an inseription (Seringapatam 83) which states that it was caused to be built by
Amritamma, queen of Dodda-Déva-Rija-Odeyar (1659-1672) and mother of Chikka-
Péva-Raja-Odeyar. This king was not only a liberal patron of literary merit but
also an author of several Sanskrit and Kannada works. His period is 1672-1704,



24

Krishna-Rdja-Odeyar I.

77. From an inseription on a silver pitcher in the Melkote temple, we learn
that it was the gift of Nachcharamma and Tiruvéngadamma, the lawful wives of
Rimiyanam Tirumalichirya. The latter was the composer of two copper plate in-
seriptions—Seringapatam 64 (of 1722) and 100 (of 1724)—of this king, in one of
which he speaks of himself as skilled in Kannada, Telugu and Sanskrit poetry and in
music in a stanza which runs as follows :—

Karnitindhra-su-Samskrita-kaviti-gindharvakéshu yah kofalah |
Ténédam Re’imi\yfma-Tirumalay;‘iﬁhﬁrja-aﬂriEﬁ [J]mqit.am I
He was probably the conrt poet of the king.

I{n’s.’:ﬂr!-RrEj'r:-f Meyar L.

78. Three copper plate inseriptions of this king were received from Gurukar
Subbanna of Gattavadi, Nanjangud Taluk. Two of them are dated in 1761 A. D.,
and the third in 1762. All of them are sale deeds caused to be executed by the king
in favor of Venkatarimaiya, Sitirima-sdmayaji and Rangu-bhatta, the villages sold
to them being Chikkiti and Kamahalli in Tayfr-sthala, and Chikka-Donkihalli in
Turuvekere-sthala. It may be noted thut the price received was in each case nearly
ten times the value of the annual rent., An inseription on a silver camphor-burner
in the Melkote temple tells us that it was presented by Dalaviyi-Dévardjaiyn of
Mysore. Dalaviiyi-Dévarijaiya and his younger brother Sarvidhikiri Nanjarijaiya,
surnamed Kapdchiri, played a very prominent part in the history of Mysore about
the middle of the 18th century.

Tippu Sultan,

79. 1t is remarkable that two silver vessels in the Melkote temple bear

inscriptions in the Kannada Janguage stating that they were presents from Tippu
Sultan Badshah. The inscription runs as follows :(—

Tipi Sulatina Pidasahara dharma.
Krishna-Bdja-Odeyar I11.

80. Several records of this king were copied at Mysore and Melkote. One
of them, in the Sri-Lakshmiramanasvimi temple in Mysore, is of interest as
it gives the date on which this king was installed on the throne of his ancestors
after the fall of Tippu. The date given is the 13th lunar day of the dark fortnight
of Jyéshtha of the cyclic year SiddhArthi, which is coupled with the S'aka year
1722, corresponding to 30th June 1799. It records the erection of a mantapa in
1839, on the spot where the installation took place, by Gurikidr Puttaiya of the
kabitar-khduve. It was in this temple that the installation took place in 1799.

An inscription in the S'ri Prasannakrishnasvami temple, Mysore, which is dated
in 1829, gives incidentally some interesting details about the several acts of piety
and benevolence done by Krishna-RAja-Odeyar III. The main object of the
inseription is to record the erection of the temple, the setting up of the @od Krishna
and the provision made for the services in the temple. It opens with a Sanskrit
verse in praise of Ambd or PArvati and goes on to say that Krishna-Réja-Odeyar
(with all the Mysore titles), son of Chima-Rija-Odeyar and Kempananjamamba,
seated on the jewelled throne of Mysore on which Raja-Odeyar and other kings
descended from the lunar race had successively sat, for the pleasure of his tutelary
deity S'rt Chamund@évari, performed the following nine kinds of service, naming
them ‘the nine jewels':—(1) The jewel of ornament : presenting crowns, set with

¥ L]
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jewels, called Krishnardjamudis to the gods of Melkote, Nanjangud, Chamarfijanagar,
Mysore and other places; (2) the jewel of ? patriotism : founding Chamarajanagar
and other cities, towns and villages; (3) the jewel of devotion: building the
ChimarAjasvimi and the Nirdyanasvimi temples at Chamarajanagar and the
Prasannakrishnasvimi temple in Mysore; () the jewel of donation : making several
agrahdras such as the Krishnardjéndrapura agrahdre, so named after himself,
and giving them away with lands and other requirements; (5) the jewel of
consecration : building towers to the temples of Chimundéivari, S'rikanthéivara,
ChAmarijéévara and Lakshmiramanasvimi, and consecrating them; (6) the jewel
of beneficence : constructing dams such as Krishnarijakatte across the Kavéri and
" flights of steps such as Krishnardjasopina at Paschimavihini; (7) the jewel of
charity : maintaining chaultries for feeding pilgrims at KadisJagannith, Srirangam,
Kanchi, Tirupati, Melkote and other sacred places; (8) the jewel of fame : issuing
gold and silver coins such as Krishnardja-varaha and Krishnarija-hapa; and (9)
the jewel of speech: writing Kannada commentaries on the Puriigas and Itihasas,
such as the Bhigavata and the AdhyAtma-RimAyana, and original poems such as

Saugondhikdparinaya. After creating the above nine jewels, the record continues, .

he submitted this stone sdisana to the Prasannakrishpasvimi temple which was
included in the * jewel of devotion’ (No. 8 above). Images of several other gods
besides that of Krishna and images of Riméanujachirya and other sages were also
set up. The image of the Goddess Perundévi which was at Terakanimbi, having
been formerly removed to that place from Conjeeveram, was brought to Mysore
and set up in this temple ; and thé S'athakopa—Saint NammalvAr represented as
the holy feet of Vishnu-was brought from the S'ri-Nariyanasvimi temple at
Melkote, the divya-désa (sacred place) of the State.

An anuual grant of 5000 Kantirhy varahas was made to provide for
offerings, lamps, various festivals, teaching the Vedas and feeding Brahmans.
Finally, in order to receive firtha and prasada every day, the imagesof the king,
his crowned queen and two other queens were also set up in the temple. With
regard to the ¢ jewel of speech ' (No. 9), it may be stafed here that Krishna-Raja-
Odeyar was a munificent patron of literary merit and the author of a good number
of Kannada versions of the Purfnas and Sanskrit classics. Nearly 50 works,
some of them very voluminous, are attributed to him. Many of these may have
been witten under his guidance by the court pandits; but still the extent of
vernacular literature thus produced with the ebject of popularising Sanskrit literature
is something remarkable. Among the works written by him or under his patronage
may be mentioned Kannada versions of the Mahabhérata, the RamAyana, Harivaméa,
Dévi-Bhigavata, Bhagavadgite, Sankara-samhite, K48l-khanda, Lainga-purina, Uttara-
gite, Gaya-charitre, Hildsya-mahatmya, Bhaktavildsa-darpana; Panchatantra, Ki-
dambari, the three dramnas of KAlidasa, Da‘akumira-charite, Uttararima-charite and
Ratnivali.

Another inseription in the same temple, dated in 1838, says that Krishpa-Raja-
Odeyar IIT and Chikka-Puttatiyammanni made the tuld-bhdra gift in that year
for the second time. An inscription in the S'ri-Lakshmiramanasvami temple, dated
1851, records the restoration of the tower by Krishna-Raja-Odeyar. The tower
gormerly erected by Rija-Odeyar had now become dilapidated. In speaking of the
god of the temple, the record says that he changed poison into nectar for Rija=
Odeyar, alluding to a tradition according to which Rija-Odeyar to whom the
archak of the temple served poisoned tirtha at the instigation of some of his enemies,

Ar, 08 7
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swallowed it and was not harmed in the least owing to lus firm faith in the god.
This temple is an old one. It wasin existence before 1499 A. D. as the inscription
in Cole's Garden (para 66) records a grant to it by Simha-bhiipati, minister of Narasa.

The inseriptions on two gold ornaments in the Melkote temple tell uvs that
they were presented by this king. About a dozen silver vessels in the same
temple, several of them very big in size, bear inseriptions stating that they were
the gifts of Muddulingamma, the lawful wife of Krishna-Rija-Odeyar of the Mysore
State. Ina room called rdji-kofadi (king's room) in the same temple, there are
five images on the pedestals of which a few letters in Kannada are inseribed. These
images represent Krishna-Réja-Odeyar III and his four queens. On the pedestal
of the central image which represents the king the word khdsa (own) is engraved.
On the pedestals of the two images to the right, the syllables Lalsam! and Ralsam!
are respectively inscribed. These represent Lakshmivildsa-Sannidhdna and Ramé-
vilisa-Bannidhina. Sumilarly, the syllables Krilsaml and Silsam! engraved on the
pedestals of the images to the left represent Krishnavilisa-Sannidhina and Sitavilisa-
Sannidhina.

Tue MucHALs.

81. The only record of this period is a copper plate inscription in Kannada
dated in 1746 A, D. It was received from Doddamane Siddarimé-Ganda of
Yalanadu, Chiknaikanhalli Taluk. It consists of orly one plate with a silver seal
soldered into it at the top. 'The seal containg three lines in Persian characters which

run thus:—
1132 Muhammad Shiih

Bildshiih Gizi

Ismail Khin fidvi
Though a Muhammadan grant it begins with the usual verse in praise of
Sambhu. Tt is dated in both the Saka and the Muhammadan eras, the date given
being the first lunar day of the bright fortnight of Mirgasira of the eyelic year
Akshaya, which is coupled with the Saka year 1668, corresponding to the 29th day
of Sauvil of A, i, 1156. Thus the date of the seal is 20 years earlier than that of
the grant. The name of the donor is not given; he is probubly the Ismail Khin of
the seal, or the Emperor Muhammad Shilh himself. The inscription records a grant
of land to Mari-Siddé-Gaunda, son of Siddapa-Gauda, who was the Gauda of Yalanadu
of Biidiha]-sthala. The reason for the grant is thus given: “As you are a very
loyal servant of our palace and as you have newly built the fort of Yalanadu, we, in
appreciation of your single-minded devotion, make this grant,” Bfidihil, mentioned
above, was one of the 7 parganas of the Mughal Province of Sira, the others being
Basavipatna, Penukonda, Dodballapur, Hoskote, Kolar and Sira itself.

MisceLLANEOUS INSORIPTIONS,

82. 'T'here are some miscellaneous inseriptions which cannot be assigned to any
specific dynasty. As they are not of much historical importance they may be passed
over. A stone inscription at Mattikere near Bangalore is of some interest as it
records a grant made during the time of the British Commission in Mysore. It is
engraved on 7 stenes which are set up at the boundaries of a field. It is dated both
in the Saka and the Christian eras. A grant of land was made on the 31st of J uly
1834 to Vallra Virisimi Pille for having built the tank at Mattikere, and the stone

A Sisana was set up according to Hujlr orders. An inscription on the ceiling of the
mantapa over the brinddrana of a former spdmi of the Yatirija-matha at Melkote
(see paras 40 and 41 of the last year’s report), tells us that the svdmi interred there



. : 27

was known as Yadugiri-Yatirija-Sampatkumira-sviimi and that before he became a
mnny&ii, his name was Pratividibhayankaram Tondantr Singaraiyengir. From his
taniyam (memorial verse) we learr that he died in 1839. Another inscription on a
beam of a mantapa in the Kunigal street at Melkote, dated 1845, says that it was
built by one Kainkaryam Tirumalichirya for the festival in connection with the
commencement of the recitation ofSahasra-gidhd or Tiruvdymoli (see para 42) a
Tamil hymn consisting of about 1,000 stanzas, and presented to the god Sampat-
kumiira. The inseription also tells us that the progenitor of the donor’s family,
Sridaila~guru, set up the God Vaikunthanitha and the ten Saints called Alfﬁrs (see
para 50 of the last year's report) at Melkote, presented to the temple a vihana known
as Samara-bhipila and received the surname Kainkaryam from the god at Melkote.

MaxuscRrIPTS.

83. During the year under report several important manuscript works were
obtained. One of these desepves special mention as it supplies valuable information
regarding the Vijayanagar King Sangama II, son of Kampaua, his minister Siiyana
and the latter’s younger hrother Bhoganitha. The work is called dlankira-sudhd-nidhi
and was composed by Siyana: Unfortunately the manuseript obtained is only a frag-
ment. A peculiarity of the work consists in the majority of the illustrative examples
‘being in praise of Biiyana himself. Some of Bhéganitha’s works are named and
quoted from. These are Rimdllisa, Tripuravijaya, -’Sﬂ_’iﬂyci-m—mrmjmri, Uddharana-mdld,
Malhdgana patistava and Gaurin'&t@hf‘aja. Of these, Udilarana-mili appears to
have been specially written by Bhoginitha in praise of Siyana, I have gathered
the following items of imformation from the stanzas given as illustrative examples
in this manuscript :—Sangama I[ was a posthumous child. He was taught by
Sfiyana from his childhood. During his minority, Siyana, who was practically the
regent, marched against Champa-naréndra and defeated him. Siyana had three sons :
Kampana; Miyana and Singana. His wife was Himavati. His father was Miyana
and his elder brother Midhavichirya. He also wrotea work on medicine. Sangama
IT attacked Garuda-nagara and defeated its king.

Of the otker manuscripts, 4 shf:ﬁm‘ﬁ is a commentary on Samantabhadra’s Apfe-
mimdmsd by Akalanka, the celebrated Jaina philosopher of the 8th century, who is
said to have gained a complete victory over the Buddhists at Kinchi and to have
procured their banishment to the island of Ceylon, Lingfi:y;.s!ri'smm is a small work
on genders by the Jaina author Harshavardhana, son of Srivardhana, who probably
flourished in the 11th century. He mentions as his predecessors in the same field
Vyidi, éankam, Chandra, Vararuchi, Vidydnidhi and Pipini. Jidnabhdskara-charitre
is a Kannada work bearing on Jaina philosophy by Némanna of Samado]lipura who
lived in the 16th century.

R. NARASIMHACHAR,
Ofiicer in charge of Archaeological
Researches in M ysore.
BANGALORE,
28th July 1908,
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ARCHZEOLOGICAL SURVEY OF MYSORE.

—

Annual Report for the iear ending 30th June 1969,
Pawr I.—Work oF TuE DEPARTMENT,

1. The Draughtsman and Photographer, whose period of special duty under
Mr. E. R. Subrayer for work connected with the Urd Maharaja Kumari’s Mausion
was extended to six months by Government Ovder No. G. 6980-2—G, M. 43-07-40,
dated 26th May 1908, returned to office on the 20th of July 1 8,

2. In their Order No. G. 1075-6—G. M. 67-06-75, dated 15th August 1908,
the Government sanctioned the retention until the end of the year 1908-00 of the
services of the temporary establishment for the preparation of the General Index
to the volumes of the Epigraphia Carnatica.

3. For copying new Tamil inseriptions and for taking mechanical copies: of
all the newly discovered inscriptions in different parts of the I'rovinee, the tempo-
rary 1e-entertainment of the late Tamil Pandit of the Department and of two peons
respectively was sanctioned in Government Order No. G. 5473-74—G. M. 25-3-08,
dated 25th March 1908, with effect from 1st July 1908 ; and in their Ovder Mo, G.
1156-57—0G. M. 43-07-54, dated 20th Angust 1. 0%, the Government subsequently
limited the period -of the retention of the services of the above establishment to
one year.

4, In connection with the publication of revised editions of the Sruvan Belgola
und other volumes of inseriptions, the temporary entertainment for the period of one
year of an additional English clerk was sanctioned in Government Order No. G.
2060-61—@G. M. 43-07-56, dated 14th November 1908. The new clerk entered
upon his duties on 17th December 1905, :

5. In the above Order Government have also made a suitable. provision in the
Archmological budget for work connected with the exploration and excavation of
ancient sites for arehweological purposes.

6. Anandalvar had privilege leaye for nearly three months and Padmaraja
Pandit leave without allowances for nearly two months. Venkannachar and Rama-
swamni Sustri were also on leave for about a mounth and a balf and a month re-
spectively.

7. As desired by Government in their No. G. 4774-—G. M, 180-07-4, dated
14th February 1908, I made a tour to Arkalgud Taluk, Hassan District, in October
1908, to inspeet the Siva temple at Ramenballi, Arkalgud Taluk, and to examine
the inseriptions in it. The temple, which is built in the Chalukyan style of archi-
tecture, is now in ruins.  From one of the inseriptions in the temple we learn that
the tower and other portions which had fallen down were repaired in 1719 A. D.
by one Shanbhog Venkatesaiya who rebuilt them with brick and chunam. Archi-
tecturally there is nothing remarkable about the temple. Of the five inscriptions
which are found here, four are already printed in the Hassan volume as Nos. 14-17
of the Arkalgud Taluk. The remaining inscription is on a stone set up to the
right of the main entrance. The letters being mostly worn out, ouly the purport
of this inseription was given in brackets under Arkalgud No. 13. Now, however,
it has been found possible to decipher and copy a lavge portion of it, though the
top part is completely efiaced. The epigraph tells ns that a certain Ramaiya, the
S'rikarana-hegoade of Konga-nddu, setup the god Rimandiha in i:li;j_:'a.ﬂ. and
endowed the temple with some lands. The Narasimha, ISvara and Virabhadra
temples at Arkalgud were also inspectod.
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8. On my way to Arkalgund, I stopped for some time at Hassan and examined
the Kéava, Hisanimbd, Parsvanatha, Virlipiksha and Gopdlakrishna temples.
Two virakals, bearing inseriptions which are not quite legible, were discovered in
the flower garden to the west of the Devikere tank. At about the 9th mile from
Hassan on the Arkalzud road is a village named Kallirékoppal to the east of which
there is a conspicuous Roman Catholic chapel built on a high hill.  Around this
place there are a few villages inhabited by Native Christiaus, and in one of these,
namely, Sathalli, s Roman Catholic Father has his residence. Iam told thata
jdtra 18 held on the hill every year. The village Sathalli is of interest as having
been the scene of the labours of the well-known Abbe Dubois at the beginning of
the last century. I also inspected Bikanhalli and Gorar on the way. At the latter
place, the Paravisudéva, Narasimha, Triklitésvara and Kailisésvara temples were
examined and 4 new inscriptions discovered —1 in the first temple and 3in the
third. The latter belong to the 12th century. A new inscription of about the 15th
century was also discovered at Honnagondanhalli, Arkalgnd Taluk, about four miles
from Gorur, The inscription on an old rirakal near Vaddarhalli, about a mile from
Gorur, which is printed as Arkalgud 11, was carefully examined and some im-
portant corrections made in the printed copy.

9. 1 left Arkalgnd for Rimanithpar on October 18th and discovered a few new
inseriptions on the way—1 at Mokali, 2 at Dodda Magee, | at Nilavizilu and 3 at
Muguolue. At Ramanathpur, the Rdmédvara, Agastyédvara, Subrahmanya and
Rima temples were inspected as also the Lakshmanésvara and Visipuri Anjanéya
temples at Mallardjapattana on the opposite bank of the Kaveri. About 27 new
inseriptions were discovered in the Riméivara temple and 2 in the Lakshmanéévara
temple. Of the former, 1 iz inscribed in Nigari characters on the outer wall of the
garbha-grika and belongs to the raign of the Vijayanagar king Harihara IT;1 is en-
graved on the pedestal of the Tandavéévara image; 3 on the floor in the navarange;
and the rest are written over the entrances to the rooms in the verandah around the
temple, giving the names of the gods set upin the several rooms together with
those of the men who set them up. Among these men several belonged to the
Mysore Arasu community, Two short inseriptions were also disecovered on a rock
in the bed of the river. On finishing my work at Ramanathpur, I went to Basavi-
patna, inspected the Shadbbivarahitéévara, Sintéévara, Pranatirtiharéévara and
Lakshmikinta temples and discovered 5 new inseriptions, ‘I'wo of these which are
on virakals vefer toa fight between the Hoysala king Nirasimha III and his
brother Rimanitha.

10. Oo my way back to Arsikere, I inspected Koéramaneala, Hirikadlor and
Hiranhalli. At abont the 6th mile from Hassan on the Hassan-Arsikere road, a
cart-track leads to Koramangala, situated at a distauce of about three miles from the
road. The village contains three temples in the Chillukyan style of architecture, huilt
in the 12th century. Two of these are in ruins, but the “third, the Bfchéévara
temple, is fortunately in a good state of preservation, Though small in size when
compared with the t_emple-'a at Halehid, the Bfichdivara tnmp]eﬂmn}r be looked upon
as an excellent specimen of the Chilukyan style both in design and execution. 'I'he
Eower is very nrtiqt.ica.lly execut ed and the sculpture in front of it representing Sala
in the act of stabbing the tiger is an excellent piece of work manship both as regards
expression and ornamentation. The same may be said of the images ingide the
ten;pla_, especially S'iradad and Ganapati, which are wonderful works of act, and
which have fortunately escaped mutilation owing to the darkness in the interi::lr of
the temple. This temple deserves to be conserved at any cost. The north wall is a
little out of plamb and has to be set right at onco. A hj gh compound - wall and
strong doors are urgently required for the preservation of the temple. 'The Chenna-
késava temple at Hirikadaltir, aboat 14 miles from Dudda, is in ruins and does not
deserve .ﬂ]E !.H.IZN)UI' and expense of I'IZ"St'.-‘!]ll'iliiiﬂ‘n+ T"wo new inam’ipti{}nq Werse dis-
covered in this tewple. At Haranballi, about 5 miles from Arsikere there are two
temples, the Chennak&ava and the Soméévara, which are also gm:I specimens of
Chilukyan architectare. They were built in the 131h cen tury. In both l:he temples
there are rows of elephants, ete., on the outer walls as in the ﬁuyszdﬂ&vnm tem p]g ab
Halebid, which they resemble in the interior also though the area is muoh smaller
and the towers are in a good state of preservation, The Soméévara temple is in li'-‘;
unfinished state as regards its exterior owing probably to some political trouble at
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the time, portions of the rows of animals, ete., on the outer walls and nearly half
the tower being left uncarved. The Chennakééava temple is well preserved while
the Sowésvara temple is woefully neglected. The northern wall has in part fallen
down. But there cannot be much difficulty in restoring it as all the stones are
lying on the spot. This charming little temple deserves conservation and the work
of restoration has to be taken in hand as early as possible. A compound wall and
strong doors are urgently required as in the case of the temple at Koramangala,
There being no door to the temple, no image in the interior has escaped mutilation.
While at Kéramangala and Hirikadalfir, I was told that some images belonging to
the temples in those places had been removed by some people with the connivance
of the village or taluk authorities. Such vandalism can only be put a stop to, to the
immense advantage of temples and other buildings of archmological and historical
interest, by bringing into force in the Provinee an act similar to the Ancient Monu-
ments Preservation Act. The sooner this is done, the better. 1 also inspected the
Kallédvara, Bairédéva and Chandramanlé$vara temples at Haranballi and discovered
a few new inseriptions in the place—one ov a beam in the S6méivara temple, one on
two beams in the Chennakdnva temple, one at the Maraminandavédike to the north-
east of the village and one near a well known as Védikebhavi.

11. At Arsikers I inspected the lévara temple in the north-vast, the ruined
Jaina temple styled Sabasrakita-Jinalaya in the inseriptions and the Tirnpati
temple at the foou of the hill. The Iivara temple is a good example of Chilukyan
architesture, che circular porch in front being unique in design and construction.
Tha temple is well preserved. The Bichéévara and the Somdsvara temples, which are
not in any way inferior in architectural beauty, ought to be conserved like this
temple. Two new inscriptions were discovered in the ruined Jaina temple, one on
a pillar and the other on the pedestal of a mutilated Jaina image; and two more on
the beams of the manfapas in front of the temple at the foot of the hill. There was
also a new inseription on the left side of the stone containing Arsikere 89 and
another on a virakal to the right of the road leading to Tirupati,

12. In May 1908 Mr, J. H. Marshall, the Director-General of Archzology, had
sent me a cutting from the Madras Yail, containing an account by Dr. Dreaper of
the ruins of Chandravalli near Chitaldrug, and enquired if I could give him any
other information about the ruins. He had also requested me to send him some
specimens of the pottery and coins to be found there. With the object, therefore,
of inspecting this ancient site of Chandravalli, I left Arsikere for Chitaldrug on
October 2+ On the way T examined the Gopéalakrishpa, S'ankaralinga, Virabhadra
and Siddarimédvara temnples at Holalkere and discovered a new inscription at the
last mentioned temple. At Chitaldrog I inspected the ancient site of Chandravalli
sitnated at the north-west foot of the Chitaldrug hill. Tt appears to extend over a
considerable area from the Hannmanta temple in the north to the Ankle matha in
the sonth. How far it extends towards the west it is not eagy to determine. A large
portion of it is now covered over with cultivated fields. Broken bricks and pieces
of pottery are strewn over the whole area. A watercourse has cut through the
site towards the hill in the east. It exposes ou both sides banks 10 to 12 feet deep
made up of two layers : the lower, about 6 feet in depth, of hard gravel, and the
npper, of abont the same depth, consisting of loose earth, ashes and rubbish with
pieces of pottery imbedded in it. Some of the latter are beautifully glazed and
ornamented. In the watercourse some neolithic celts were also picked vp. Guided
by indications of some brick walls on the site, 1 carried on some preliminary ex-
cavations by the side of the walls in 4 Elanas (see Map 3—6). 'The bricks of which
the walls ave built are well burnt and unusually large in size—I16 incbes long, 8
inchez broad and 43 inches thick. At the corners where two walls meet bricks of
greater width, nearly square in shape, are used. Bhe]excavations exposed 3 rooms,
about 14 feet square, within a few yards of each other; but in every case the walls
were only 4% feet high. The digging was continued to a depth of about 7 feet be-
low the ground level when virgin soil was met with. Pieces of pottery, broken cups,
jars, lamps, ring-stands and other earthenware articles, ashes and rubbish were found
in all the rooms. Most of the pieces of pottery bear ornamental devices and are
neatly glazed, and the shapes of some of the vessels are unlike those of the ones
now used in the neighbourhvod, or, for that matter, in the Province itself. There
were also dug up a few perforated and elegantly shaped beads made of stone and a
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number of flat circular earthen pieces, some of which are marked with ornamental
lines. It is difficult to say what the latter were inteirded for: perhaps they served
as playthings for children. Near oneof the rooms (6), at a depth of about 3 feet,
were unearthed a few hand-wade roofing tiles with ridges and grooves. They
resewble the modern Mangalore tiles and some of them have two holes at the end, per-
haps to allow of nails being driven into the rafters below to keep the tiles in tlmfr
place even during storms. By the side of one of the walls (3) running in the diree-
tion of the watercourse a lead coin and a large circular clay seal were dug up at a
depth of about 6 feet. The seal has a hole at the top and just below it some marks
which look like 4 Brihmi letters. There is an elephant standing to the left, in front
of which a soldier is seen standing armied with some weapon. Ou the back of the
seal is an ornamental circle with some indistinet symbol in the centre, Four other
places (1, 2, 7 and 8) were selected for excavation and pits were dug to a depth of
about 5 feet. In all of them pieces of pottery, broken cups, ete., ashesand rubbish
were found as in the other places. 1In u pit (1) a few yards to the north of the spot
where the seal was discovered three more lead coins were found ;: and in another pit
(8) about 80 yards to the south of the same spot were dug up together a silver and
a lead coin along with another which is presnmably a potin coin.  The silver coin is
a Roman dearius of the time of the Emperor Augustus. The lead and potin coins
are much smaller in size than the four lead coins mentioned above, and no legends
or symbols are visible on them. The large lead coins are undoubtedly of the
Andhra period and the saine is most probably the case with the small leud and potin
coins which were found together with the denarius, Of the former, the one which
was found with the seal is a coin of the Mahdrathi, probably a viceroy of the Andhras
stationed at Chitaldrug; and of the three which were dug up in the northern pit
(1), two are coins of Mudinanda and one of Chutuksdinanda, both of whom are
supposed to be Andhrabhrityas or feudatories of the Andhras. Further details
about the coins are given in the second part of the Report.

13. The excavations went on for about eight days, When the brick walls were
discovered, it was hoped that some important building or stupa of the Andhra period
would be unearthed. Unfortunately, however, the walls of the rooms were only 41
feet deep built on hard soil. The lowness of the walls and the nature of the remains
found in the rooms, pits and the hanks of the watercourse may lead one to suppose
that this part of the site probably represents the outhouses or cattle-sheds, back-
yards and manure-pits of one of the streets of the ancient city. The results of the
excavations are encouraging though not commensurate with the expectations
entertained at the beginning, 1f a long stay is made ut the place and the work of
excavation conducted on a large scale with patience and perseverance, with a few
intelligent hands to help in supervision, there is every likelihood of some important
results being achieved. It is intended to carry a large trial trench across the fields
that now cover the site. But the lands will have to be acquired before this can be
done. In connection with the excavations carried on at Chitaldrug, I have to
thank Messrs. M. Changaiya Chetty, 5.4, Deputy Commissioner, and A. Mrityunjaya
Iyer, B.a., Assistant Commissioner, for their sympathetic assistance.

14. At Chitaldrug the Uchchangiyamma, Narasimha and Venkataramana-
sviimi temples were inspected as also Tippu’s Mahil, the Bird Tmim Makin and the
Ankle matha. In the Mahil the ceiling of the inner hall is pulled down and the
lofty wooden pillars are alone left standing. The pillars have no ornamentation
about them like the ones in the Palace at the Bangalore Fort. The upper store ¥
contains a few plain-looking rooms. There is a garden attached to the building,
Thongh a plain structure, the Mahill deserves renovation as a buildin g of some his-
torical interest. In the compound there is a huge stone trough, 10" 6# long 4' ¢
broad and 4’ 10” deep, chiselled ogt of hard granite and well polished. It is said
that the trough was used for watering elephants during Tippu’s time. The Ankle
matha is noted for its caves which form a perfect labyrinth consisting of rooms of
various sizes at different levels. The Panchalingéivara and Siddéévara temples
there were examined. Altogether 11 new inscriptions were discovered at Chitald rug—
1 in the park, 1 on a bell in the Uchchangiyamma temple, 2 in the mosque, 2 in the
Bird Imfim Makin, 2 on tombs to the west of the travelleps’ bungalow, 1 on arock
to the south of Siddhanti Obalappa’s garden, 1 in front of the old post office and 1
on a rock to the west of Némlngundi-g:qe.
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15. On the hill I inspected the Sampige:Siddé&vara, Hidimb&vara, Ekaniths
anina, Phalgunédvara, Gopalakrishna, Anjinéya, Subburiyn and Basava temples.
In the Hidimhésvara temple a big piece of bone is shown as the tooth of the demon
Hidi:nba, and a cylinder of iron plates, 6 feet high and 10 feet in cirenmference, as
" the bhéri or kettle-drum of Bhima, the Pandava prince who killed Hidimba. The
garbha-griha of this temple is carved out of a single rock. A figure of Hidimba is
seulptured on the ¢tudna, In the Sampige-Siddéivara temple also a picee of bone
much bigger than the one at the Hidimbesvara temple is shown as the tooth of
Hidimba. . At the entrance to the temple are placed two capitals on which,
curionsly enough, 2 inscripticns of the middle of the 11th ecentury are engraved. On
the hill there is a structure built of masonry in the form of a cireular well, about
8 feet deep and 21 feet in diameter, on the edge of which in the four cardinal points
are fixed on two stone beams huge millstones 5 107 in diameter, the lower stone
being 1" 10 thick and the upper 104 The upper stones have sround the rim 38
square holes each 24 long rmrl 3§ deep. There are two flights of steps leading down
into the well. These milistones are supposed to have been used for grinding gun-
powder at the time of Hyder and Tippn, and this supposition is strengthened by the
fact that when the structure was unearthed some yvears ago quantities of chareoal
powder were found at the sides of the millstones. Prolubly elephants were
employed for working the millstones, all the four moving at the same time hy
some ingenious contrivance. Two of the upper stones have been removed to the
park and fixed there like round tables, As this strueture is of historieal and
archmological interest, it is to be regretted that the upper stones were disturbed
ab all.

16. On the 1st of November I left Chitaldrue for Siddapura, Molakalmura
Taluk, for inspecting the Asoka inseriptions. On the way a new inseription was
discovered ut Bairapura, about four miles from Siddapura. At Siddapura examined
the Anjanéya, Obaladéva, Virabhadra, Kédava, Ramachandréévara, Basava, Akka-
tangi and Basti temples. Three new inscriptions were discovered : one on a rock
in a field to the west of the village and two on the bells in the Anjaneya temple.
The Basti temple is a neat little building at the foot of the Bralimagivi hill, in
which there is a Jaina image seated with its head severed. There is not a single
Jaina living in the village at present. To the south-west of the Basti temple is
a hill known as Pagadesilubetta. Tradition has it that the two sisters (alkatougi)
who bnilt the Isvara temple known as Akkatangiyara-gudi used to play at dice
(pugade) on this ll. A eirakal lying in a field to the south-west of this hill, which
containg the inseription Molakalmuru 12, is interesting as the seulptures on it
illustrate the meaning of the expression sidi-tale-godu (to offer the springing head).
The reference isto a custom frequently alluded to in inscriptions, according to
which a devoted servant took a vow that he would not survive his patron and
sucrificed himself on the ocenrrence of the patron’s death. This was done in
several ways. But in the present instance, a bowed elastic rod was set up behind
the person with its end attached to the top-knot of the hair, so that the head, when
eut off, sprang up with the rebound of the vod. A few furlongs to the east of
Siddiipura is a small hamlet inhabited by 2 few Kurubas, which is named Kidu-
sidda matha. The adjacent village which is ealled Haneya in the inseriptions may
have derived its later name Siddapura from the above hamlet, The Asoka
inscription at the hill ealled Emmetammangundlu near Siddapura and that on the
rock known as Aksharabande to the north of Beahmagiri were cavefully examined.
Both of them are well protected by masonry walls, iron bars and a strong canopy,
The door is locked and the key is with the Patel of Siddapura.

17. I then inspected the Jatingarimésvara and the Brahmagivi hills. At the
beginning of the flicht of steps leading to the top of the former, is a ruined
Ganéda temple, built of large-sized old bricks, about 12 inches long, 8 inches broad
and 3 inches thick. The bricks are neater, though smaller, than those found at
Chitaldrug. The Ganééa has only two hands which is considered to be a speciality.
1 examined the Asoka inseription on the top of the hill.  This is ulso well protected
like the other two inscriptions, but the door is unfortunately left unlocked. This
15 to be deeply regretted as the inscription, which is already worn out and much
jured, is sure to suffer further injury at the hands of cattle-boys and otherignor-
‘ant persons. This is the most worn out of the three inseriptions, while the
Brahmagivi ouc is the best preserved. The Jatingarimésvara, Bhoglévara, Sirya
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and Virabbadra temples were visited and a few new inscriptions discovered :
one near the main entrance, one on the Nigarpade rock und five on the bells and
gong of the Jatingarimesvara temple. This temple is an old one as a reference to
its renovation is made in an inseription dated 962 A. D. A brick temple formerly,
it wus converted into a stone temple in that year. The abuve inscription also
tells us that it was here that Jatdyu was killed by RAvapa. 'The prefix Jatinga
in the name Jatingarimesvara is a corruption of Jatiyu. There is als0 a temple
dedicated to Jatdyu on an adjacent peak which is loftier and steeper than this.

18. On Brahmagiri I'examined the Trifankésvara temple and the Mahal.
Aun iusceription at the temple tells us that one Bichana , the minister of Bamina
who was the son of Bhoéganripa (Last year's Hepoit, para 44), built the Hineya
(i.c., Siddapura) and the Nidugal forts. The Mahal is a neatly built two-storied
house, about §0° by 50°, the lower portion being built of stone and the upper
storey terraced, 1t is a picturesque building oceupying a romantic position on the
top of the hill and presenting a very imposing appearance. 1 am told that it was
built by a Lingiyat gurn some 60 years ago and that the gura died some 20 years
ago. 'The house was, it appears, very well furnished with chairs, sofas, ete., aud
even with a piano. On his death the Ayya of Eradukere, Rayadurga Taluk, is
said to have removed many valuable things fonnd in the Mahal under the plea that
he was the gurn of the deceased. 'The latter is said to have led a pure and pious
life and to have spent large sums of money in feeding people of his own seet and
others especially on the Sivaritri day. The building has now becema Government
property. Itisa pity that such an excellent building is left to take care of itself.
The door is left open and mischievous people have broken the doors, windows and
glass panes. They have rot even hesitated to use the door and window frames
for fuel in cooking their food on the hill. The building deserves conservation.

19. On my way back to Chitaldrug I visited Dodda Ulvarte, a village about
geven miles from Talak. It has a number of old riralals, two of which especially,
belonging to the 1Uth century A. D., are very artistieally executed both in regard to
the sculptures and the writing. They relate to the Nolambas. The village appears
to have been an important place in the 10th century, It is ealled Ulalmari in the
old inscriptions and Ulalavariti in those of the Vijayanagar period, A new inserip-
tion was discovered below the lamp-pillar iu front of the Muildradéva temple. I
returned to Bangalore on November 9.

20. In connection with the revised edition of the Sravan Belgola volume, I
made a tour to Sravan Belgola on the 22nd of February 1909, On the way
1 inspected Mattigatta, Navile, Agrahara-Belguli, Nuggihalli and Jumbiiru, At
Nuggihalli I examined the Somésvara, HSadisiva and Narasimha temples. The
last is a good specimen of Chalukyan architecture, resembling the Chennakesava
temple at Haranhalli, though the tower, which is of a different design, is similar to
that of the Buchesvara temple at Koramangala. The friezes of animals, ete., on the
outer walls are complete like those of the Hovsalesvara temple and not left un-
finished like those of the Somesvara temple at Haranballi. 1t is inte: esting to note
that unlike in other temples the images on the outer walls have in most cases their
names engraved below, often with the names of the sculptors who executed them.
The figures on the south wall were made by Baichdja of Nandi and those on the
north wall by Mallitamma. Altogether there are 52 such short inscriptions around
the temple, and their period is about 1240 A, D, the year in which the three gods
of the temple were set up. The temple is in a good state of preservation. It be-
longs to the class of temples known as Trikigichala, literally, a three-peaked monn-
tain, meaning a temple in which there are images of three different gods set up in
separate cells facing the three cardinal points, the entrance facing the fourth. The
Chennakesava temple ab Haranhalli and the Narasimha temple at Javagal belong to
the same class. Two more inseriptions were discovered at Nuggihalli—1 on the
dhyajastambha of the Narasimha temple and the other on a pillar at the entrance to
the village.

21, At Sravan Belgola a careful survey was made of the town and its sur-
roundings as also of the larger and the smaller hills. A few of the villages in the
neighbourhood were also iuspected. Every one of the printed inscriptions was eare-
fully compared with the original and corrections and additions made. The originals
however, of the printed inscriptions Nos. 69 and 71 are not now fortheoming, .*!:
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close search was matle for the former but without any success; with regard to the
Jutter, 1 am told that the rock on which it was engraved was removed at the timne
when the Bhadrabihn cave was repaired. It is satisfactory to note that this thoroagh
survey, eonducted with much labour and perseverauce, has brought to light nearly
257 inscriptions not known hefore. It is not to be expected that every one of them
is of great historical importance ; but it can be said thut most of them give infore
wation of one kind or another which cannot but be of some interest to the historian
and the archaologist.

22. To begin with the town and its environs. A new inscription was dis
covered on 1he pedestal of the image in the Akkana-basti and another in Nagari
characters on that of the marble image in the Siddhinta-basti. The latter basti is
s0 named because all the books bearing on the Jaina Siddhinta were formerly se-
cured in a dark room of this basti; and it appears that at some remcte time Dhacala,
Juyadhaeata aud other rare philosophical works were carried away from here to
Midabidare. In the Mangiyi-basti 3 new inscriptions were copied : 1 on the ped-
estal of S'dnti-Jina, 1 on that of Vardhamfna and 1 over the second inmer
entrance ; and in the Bhandira-basti were discovered an inscription on a stone in
the prikire and another on a pillar in a room to the right of the second entrance.
The latter is partly concealed by a newly built wall. Seven new inscriptions in
Tamil and Grantha characters were discovered in the mafha on the images of
Anantanitha, Gommata, Navadévati, Ganadhara, Paiichaparaméshthi, Chaturvim-
Sati-tirthakara and Ananta. Two Kannada saiwnads granted to the mapha by
Phrnaiya and Krishnardja Odeyar Il were also copied. 1t has to be mentioned
here that no such Sanskrit sannad as the one printed as No. 141 appears to have
been graunted to the mafha by Krishnarija Odeyar III. It is a fanciful para-
plrase in Sanskrit of the above Kaunada sannad, recently composed by some
Jaina Pandit, and as such can lay no claim to be an aunthoritative record. It is
misleading in its contents, inasmuch as the composer has omitted a great deal of
what is contained in the original and has added much foreign matter with the sole
objeot of giving the record a Jaina complexion. Of the other inscriptions newly
copied in the town and its environs, 1is on a pillar in the magtapa of the pond, 1 on
« boulder in Syed Saheb's backyard, 1 on the north slope of the rock known as
Boliwre, 1 on a rock at the Halasinabivi entrance, 2 at Jakkikatte, 2 at Javaran.
katte, 4 on rocks near Chennamna's pond and 1 on a stone in Chikka ljjayya's
field in the south.

23. On the larger hill or Vindhyagiri nearly one hundred new inscriptions
were copied. Of these, 1 is near the left foot of Gommatés'vara; 14 on the pedes-
tals of the images in the cloisters around, 2 of which are in Nigari characters;
3 on the beams of the enclosure, of the 15th century, written in ink; and 1 on the
floor in front of the colossus. In the mangupa in front of the image therc are 9 ceil-
ing panels which are very clegantly executed. Around the central panel is engrav-
ed an inscription in small letters, the copying of which entailed much labour.
There were also 6 new inseriptions on the pillars. About 15 inscriptions are engrav-
ed in Gujarati characters in the passage leading to the courtyard. Dnpressions of
these have been sent to Mr. I). R. Bhardarkar, .4, Archmological Superintend-
ent, Poona, for favor of decipherment, Outside the enclosure was discovered a
stone to the west of Brahmadeva mangapa containing an inscription similar to No,
90 in its contents. On the back was also discovered an inscription engraved, unlike
on other stones, breadthwise. In Siddhara-basti was copied a new inseription
found at the bottom of the west face of the pillar on which No. 105 is engraved.
Four new inscriptions were copied near No. 117, 8near No. 111 and 3 near No, 119,
A worn-out Malayulam inscription wus also discovered near the entrance koown as
Akbandabigilu. The rock to the west of Odegal-basti is full of inscriptions in
Niagari characters resembling No. 119, most of “’"_lﬂh are dated in B'aka years.
These were copied together with two Kannada inseriptions found at the sgame place.
About 10 inscriptions were also discovered in different parts of the vock outside
the first entrance. Two of these are noteworthy as being inseribed in characters
older thun those of the oldest inscription hitherto knowu on this hill.  An attempt
was also made to take a good photo of Gommatiivara for the revised ariitic:;n of the
volume. The illustration given in the first edition was from Appavu Pillay's copy-
right photo. The required number of copies hud to be bought from him. 1 wanted
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.to have our own copy for this edition., A special platform had to be erected for
- .taking the photo. But as a scaffolding had been erected at the time on an immense
scale around the imuge for the head-anocinting ceremony, the photo, though not
-as satisfactory as could be desired, is the best that could be had under the cireum-
stances.

24. On the smaller hill or Chandragiri the work that had to be done was of a

very sriduous nature. Here too nearly one hundred new inseriptions were discoverad.
The most important finds were on the rocks to the south of Pirivanitha-basti and
in front of Kattale-basti. Most of these inseriptions are engraved in claracters
very similar to those of what is known as the Bhadrabahu inscription and belong
approximately to the same period. A few are perhaps one or two centuries later;
but. very few can be brought down toa period later than the 10th century A. D,
Many of them are epitaphs of Jaina gurus like those printed at the beginning of the
Sravan Belgola volume ; some record the visits of distinguished persons; and some
consist of only ome word giving simply the name of the pilgrim who visited the
place. As records of a respectable antiquity, it was thought desirable to copy every
one of them without any regard to their importance or otherwise from a historical
point of view. The letters being worn out and the rock having peeled off in many
places, the work of decipherment was extremely difiicult. Every letter had to be
carefully and patiently scanved and deciphered. Of the records that have now been
copied, it may be said of a good number that no trace of them will be found some
years hence. As those of the inseriptions on these rocks that are already printed
ave nob given in a regular order, a great deal of time had to be devoted to the work
of identification before any corrections could be made. What is known as the
Bhadrabahu inscription is railed off from the surrounding space to preserve it from
injury. But as it is left open, exposed to sun and rain, the letters are gradually
retting worn out and the rock has peeled off in several places. Being an important
inseription of comparatively great antiquity, it deserves to be protected from further
injury by the erection of a canopy over it. Among the other discoveries may be
mentioned two incomplete inseriptions on the pedestals of two images in Chandragupta-
basti, Two inscribed square pillars, similar to the ones seen in the manta s on the
hill, appear to have been unfortunately cut and converted into these pedestals. An
inseription of Chamunda-rays, similar to No. 76, was. found on both sides of the
entrance to Chamundaraya-basti. At 'érina-basti were discovered two inseriptions :
one on a stone built into the floor and the other on a ear-like strncture in front.
The basti probably derives its name from this structurve. Fouor Inscriptions were
copied near Iruve-Brahmadéva temple, two on the doorway and two on the roek in
front ; six near Kanchina-done ; two near the Bhadrabiliu cave and one Tamil
inseription below No. 73. A few more inseriptions were also discovered at the foot
of the hill. The boulder on which one of these is engraved is known as Chinund.i-
riya's rock. Tradition has it that on Chimundariya’s shooting an arrow from this
rock m the direction of the larger hill, as lie was directed to do in a dream, the
image of Gommata which had been concealed by stones, bushes, ete., became
instantly visible. A few Jaina gurus are figured on the rock with their names
written below,

25, The villages that were inspected in the neighbourhood of Sravan Beleola
were Jinandthapura, Jinnénhalli, Halmattigatta, Kuabbalu, K:—m;i:ﬁm;mra {:uul
Binthalli. At the first village 11 new inscriptinns were found : five in S'intinatha-
basti, one near Aregal-basti, one on a tomb to the north-west of the villaze, one in
Sivanunjeganda’s backyard, one on a rock to the south-west, and two in Kije-
gauda’s fields to the north and south-east. From an inscription on the pedestal of
the god we learn that the 8'dntinitha-basti was built at about 1206 A. D. Though
small, the temple is a fine example of Chalukyan architecture. On the outer walls
there ure images of Jinas, Yakshas and Yakshis. This appears to be a rare feature
i Juina temples as no snch ornamentation is found on the outer walls of other
bastis of this style of architecture. The temple is in a good state of preservation
The tomb to the south-west, on which an inseription was fonnd, is what is called 1;
samddhimantapa, a square stone structure about 4 feet broad and § feet high with a
tower ai the top, but walled up on all the sides with stone slabs without an
opening whatever. One new mseription was copied at each of the villases Ji"“énj:
balli and Kabbiluj two were copied at Hilinatt igatta, three at Kantfirﬁﬂu ura and
EorFab SRRl FEIERRra s
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26. While at Sravan Belgola I very much wished to exa mine the manuseripts in
the library of the matha and also in two or three private libraries. But the work in
connection with the numerous inseriptions of the place was so heavy that I could
hardly spare time for any other work. The Pandits and myself were almost
incessantly at work both in the morning and in the afternoon, while the peons were
fully occupied in taking impressions of all the newly discovered inseriptions and of
a good number of the old ones also. However, seeing the name of Karnataka-
S'abddnudisana in the list of manuscripts in the matha, I went there for a few
minutes, and, after a great deal of persuasion, prevailed upon the Svami to let me
have a look at it. The manuscript contained the vritti only and not the learned
commentary styled Manjarimakaranda. Still, in the belief that it might be of some
use in connecction with the revised edition of the Karnitaka-Sabddnusdsana which 1
am carrying throogh the press, I borrowed it of the Svdmi. The only other
manuscript that 1 had time to examine was Harivamia by Jinaséna, a Jaina
author who flourished in the 8th century. Ialso spent a few minutes in examining
two or three manuscripts in one Siddappa's house.

27. During my halt at Sravan Balgola, an elderly gentleman, Mr. James
Bruyn Andrews by name, who came in a motor car on a visit to the place, called to
see me, Mr. Rice had written to me from England that this gentleman was
interested in archaological and philosophical subjects and that he would be going to
Southern India to see, among other places, Halebid and Sravan Belgola. He had
also requested me to give the gentleman any help that he might require. 1t appears
Mr. Andrews made enquiries about me at Bangalore, and, on learning that [ had
gone on tour to Sravan Belgola, came there to see the place under my guidance.
I took him up to both the bills and showed him everything worth seeing, He was-
very much pleased with all that he saw and left the place with Mr. Oakley who
had accompanied him from Bangalore. This was on the 11th of March. I returned
$o Bangalore on the 13th.

28. On the 20th of May I made a tour to Channapatna Taluk in order to
examine in sifn the numerous Tamil inscriptions of the Taluk, especially those at
Dodda Malur, Chikka Malur, Kudalur and Malurpatna, the printed copies of many
of which were found to be far from satisfactory. At Dodda Malur 1 inspected the
Apraméya, Kailiséivara and Rima temples. The first is a large temple in the
Dravidian style of architecture with a lofty gipura. The second is in rumns. Both
contain a good number of Tamil jnscriptions, mostly of the Chola period. The
portions known as nararanga appear to have been renovated at some time in both
the temples; and it is to be deeply regretted that at that time the inscribed stones
were in many cases displaced, altered or cut as the muasons thought fit. In some
cases the inseribed stones are built into the wall upside down and in others they
are thrown away being replaced by inscribed stones from some other temple in
ruins, These vagaries have contributed to render the task of decipherment ex-
tretaely diffienlt. Further, with the laudable object of giving more light and air to
temples, which are generally dark and ill-ventilated, new doorways and windows
have of late been set uyi; in the walls, But in doing so the middle portion of many
important inscriptions has been unknowingly eut out leaving only a few letters on
the sides to tell the sad tale of their former existence. A great service would be
done to archaology if a eircular is issued by Government to the effect that no temple
or other monument in which there are inscriptions shonld be dismantled, renovated
or altered without giving previous intimation to the Archmological Department.
This precaution will tend to preserve many epigraphical records from undeserved
mutilation or destruction. The remarks made above in connection with the
Apraméya and Kailiséévara temples also apply more or less io the temples at
Chikka Malur, Kudalur and Malurpatna. Several new inscriptions were discovered
in the Apraméya and Kaildstévara temples, and, with much labour and patience,
several fragmentary inscriptions were pieced together. 'I'he two new inscripfions
found on the west onter wall of the garbhageifin in the latter temple have become
almost illegible owing to the exfoliation of the stones on which they are engraved.
A few Kannada inseriptions were also discovered in the Apraméya temple. At Chik-
ka Malur the Krishna, Kallés'vara and Arkés'vara temples were examined and a
number of new Tamil inscriptions copied:six in the first temple and ten in the
second. A Tamil inseription was also discovered near the Malur bridge and another

Ar 09 3
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near the same bridge in a cocoannt garden to the north of the road. I then inspected
the Lakshmiramana, Nilakanthéévara, Sugriva, Virabhadra, Anjanéya and Varadardja
temples at Chaunapatna and discovered a new inscription at the pond known as

Jine kola.

29. On finishing my work in Malur, I left for Bévur and inspected on the way
Bairdpatna, Dyivarhalli and Mankunda. At Bévur the Anjanéya and Arkésvara
temples were examined and a new inscription copied in the former temple. Seven
new inscriptions were found in the tank —3 on the three sluices, 2 on both sides
of a stone in the bed of the tank, 1 on a projecting stone in the south and the last,
a fragmentary Tamil inscription, on one of the steps in the south. The Timmappa
and Raméévara hills near the village were next inspected. There is a large temple,
dedicated to Vishnu, on the former hill. Two new inscriptions were found on
the rock to the north of the temple. The two old Jaina inseriptions, Nos. 69 and
70 of Chavnapatna Taluk, are also engraved on the same rock, the characters
being exactly similar to those of the early epitaphs at Sravan Belgola. The exist-
ence of thess inscriptions here leads one to suppose that the place was once a
Jaina settlement. No. GO deserves to be protected from injury, being perhaps the
oldest lithic record in the Bangalore District. Of the villages in the neighbourhood,
I inspected Muppasandradoddi, Ammahallidoddi, both béchiralh villages, Baira—
niiikanhalli, Kelgere and HiroRallidoddi, and found some new imseriptions : one at
the first village, two at the second and one at the last. On my way back to Chikka
Malur a new inscription was discovered on the slnice of the tank at Mogenhalli.

30. On my return to Chikka Malur, I inspected Belikere, Marchanhalli,
Tippur, Midaniiikanhalli and the Kurunigere hill.  One new inscription was copied
at each of the first three villuges and four at the fourth. The place next visited
was Kudalur. On’the way a new inscription was found on the north wall of the
Chellamma temple to the west of the Kudalur tank. This is only a fragment, the
stons having been brought from some other place and built info the wall. At
Kudalur the Rima and the ruined Mangaléévara temples were examined and an
old Kannada insoription was found in each. There were also discovered in the
Rima temple 5 Tamil inscriptions of the Hoysala period. The sangalésvara temple
had once a number of Tamil inscriptions on its basement and impressions of a few
of these are available in the Office. Now, however, there is not & sin gle inseribed
stone in the temple except the one containing an old Kannada inseription referred
to above. It appears that the stones were allowed to be removed some years ago
for buildinga pond and for some other purposes. This is mueh to be regretted.
This pond is at a distatice of a few yards from the temple. Many of its steps
consist of disconnected inscribed stones taken not only from this temple but also
from others of which no trace is now left. Thus we have a number of fragments
of several inscriptions which it is nnt easy to put together. After a very careful
examination of all the fragments, 1 have, at considerable labour, pieced” together
a few of them. Ithen visited Honganur, Hodakehosalli and Chakkere, At the
first village the Gopilakrishpa, livara, Lakshmidévi, Anjanéya and Saptamitrikd
temples were examined as well as two ore which were in ruins, Three new
Kannada inscriptions were copied at the first temple and one at the third, The
place next visited was Malfirpatna, a village containing a number of Tamil inserip-
tions of the Chila period. 1t appears to have been a place of considerable importance
in the 10th and the 11th centuiies. Here are also a few old Kannada inseriptions of
the 10th century. The Varadarija, Nirdyana, Arkéivara, Chauddévari and Durgi-
paramésvari temples were examined and several new inseriptions in Kannada
and Tamil discovered. The Nirfiyana temple is a small building, but its outer
walls are fully covered with Tamil inseriptions from top to base. A few of these
are printed. Four new Tamil inseriptions were discovered as also a Kannada one
on the balipithe v front. The god was set up in 1007 A. D. during the reign of
the Chola king Rajardia. Two inseriptions, one in Tamil and the othep in Kannada
were found in each of the Avkéivara and Chandé.vari temples, and a Tamil
fragmentary inscription in front of the Durgiiparaméévari temple. In a heap of stones

Iying near th> Cidvadi of the village were discovered three stones insecribed in

Tamil letters, recording grants to a Kailiséévara temple at Kudalur which is no

longer in existence. T'wo more Kannada inscriptions were also dizcovered in the
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village: one near Huchchaviraiva’s house and the other, a mdstikal, to the north-east
of the village. 1 returned to Bangalore on June 9.

31. Further discoveries of the year under report were 10 inseriptions in
Mysore : 6 in the Lakshmiramanpasvimi temple, 3 in the Trinayanéivaraivim:
temple and 1 in the Prasannavenkutaramana Svimi temple; and 4 in Bangalore :
2 in Mallésvaram, 1 near the Race-Course and 1 near the Jakkaraya tank.
There were also discovered two inseriptions in the Bangulore Museum—one on a

alm leaf and the other in Burmese chavacters ona Burmese bell. A photo of the
tter was sent to Mr. Taw Sein Ko, Archaological Superintendent of Burma, who
has very kindly deciphered it for me.

32. A number of new copper plate inseriptions was also obtained during the
year. They are six in number, relating to the Chilukya, Hoysala, Vijayanagar and
Mysore dynasties and ranging in point of time from the 8th century to the closs of
the 17th. A few details about them are given below :—-

Taluk Villuge Owner Number of plates
1. Chincholi i Ainili Police Patel Basavanta Hoo 7
{Nizam’s Dominions)
2, Bangalure Bangalore The Secrotariat ( shotos ) 3
3. Krishnarajapete Santébdchaballi  Patel Subba i‘amllit 3
4. Mullmgﬂ.l Ml.llbugal S‘Il'i}:ﬂllﬂ.r&}'ﬂ.—hlat-hu 1
5, Myswre Mysore The Palace 3
6. Chamarajanagar Chamarujonagane  Vidvan Tironarana Iyengur 3

33. Altorether the number of new inscriptions discovered during the year was
525, of which 370 were in the Hassan District, 112 in the Bangulore District, »5 in the
Chitaldrug District and 1 in the Kolar District. According to the characters in which
they ave inscribed, 51 are in Tamil, 43 in Nagari, 15in Gujarati, 2 in Persian, 1 each
in Telugn, Malayalam and Burmese, and the rest in Kannada. Inalmost every
village that was visited the printed inscriptions were checked by a careful comparison
with the originals, Complete and accurate copivs have thus heen procured of a
large number of inseriptions printed in the Hassan, Bangalore and Chitaldrug
volumes.

34. In November last a number of photographs of inseriptions which had been
mixed up with papers in the Vernacular records of the Secretariat were sent to me
for decipherment, On examination the photographs were found to represent 19
inseriptions in all, 12 on stone and 7 on copper plates, of which 17 are alveady
printed in the Hassan volume. * The remaining two inscriptions, one on stone and
‘the other on copper plates, were new. Tie former was too mnch effaced to make
anything out of it. A transeript and an English translation of the latter were sent
to Government as desired.

35. It is interesting to note that Padmaraja Pandit, the Jaina Pondit of my
Office, wlo made a tour to Northern India last year, discovered a Kannada inserip-
tion in snch a far-off and unlikely place as Bhavanagar in Kathiavar. It is engraved
on the pedestal of the image of Chandranitha on the upper floor of the Jaina
temple in the Huma street near the Gogo gate, and is dated in 1541 A.D. It
records that the image was caused to be made by ome SBovona Niyaka, who was
the servant of a minister of Krishna-Deva-Réya of Vijayanagar. Padmaraja Pandit
has alzo brought a list, together with a few extracts from some, of the Jaina manu-
seripts found in the Jaina temple located in Set Manikchand Panachand’s house 1n
Bombay. One of these manuseripts, named Likavibhiga, is very valuable as 1t
enables ns to determine the period of the Pallava king Simhavarma.

36. In the month of May 53 gold coins were received from the Secretariat for
examination. They were examined and found to consist of Vijayanagar coins of
Krishna-Deva-Raya and Ikkeri coinsof Sadasiva-Niyaka. A report on them was
gubmitted to Government.

37. The manuseript of Sivananjeganda's Haiébidu-purdtanacharite, which was
sent by the Muzrai Sceretary with a request that necessary corrections and altera-
tions inight be made in it, was corrected and sent to the press. The work is now
being ecarried through the press.

83, In connection with the revised edition of the Sravan Belgola volume, the
Kaunada texts were revised by a careful comparison with the originals; and the
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numerous inseriptions lately discovered in and around Sravan Belgola are being
copied and got ready for the press, :

39, The printing of the revised edition of the Karnitaka-S'abdann‘isana has
made very slow progress owing chiefly to the delay in the press. The progress was
even slower than in the year previons, only 32 pages having been printed during
the year under report.

40. The General and Revenue Secretary, the Inspector-General of Education
and the Assistant Private Secretary to His Highness the Maharaja sent a number of
Kanuoada books for review. These books, about 85 in number, were reviewed and
opinion sent.

41. The work in connection with the preparation of a General Index to the
volumes of the Epigraphia Carnatica had made good progress.  All the volumes
have been indexed and the slips, about 125,000 in number, are being arranged
alphabetically.

42, The Photographer and Dranghtsman took photographs of several copper
plates and stone inscriptions and prepared fac-similes of them. He also prepared
a few plates for illustrating the revised edition of the Sravan Belgola volume.
Transfer copies of the Exhibition certificate for 1908 were prepared by him and the
printing of the certificates supervised. He accompanied me on tour to the Hassan
and Chitaldrug Districts and took photographs of many buildings and articles of
archaological interest. He also took a number of pencil sketches of the temples
at Arsikere, Haranhalli and Koramangala for the architectural portfolio, and made
some corrections in the former plates by a close comparison with the originals,

The Architectural Draughtsman prepared a few drawings for illustrating the
revised edition of the Sravan Belgola volume and made sketcles of some articles
of archmological interest. He also traced a few plates illustrating the Koddpéivara
temple at Halebid.

43, In November last His Highness the Maharaja was pleased to inspect. the
antiquities discovered at Chitaldrug. They were also mspected by Dr. Smeeth,
Messrs. Maconochie, Wetherell, K. P. Puttanna Chetti, H. V., Nanjundayya, H. J,
Bhabha and Professor M. Rangacharyar of Madras.

Part IL—ProGRESS OF ARCHFOLOGIOAL REesearch,
1. EPIGRAPHY.

44. A large number of the inscriptions discovered during the year under
report can be assigned to specific dynasties such as the Chalukyas, Gangas, Cholas;
Hoysalas, Vijayanagar and Mysore. There are also a few records relating to the
Sévunas, Makrattas and the Nuggihalli and Ikkeri chiefs. Among the discoveries
of the year, the old epitaphs at Sravan Belgola deserve special mention as also a
few records of the 9th and 10th centuries, relating to the Gangas and their feudato-
ries, found at Bevur, Kudalur and Sravan Belgola, A mong the copper plates, those
of the Chalukya king Kirtivarma IT are of some historical importance, while those
of Nérasimba IIT and Chikka-Déva-Riya supply some items of interesting informa-
tion.

45, Before passing in review the inseri ptions in chronological order according
to the dynasties fo which they belong, a few words may be said lere about the
eriluphs referred to above, being the oldest of the records found during the year.
Many of these must be of the same period as the one known as the Bhadrabahn
inscription (Sravan Belgola No. 1), since the characters are exactly similar, Opinions
have differed as to the period of this inscription, some assigning it to the &Sth
century, others bringing it down to the middle of the Sth. Most of the epitaphs
now discovered give, like the printed ones, the names of some Jaina gurns who
expired by the rite of sallékhana, but, in the absence of any reference or allusion to
contemporary events, they do not afford us an y help in fixing the perior, inasmuch
as the same names were borne by men who lived at periods separated by very long
intervals. The epitaph, given in the Aaccompanying plate (Plate 1), .is therefore ui’i‘
exceptional value as 1t gives a elue to its period by naming a contemporary king.
five Sanskrit anushpubi

It is engraved above Sravan Belgola No. 9 and consists of
slikas in five lines. The letters as the beginning of the first two lines are worn ont,
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PLATE 1.
Eritara or ﬁRIBH’_I‘AE'EHI.

S'ravana Belgola.

esssrreeses kshindn patih dcharyya...&rimin dishydnéka-parigrahah
+.ean JAS8SYA 1irYVADA. . jani chaliichala-viséshasya gunair dévi cha Kampita ||
dipair ddhiipaié cha gandhaié cha Skarbd adhim ddardt tatra Diydika-
rajo’pi sikshi sannihitd’bhavat ||
parittyajya ganam sarvvam chifur-vvarpna-viééshitam dbharidi Zariram cha
Katavappra-girav iba|| -
Acharyyd'rishtanémisah tukla-dhyandru-viranam samdiruhya gatas siddhim
Siddba- Vidyadharirchehitah ||

PLATE IL 3

: Ninors Poates op Kiatrvaina I 749 . D,
(Fourth plate.)

(IV.a) 1 pirpavé farad-amala-sa‘adhara-vi‘ada-yasd-risimayam jaya-stambham a-

(IV.b)

2, tishthipad Vikramiditya-satyasraya-tri-prithuvi-valla ha-muhi-rijadhi-

rija-
5. paraméivara-bhatiarakasya priya-simuls bilyé suéikshita-sistra-fastrad
catru-

+. shadvargga-nigraha-para sva-gu a-kaldpanandita-hridayéna pitri samdro-

5. pita-yauvarijyah prakrity-amitrasya Pallavasya sam(lénmillana-

o.ya krita-matir ati-tvarayd Tundiika-vishayam pripyabhimukhiga-

7. tan Nandipota-varmibhidhinam Pallavam samantatd vibhfiya bhagna-
: . faktim kri-

e.tvi prabhiita-matta-matangaja-minikya-suvarpa- kotir ddiaya pitré

o, samarppitavan  évam ittham kraména sumurpiﬁa-s&m:ahhsiuma-]mdg}

prati-
10, p:‘;.uur.igz‘wnnata-snmaata-samnta-maknt,a-m&l:i-mjal_--puﬁja-piﬁ-

1. jarita-charana-sarasirhal Kirtti-varmma-satyisraya-Sri-prithuvi-vallabha
mahariji-
1o dhirdja-paraméévara-bhattirakas sarvvin évam Ajidpayati viditam astu
vO'smibhir &-
15. ka-saptaty-uttara-shat-chhatéshu S'aka-varshéshv  atitésbu pravardha-
mina-vijaya-ri) ya-samvatsa-
15,16 chaturttht varttamané Bhaimarathi-nadi-paschimé tiré Nelavedige-
: nima-grimam adhi-
15, vasati vijaya-skandbivaré A’shidha-suddhasbtamyim :';r'i-BénﬂmkaTkulw
tilaki-
16, :,ram:‘um—iri-H;’sga:&ukti-vijﬁapnnajrﬂ A'gastya-saghtriya Bala-‘armma-

17.nay pautriya Ajja-farmmanal putraya Bhava-farmmané Ka yapa-
' ghtriya Ma-
18. da-svaminal  pautriya Soma-svaminah putriya Sabba-sviminé cha
Karivede-vi-

19. shava-Tlmbu-varavu-pflirvva-taté Viri-Voletfimbu-nima-gramay ir

] mmadhyé Karavanda-
50, r-unama-grimall  Bhava-‘armmand dvau bhagau Sabba-sviminé cka-
bhigam kn-

————
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PLATE T

A 4
Orp INSCRIPTIONS AT S'RAVANA BELGOLA (1-5) AND AT Kopartoz (6.)

1
gri-Pushpanandi-nisidhige

- g
~ Baladéviichiryyara paiiggamana

3
8 ridharan

4
- &ri-kavi-Ratna

5
éri-Chamunda-Rijam midisidam

e — ————

6
S'riyammam toreya tadiya téntado-
~ | tamma bhigamam dévarge kottar
Ayyappa Riiinada pakkada téntamam
xopdu toreya tadiya tamma bhigada
tontamam M 0dana-basadige kottar.
Ranapik-arasar ile kondu kottar
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1t :H)pml.l's to begin with a statement, like Sravan Belgola No.1, that an dehirya
no doubt the same mentioned further on, came to the south with a large number of
disciples ; and then proceeds to say that an dehirya named Arishtandmi attained
niredws on the Katavapra hill and that even king Dindika was there as & wilness
(tatra Dindika-raji’pi sikshi saunihit' bhavat). A lady named ? Kampitd, probably
queen of Diudika, is also mentioned as doing honor to the deldrya. There is also
another inseription above this on the same rock recording the same event in Kannada
but without the mention of the king. Now, who may this Dindika be? In the
Tamil chronicle Kongudésardjakiaf a Chéra king Dindikara or Dipdikira is mentioned
(Indian Antiquary, 1 366) as havinz sncceeded Madhava 111 (Sewell's Andiguiites, 11
190-1). His period according to the chronicle would be the early part of the bth
century. (an he be the Dindika of the epitaph ? This identification may perhaps
be objected to on the score that the chronicle is not a trustworthy record, since -
no such name occurs in any  hitherto known Ganga inseription. In the
Udayéndiram plates of Prithivipati Il (South Indian Inscriptions, 11. 381),
Iviga, one of the sons of a kiug Dindi (Diudikdjériga) is said to have been
saved (verse 16) by Prithivipati I from the Rashtrakita king Amoghavarsha L.
The period of this Dindi would be about 800 A.D. We may perhaps provision-
ally ulentify the Dindika of the epitaph with this Dindi, though it is open to doubt
whether the period of the latter is not for paleographical reasons too modern for
the inscription and whether Dindi was a king at all as interpreted by Dr. Hultzsch,
seeing that it is very uncommon to use a Tamii word (such us k4, i. ., king) right in
the middle of a Sanskrit compound, while the Dindika of the epitaph appears to
have been a well-known contemporary king.

46. The following are some of the names found in the other epitaphs eopied
during the year :—Sarvajiia-bhattiraka of Végiir ; Gunadévasiiri, who did penance
for 12 years ; Maséua ; Sarbanandi and Basudéva ; Vrishabhanandi’s disciple (name
not given) ; Mahidévamuni ; Baladévachirya ; Padmanandi ; Pushpanpandi § Visdka-
bhatira of Kolattlir sangha ; Indranandyfchivya; Rajiimati-ganti; Pushpaséni-
chirya of Navillir sangha ; Sridévichirya ; Méghanandi-muni of Naviltr sangha ;
Patranandi-muni ; and Guoamati-avve of Navilie sangha, OF these names, Baladéva
also ocenrs in Sravan Belgola Nos. 7 and 15. If avy of the above gurus and nuns can
be correctly identified, the period of these epitaphs can be approximately settled.
In one of these, a guru of Kalattiir is said to have lived a life of penance for 108
years; in another, a veference is made to the Seven-hundred, which may be com-
pared with the last portion of Sravan Belgola No. 1;and in another, the name of
the engraver is given as Pallavichari. It is worthy of notice that in one of the
epitaphs (Plate 1II, No. 2), the Prakrit form pduggamane for prdanidgamana, i. e.,
death, is used along with a Kannada genetive — Baladévichiryara.

47. A word may also be said here about the short inseriptions consisting of
only the names of the pilgrims who visited the place. Some of these are inscribed
in characters very similar to those of the epitaphs, others in later characters of the
9th and 10th centuries. A few of them are shown in Plate III  Among the names
that oceur may be mentioned S'vidbaran (No. 3), Sahadéva-mini, Vitara'i, 8" imad-
Akalanka-panditar, S'ri-kavi-Ratna (No. 4), S'ri-Chavandayya, and Milava-Amdvar.
Of these, it is not improbable that Akalanka-pandita is the celebrated {alztu_ guru of
the 8th century who is said to have vanquished the Buddhists at Kiiichi; Kavi-
Ratna, the well-known Kannada poet who received the title Kavichakravarti from
the Chalukya king Taila 11T and wrote the Ajitapurdna in 993 A.D.; and Chavun-
dayya, the renowned general Chimundariya who in about Ht}ﬂ A.D. set up tho
colossus on the larger hill and built a basti known us the Chimundariyasbasti on
the smaller hill. '

Tue CraLUKEYAS

48, There are only two inseriptions of this dynasty. Two more are also given
under this head as tfm}"-rufer to chiefs who apparently belonged to a minor branch
of the Chalukya family. 'I'he most muportant of these records is the copper plate
inseription of Kirtivarma II (Plate II). ; o\

Kirticarma 11

49.  The plates of Kirtivarma 11 referred to above are ﬁveinmu]tlmr, each mea-
suring 83 by 414 the first and lust plates being inscribed on the inuer side ouly.

Ar, 4,
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They have no raised rims. They are strung on a ring which is 4§ in diameter and
14 thick and has its ends secured in the base of an elliptical seal measuring 13 by
134, As the seal is worn out, the boar on it is not quite visible. The plates are in
a good state of preservation, the characters being Hola-Kammada. They were in the
possession of Patel Basavanta Rao of Ainfli, a village in the Chincholi Taluk of the
Gulbarga District in the Nizam’s Dominions, and were brought to me for inspection
by Chincholi Venkannachar, a Pandit of my office.

50. The language of the inseription is Sanskrit throughout, and, with the ex-
ception of an invocatory verse at the beginning and three benedictive and impreca-
tory verses at the end, the whole is in prose, The geneology and the details about
the various kings mostly correspond with those already known from the Vakkaleri
and Kendur plates (Kolar 63, and Epi, Ind. IX. 200) of the same king. But instead
of the passage beginning with svakula-vairinah and ending with bhagnasaltim krited
(Vakkaleri grant, lines 54-56) which occurs in both the above grants in describing
Kirtivarma’s exploits, we have the one beginning with prakrity-amitrasys and ending
with Pallacam (1bid., lines 38-40) which oceurs in them in deseribing the conquests
of his father Vikramaditya I repeated with the addition of ~amantatd’bhibliya (also
found in the Kendur plates) blorgnasaltim krifed. Another important variation con-
sists in the use of samarpita for prdpta before sirvabhauma-padah (Ibid, line 58).
These plates are the earliest in point of time, being dated in the 4th year of the
king's reign. So, we may suppose that the variations seen in the later records were
introdnced after the 4th year. The word samarpita has to be construed with pitré
that goes before ; and this leads us to infer that it was Kirtivarma who procured the
position of a universal sovereign for his father by inflicting a severe defeat on the
Pallava king Nandipitavarma, who had probably prepared himself for a second
battle with his father. The word iftham used in the present grant before kraména
shows thal this, namely, the defeat of Nandipdtavarma, was the means by which
universal sovereignty was secured to his father.

51, The inscription records that on the eighth lunar day in the bright fort-

night of the month Ashiidha, in S'aka 671 expived, in the fourth year of his reign,

when his victorious camp was at Nelavedige on the western bank of the river

Bhaimarathl, Kirtivarma II, at the request of Nigafakti, an ornament of the
N

Séndraka race, granted to Bbavasarma of the Agastya-giotra, son of Ajjasarma
and grandson of Bilasarma, and to Sabbasvimi of the Kidyapa-gotra, son
of Somasvimi and grandson of Madasvimi, the village named Karavandar,
situated between the villages VAri and Voletimbu on the eastern bank of Thmbn-
varavu in the Karivede-vishaya, in the proportion of two parts to Bhavadarma and
one part to Sabbasviini.  An additional grant of 30C nivartanas of land was also
made to Bhava'arma in Vanniyapilu, situated to the north of the boundary..........
of the village named Arapunuse and to the west of the cascade or pool named
Arkavallar, in the south-east of the village named Karivode. The grant was written
by the Maldsandhivigrahilka Dhanafjaya-Punyavallabha, the same person who wrote
the later Kendur and Vakkaleri charters.

52, The date of the grant is thus 749 A.D.; and at that period we have a
Séndraka chief, Nagacakti, not hitherto known from other records. The date
of the grant, however, does not agree with those of the two later grants. If 8'aka
671 expired is the 4th year of Kirtivarma’s reign, as stated in 1his inseription, S'aka
672 expired ought to be the 5th year, not the Gth as given in the Kendur plages ;
while S aka 679 expired ought to be the 12th year, not the 11th as_stated in the
Vakkaleri plates.

Rana pikarasa.

53. An inscription (Plate 111, No. 6) on a stone brought from some other place
and built into the wall of the kitchen in the Rima temple at Kudalur, may belong
to a minor branch of this dynasty. That this stone does not belong to the Rama
temple is clear from the fact that the inscription on it recordsa grant to some Jaina
temple. Tt tells us that S'riyamma and Ayyappa granted, during the rule of Rana-
pikarasa, portions of their gardens, situated on the bank of some river, to the
Fastern basadi (or Jana temple). It is not known who this Ra nipakarasa was.
Rawnviiga, ranaparikroma and ranaresike were the titles of some of the ear) v
Chalukya kings, but not panapika. There is, however, u Ravapira-Gamunda
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mentioned in Sravan Belgola No. 24. The epigraph is not dated, but, judging from
its characters, it cannot be much later than about 800 A.D.

Gogai.

54. An inscription in old characters on the smaller hill at Sravan Belgola
mentions a Goggi with the title chagabhakshanachakravarti. He mway perhaps be

identical with the Goggi of Chalukya lineage mentioned in Myscre 37, whose period
is about 980 A.D.

To the same period may belong an inscription on a projeeting stone in the south
of the tank at Bevur, Channapatna Taluk, It is in old characters with the figure of
a boar, the Chalukya crest, sculptured at the top. Its contents are merely the
imprecatory verse sradattam, ete., with the name Bhuvanasakti-bhalira at the end.
The latter may have been either the donor or the donee, and perhaps a member of
the Kilimukha sect.

Vikramdditya V1.

55. A worn out inscription on the Nigarpade rock on the Jatingarhiméévara
hi!l, Molakalmurn Taluk, records some grant to the temple on the hill during the
reign of the Chilukya king Vikramiditya VL.

Tue GANGAS.

56. About half a dozen inscriptions copied during the year ure assignable to
the Ganga kings, and a few others to their feudatories or subordivates. A few
more may be of the same period though they do not name the reigning king.

Rdehamalla 11,

57. An inscription on a virakal at Kabbiilu near Sravan Belgola appears to be
the eavliest of the Ganga records, It tells us that in the 15th year of the coronation
of Satyavakya Permanadi, one Bidichayta, son of Maltiyara-Blivayya, fought and fell
during a cattle raid. The king mentioned is probably Satyavikya Réchawmalla
Perménadi 1T who began to rule in 870 A.D., and the date of the record would be
884 A.D. The sculptures on this 1irakal ave rather curious : a man is seen in the act
of cutting off the head of another with a sword, the herd of cattle he rescued being
also represented at bis side.

58. Here may also be noticed an inscription, dated in 886 A.D)., engraved on
the middle sluice of the tank at Bevur, Channapatna Taluk, It informs us that the
sluice was cansed to be built by Sileyabbe’s daughter Divabbe of the glorious
Sakaras, i.e. of the Sakara or Sagara lineage. Among the feudatories or subordi-
nates of the Gangus were some who described themselves as of the Sagara race. For
instance, Manaléra, who is mentioned as Biitnga's servant and ankakira in Mandya
41, of 950 A.D., was of the Sagara lineage. Divabbe’s inscription bears testimony to
the antiquity of the tank at Bevur.

Ereganga.

59. A mutilated inscription on the doorway of the [ruve-Brahmadéva temple
on the smaller hill at Sravan Belgola, contains references here and there to the
Ganga kingdom and its prosperity. A certain minister Narasinga is mentioned, as
algo a great minister (no name given) of KEreganga. The son-in-law of this great
wminister was Nigavarma, whose son Rimadéva, deseribed as an equal of Vatsarija
and Bhagadatta in renown and valour, expired by the rite of fmt’h?ﬂ‘hmm._ The stone
appears to have been set up by his wife. The Ereganga of this repurd 15 no }iuubt
identical with the Ganga king Ereganga who issued the Gattavadi plates (Epi. Car.
X1l)in 904 A. D. The winister Narasinga may be his son. Tlm' names of i:autI!
Ereganga and Narasinga are found in the list of Ganga kings given in the Stidi
plates (Kpi. Ind. VII, App. p. 24), which are supposed to be spurious.

60. The oldest inscription hitherto known on the larger hillat Sravan Belgola
was No. 76, i.r., Chtmunda-Raya’s inseription to the right of the colossus. Two have
now been discovered, inscribed in characters older than those of No. 76. As they
appear to belong to this period, they may be considered here. They are on the rock
to the north of the outer entrance and consist of only one line each. The first men-
tions a sculptor Bidigdja with the honorific prefix srimaf; but the meaning of the
rest of the epigraph is not quite clear. The second is in praise of a man called

]
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Gundachakra-Jattnga. He is described asa son to other men’s wives, a slave to
kinsmen, a fierce cobra to slanderers, a Bhima to liars and a warrior of his sister's
husband (bdvana bunta). Though not historically important, these are interesting as
the oldest records on the larger hill. Their period may be about 900 A.D

.

Mirasimha.

61. A short inscription, mostly worn out, on the rock near the epitaph of
Mirasimha on the smaller hill at Sravan Belgola, records the visit to the place of a
servant of Nolambakulantaka, i.e., Mirasimha. Its date may be abont 970 A.D.

62, A few more inseriptions, which are of abont the same period, may also be
noticed here. A fragmentary inscription on a stone brought from some other place
and built into the north wall of the Chellamma temple to the west of the Kudalur
tank, records a grant for the repair of the tank by some one (name gone) of the
Sagara lineage, who was known as .Jl'fu’r.fu-.rra-l"r'ﬁ-mm:i,-.’iﬂ;m. Another, on a stone
built upside down into the wall of the ruined Mangsléévara temple at Kudalur, re-
cords a grant of land hy one Irngayya. A third, on a stone brought from some
other place and built into the wall of the ruined Arkéivara temple at Malurpatna,
which seems to be a Jaina epitaph, appears to say that some oue died meditating
on the feet of Jinéndra. On the right side of the stone the name Chagiyabbarasi
can'be made out  She is perhaps the person who died, or the person who had the
stone set np. Another inscription on the sluice of the tank at M ogenballi, Channa-
patna Taluk, records that the sluice was caused to be built by Parapalamalla, the

nijgarunda of Beduvagire. The person who wrote the record was Bhimmakara,
the sénablidra of Bevar.

Réaelamalla [11,

63. A short inseription on the rock near the epitaph of Rimadéva (para 59)
on the smaller hill at Sravan Belgola, records the visit to the place of one Subha-
karyya, who was the ? jongina-sénabica of S'rimad-Richamalla-Déva. This Richa-
malla is probably identical with Satyavikya Richamalla III. The date of the re-
cord may be abont 980 A, D,

64. Two short inscriptions (Plate III. No. 5) on both sides of the entrance to
the Chamunduiya-basti on the smaller hill at Sravan Belgolu, toll us that the
temple was caused to be built by Chimundi-Riya The characters are similar to
those of the identical inseription, Sravan Belgola 76, engraved to the right of Gom-
wata on the larger hill, Chamunda-Raya was the minister and general of Richa-
malla III. It was he who set up the colossus on the larger hill. He was also a
literary character, being the author of a Kannada work called Chimupdariiyapuri-
na, an account mostly in prose of the 24 Tirthankaras, whicli he wrote in 978 AD.

65. It may he mentioned here that a careful examination of No. 67, inscribed
on the pedestal of the image in the upper storey of Chimundariiya-basti, resulted
in the discovery of the name of C himunda-Raya's son, His name, Jinadévana, is
given at the beginning of the 4th pdde of the verse. There Was no reason at all

for the use of the two identical objects —Jinagrihamam and Jinablavanamam—io the
verb mddisidam in the verse.

66. The last of the records that has to be noticed under the Ganga dynasty
is an important. inscription on a stone in the bed of the Bevu: tank. It is dated
939 A. D. Unfortunately, the right hand portion of the stone is broken. The in-
seription tells as that with the permission of Munaléra a grant was made by Pez:pg-
gnde S'ankayya and others for the repair of the tank. A subordinate of Manaléea,
whose name is gone, is mentioned with a string of titles and epithets. He was of
the Sagara lineage and of the Kamalaja (Brahma)-gitra. The fire (anala) was his
banner and Bhagavati his crest. Among his titles mav be mentioned vira-Bhagi-
ratha, wchalita-Sagara, dhvraduitai nga, iriva-Ledenga, pati-iiechehe-ganda  and
arama-Mikés'vn,.a  The record waus written by Jayadéva, and Manaléra himself
had the stone set up. This Manaléra is no doubt identical with the one mentioned
in the Atakur inscription Mand ya 41) and in Mandya 45. From ihe similavity of
Manaléra’s titles given in the Ataknr inseription to those of his subordinate in the
present record, we may infer that the latter was a close relative of the former. In
the inseription the village is called Bempur,
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Tae Caoras.

67, A number of inseriptions of the Chola period was copied at Dodda Malur,
Kudalur, Malurpatna and Jinandthapura near Sravan Belgola. A few of them are
complete, but the majority are fragmentary owing to the inscribed stonmes having
been displaced or removed when renovating portions of the temples at the above
places. In a few instances inscribed stones brought from other places have been
built into the walls of some of the above temples. All the records are in Tamil
except one which is in Kannada.

Vijayilaya.

68. A fragmentary inscription on one of the western steps of the pond at
Kudalur mentions the rcyhﬂlﬂ king Vijayilaya. It consists of only one line without
either beginning or end, and seems to tell us as far as it goes that VijayAlaya had
long arms and sword worthy of ? Pattanippira-nidan and resided at the city of
Kiidal. As these statements are not found in the historical introductions the
inscriptions of other Chola kings, we may perhaps suppose that this is an inscription
of his, though the fragmentary nature of the record prevents us from drawing
definite conclusions in the matter. Vijayflaya was the grandfather of Parintaka I,
who came to the throne in 907 A.D. If the fragment is really of Vijayilaya's
time, its period would be about 870 A.D. It would thus be the earliest Chola in-
seription in the Province, the earliest hitherto known being Mulbagal 203, of 935,
dated in the 29th year of the reign of Parantaka I.

Rdjarija I

69. Two records of this king were copied on the south base of the Nirdyana
temple at Malurpatna, Channapatna Taluk. One of them is dated in the 23rd year
of the king’s reign, i.e., in 1007 A.D., the year in which, according to the other
inseriptions of the place, the god of the temple, named Jayangonda-S'6la-Vinnagar-
alvir after Rijaraja I, one of whose titles was Jayangonda-S'ola, was set up. After
the usual historical introduction, in which the king’s conquests of Vengﬂi-nﬂ‘qlu,

Gangapidi, Nulambapidi, Tadigaivali, Kudamalai-nida, Kollam, Kalingam, Ila.
mandilam and the Irattapidi Beven-and-a half lakh country are mentioned, the
epigraph proceeds to say that in the 23rd year of the reign of S'ri-Kov-Irijariija-
késaripanmar alizs S'ri-Rijarija-Dévar, Ayyapolil-fetti and other citizens of
Nigarili-8 dlapuram, which was a portion of Mapalir in Kilalai-nidu of Gangapadi,
pledged themselves to supply certain quantities of rice, oil, vegetables, curds, ghee,
ete., for the god of their city, Jayangonda-8'dla-Vinuagar-a]vér. In the other in-
seription, which also contains a similar historieal introduction and is probably dated
in the same regnal year, the members of the assembly of....chaturvédimaigalam,
having assembled in the temple, made a grant for the god. This record is much
worn out and incomplete. In the modern name of the village Malir is a corruption
of Manalir.

Rijéndra-Chéla T.

70, Several inscriptions of this reign were copied at Malurpatna and Dodda
Malur. They are mostly fragmentary and are dated in the 3rd, 13th, 18th and 19th
years of ths reign of the king. The inscription of the 13th year, which is en-
graved on the south base of the Apraméya temple at Dodda Malur, is pretfy com-
plete. The historical introduction gives a long list of the king's conquests, the places
said to have been conquered being Idaiturai-niddu, Vanavisi, Kollippikkai, Mannai-

kkadakkam, Tla-mandalam, Irattupidi Seven-and-a-half lakh country, S'akkaragot-
tam, Madurai-mapdalam, Nimanaikkonpai, Pafijappalli, Masuni-dé:am, Pti;avlslllayau!,
Kdtalai-nid 1, Tandabutti, Dakkana-Lidam, Vangila-désam, Uttira-Lidam, {I&Iigﬂ.‘],
S'ri-Vijaiyam, Pannai, Malaiyfir, Miyirudingam, llangisobam, Ma-pPappilam, Mé-
vilipangam, Valaippandiya, Takkdlam, Midamalingam, NilAmuri-dé‘am, Mé-Nakka-
viram and Kidiram. Then the record proceeds to say that in the lﬁth year (1024
A. D.) of the reign of Ko-Parakélaripanmar alias Udaiyir 8'ri-Rdjéndira-S‘Ola-
Dévar, the members of the great assembly of Periya Malaviir alias Rijéndrasimba-
chehaturvédimangalam made a grant for the god Appiraméya-Vinnagar-ilvir.
Another inseription at the same place, dated in llle_lﬁth year (1029 A, ‘D.}, 18 1m-
portant as it refers to a Ganga war (Gangan Falahattil) and to the burying of the
tomple ornaments and other articles at the time for safety.

Ar (9 &
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71. Another record of the same king, also dated in the 18th year, was copied
on the south base of the Kaildfeévara temple at Dodda Malur. After the usual
Listorieal introduction, the epigraph records the grant of 130 lu/i of land by De-
vanangaichehdui, wife of the Brahman Aiyan Nakkapiran of Vallippikkam, of the
Hirita-gbtra, to provide for offerings of rice and perpetual lamps for the god.
The grant was wntten by Munniirruva Karunikara-fichiriyan, the same person that
wrote Channapatna Nos. 88 and 88¢c. A fragmentary inscription on two stones
lying to the north of the Narayana tamﬁtle at Malurpatna, which is dated in the 3rd
year (1014 A, D.), records & grant of land to the temple. A few other fragments
on stones lying near the Chdvadi at Malurpatna, which may also belong to this reign,
record gifts of twilight lamps to the temple of Kailisam-udaiya-Mahfidévar at Kuda-
lur alias Rijarija-chchaturvédimangalam. No such temple now exists at Kudalur.
A number of fragments copied at the Apraméya temple at Dodda Malur, recording
various grants to the temple, may also be of this reign. One of them, on a stone
buiit into the wall near the garbhu-grika, records a grant, not to the Apraméya tem-
ple, but to a Siva temple called Rijéndrasimbéivara, which is no longer in existence.
A mnch worn ont Kannada inscription on the outer doorway of the S’dntisvara
temple at Jinanfithapura near Sravan Belgola, which appears to be an epitaph, men-
tions a Chéla-Permadi and a Ganga camp. - The reference is probably to a battle
that took place between the Cholas and the Gangas,

Chola-Ganga.

72, An inseription on the west outer wall of the garbhu-grika of the Kailasé-
dvara temple at Dodda Malur, records a grant to the temple, during the rule of
Udaiyar $ri-S’6la-Ganga-Dévar, by the members of the great assembly of Rijéndra-
gimha-chaturvédimangalam in Kilalai-nddu. 'The inseription is mostly worn out and
tke regnal year is effaced altogether. A grant is also made by the same persons
to the temple of Rijéndrasimha-iivaram-udaiyir, which is stated to be in their vil-
lage. 'The Chéla-Ganga mentioned here as t{m ruler is apparently the eldest son of
Kulottunga I. He was perhaps the Chola viceroy in Mysore before he was appoint-
ed as the roler of Vengi in 1084 A. D. There was also among the Kalinga Gangas
a Chola-Ganga who was anointed king of Trikalinga in 1078 A, D. Baut it is not
probable that he is referred to in this Tamil inseription. The date of the record
may be about 1080 A. D,

-

The Huvsanas.

73. There aré numerous records of the Hoysala period beginning in the reign
of Vishnuvardhana and ending in the reign of Ballila III, covering a period of
nearly 200 years from 1117 to 1313 A. D. Though the reigning king is not named
in some of these, there cannot be much doubt about the period to which they belong.
The inscriptions will be considered in chronological order.

Vishnuvardhana.

74. There are six inscriptions of this reign. Of these, the one on the car-
like structure in front of Térina-basti on the smaller hill at Sravan Belgola, is
perhaps the earliest, being dated in 1117 A. D. The car-like structure perhaps
represents what the Jainas call a mendara. The inseription, which is throughout
in verse, says that there were two royal merchants (vdja-é-éshthigal) named
Poysala-setti and Némi-setti, who were the abodes of Jina-dharma, at the court of
king Poysala; that their mothers, Michikabbe and S'antikabbe, who were devoted
Jainas, cansed a Jaina temple and a mandara to be built, took dikshe from Bhinu-
kirti-muni and beeame famous in the Milasangha and Désiga-gana ; and that the
two merchants, in bonor of the occasion, cansed special worship to be offered to
Jina and arranged for the feeding of Jaina gurus. The temple built by the ladies
is no doubt the Térina-basti and the mandara, the car-like ornamental store struec-
ture on which the inscription is engraved. Another inseription of Vishnuvardhana
is enoraved on a rock to the south-west of Jilmnz‘ithnpm-:t near Sravan Belgola. It
is mostly worn ont. From it we learn that the king's senior dandandyoka, svdami-
dréha-gharatta Gangapayya, made Jinanithapura at Belgula firtha. A grant also
appears to have been made by him with the king's permission. It is curious that
the-inseription ends thus :—The arrow shot by Drdha gharatta, Perbaps the mark
of an arrow was made for his signature, though no such mark is now visible. The
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information that Gangarfija brought Jinanithapura into existence is new. Though
not dated, the record may be assigned to about 1117 A. D. Two more inseriptions
of the same king, one in Tamil on one of the southern steps of the Bevur tank and
the other in Kannada on a rock in Syed Saheb’s backyard at Sravan Belgola, are
fragmentary and give only the name of the king. The remaining two inscriptions
are of some importance as they give an account of Gangariija’s exploits. One of
them is on a stone to the west of Brahmadéva mantape on the larger hill at Sravan
Belgola and the other on a stone at Sinéhalli near the same village.  Both of them
are similar to Sravan Belgola No. 90 in their description of Gangarija’s greatness
and his victory over the Chola feudatories. But the inscription st Sai éhalli, which
is dated 1119 A. D., gives us the additional information that Gdovindavidi, which
Gangarja received from Vishnuvardhana, was granted for the worship not only of
Gommata but also of Pirévadéva and Kukkutéévara. In giving the boundaries of
Govindavadi the villages Arubanhalli, Bekka and Chalya are named. Conscquently
the willage has to be sought for somewhere in the neighbourhood of Sravan
Belgola and not in Chamrajnagar Taluk. Itis of great antiquity seeing that its
name is mentioned in the old inseription, Sravan Belgola No. 24. The grant was
made after washing the feet of 8'ubhachandra-siddhinti-déva, gura of Gangarija, in
the presence of the patranasedmi Malli-setti, Gandaniriya-a-setti and others. The
engraver was Gangachiri, an ornament of titled sculptors.

75. Here may be mentioned an important correction made in Sravan Belgola
No. 66. It was BlIPpU«SEd on the strength of this inscription that Gangardja’s son

had two names: Kchana and Boppa. This supposition was based on an incorvect
reading of the second half of the Znd verse. The correct reading, however, is
Doppawipara-ndm dnka-chaityilayam. This nlters the meaning nltogether. Trailckya-
raiijanam in the first verse is not to be taken as a mere epithet; it was the name

given to the temple by Echana. And in the 2nd verse, which more or less repeats
what is stated in the first, we are told that the temple had also another name, viz.,

A .
Boppana-chaityilaya. Now we have to consider who this Echana was. He cannot
be Gangarija’s elder brother's son, since he clearly describes himself as Gangarfija’s
son. We know only one son of Gangardja whose name was Boppa. Butin some
inscriptions — (2.g., Sravan Belgola 144 and Channarayapatna 248)—he is mentioned
as the eldest son (agra-tanaya) of Gungardja, thus giving room for the legitimate

&
inference that the latter had at least another son. I con_siﬂer that the _Echﬁgm
of the present inscription is that other son, and that he built Boppana-chaityiluya
in memory of his elder brether Boppana.

76. There are also a few other inseriptions which can be assigned to the reign
of Vishnuvardhana. Two inscriptions on the pedestals of Bihubali and Bharaté-
évara near the entrance knmown as Akkanda-bigilu on the larger hill at Sravan
Belgola, record that the images were set up by BImraté;wﬂl-a-dm_;dani'u;.rukn, a lay
disciple of Gandavimukta-saiddhanta-déva of the Mula-sangha, Désiya-gana and
Pustaka-gachehha. This fact is also mentioned in Sravan Belgola No. 115, 1’1:3
Gandavimukta was the guru of S'ubhachandra who died in 1123 A. D I[Hl_-u*.-'!m Belgola
43), the date of these racords may be about 1115 A. D. Another inscription around
the central ceiling panelin the manfapa in front of Gommata, tells us that to Arasaditya

(or king E.{iit:,'a} and Achéimbike were born three sons, namely, Pamparija, Hari-
déva and the chief of ministers Baladévanna, who were ornaments of the Karni-
taka-kula, uncles of Michirija and devoted worshippers of Jina; and ends witha
verse extolling the merits of Baladéva, Though the record does not say so, we
may infer that Baladéva: got the ornamental panels made, It is not clear, however,
who this Baladéva was, In Sravan Belgola 53 there is a I!niadﬁrwdm}dn}m}'a‘kn
praised at length; but he is quite different from the Baladéva of the present mscmp&
tion as his parents were Nigavarma and Chandikabbe. The date of the recor

may be about 1120 A. D. .

77. Two inseriptions near J akkikatte, Sravan Belgola, say that Jakkamavve,
whio was the elder brother’s wife of dandondyaka Gang_&m_]fu, mother of rIa-g@mu-
yaka Boppadéva and a lay disciple of S'uhhach_andm—suddlmnta—d{‘:m olfl H:e ?ﬁ‘lﬁ;:t-
sangha, Détya-gana and Pustaka-gachchha, having ulgserva_d the *.*r.'m: Ta'ﬂ ::wa rghiite
tilika, set up some god. Bhe is also stated to have i?mlt _t-hg taqk which 13 even lnm';
known as Jakkikatte after her. There is also an inscription in a ruine Htamp if
Stinéhalli near Sravan Belgola, which records that the same lady, here ca ed Jakki



20 )
avve-dandandyakiti, built that temple and set up a god which, from an inseription
g:»'n the pedastnlrof a broken image there, we learn, was Vr:ahabhaavm:?:. Jakki.
yavve is also mentioned in Sravan Belgola 48 as Gangaraja’s elder brother’s wife. In
Sravan Belgola 144 and Channarayapatna 248, an elder brother of Gangarija, Bamma-

chamfipa, is mentioned with his wife Baganabhe and son Echa-dandanitha. So, Jakki-
yavve, mother of Boppa, was either another wife of Bamma or the wife of another elder
brother of Gangarija. The latter alternative is more probable as the word piii-
yanna (eldest brother) used in Sravan Beleola 144 in speaking of Bamma presupposes-
the existence of at least another elder brother of Gangarija. From the epithet
dandandyalkiti applied to Jakkiyavve in the Sanéhalli inscription, we may conclude
that this elder brother of Gangarija was also a dandandyaka. We thus gather the
following details about Gangaraja’s family :—
Echa m. l:'mhihhbe.

I
Bamma n.lﬂl.ma.bba- Name not lunwiw. m, Jakkiyavve. Gangarija ur. Niagaladévi,
T sl
iﬂh&. Boppa., Boppa. FEclia,

The date of Jakkiyavve's records may be taken to be about 1120 A.D.
Ndrasimha 1,

78. A few records of this king’s reign were copied at Gorur, Hassan Taluk,
Kudalur and Sravan Belgola. One of them, dated about 1160, is engraved near the
left foot of Gommata. It is similar to Sravan Belgola 80 in its contents and tells us
that the great minister, senior bhanddri, Hullamayya received the village Savanfru
from Bitfi-Déva's son Pratipa-Narasimha-Déva and granted it for Gommata. 'T'wo
Tamil inscriptions in the Rama temple at Kudalur, dated 1162, record that during
the rule over the earth of the possessor of all titles, makdmandalésvara, Tribhuva.
namalla, capturer of Talaikkida Kongu Nangili Koyarrir Uchchangi Pnangal Vana-
vasi Velikkirimam and the Paladigai 12,000, Bujabaia-Vira-Gangﬂ S'ri-Niradinga-
Poyzala-Dévar—the S'rikarana-Pergadi Manimangalam-udaiyin Tonri-ilvin alias
S'rivaishnava-disan granted to the tem ple of Sarkunarima-pperumal at Kudalur alias
Héja!':Ija-chchaturvédimang&lam in Kilalai-nida of Réjéndra-S'0la-valanadu in
Mudigonda-8'6la-mandalam, certain lands in the village of Minukkangirai. The grant
was engraved both on copper and stone, Among the names of some of the inhabi-

tants of the village, Alagiyamanavilanand Alavandanocenr., Thefirstis the name ofthe
utsara-vigraha or copper image taken out in processions in the temple of Ranganatha
at Sriraugam and the second, of a great S'rivaishnava teacher of the 10th century.
Three inscriptions in the temple of Trikatésvara at Gorur, which are dated in 1166
and are similar in contents, say that during the rule of Bhujabala Vira-Ganga Narasim-
ha-Déva, Surigeya- Vijayaditya-Heggade set up the god Trikiitalinga in Goravur alias
S'ararudriyapura, and that the muhdjanas of the place made a grant of Méavinakere
to the temple. Gorur appears to have also had ancther name Vijayiditvapura
after Vijayaditya-Heggade. i

79. A few other inscriptions may also belong to the same reign. Of these,
ten are engraved on the pedestals of the images in the cloisters around Gommata,
They give the names of the images together with those of the men who set them up.
Among the latter are Basavi-setti, Bnlleya-dm_?d-mﬁyal:a, Rami-setti and Bidiyama-
setti, lay disciples of Nayakirti-siddhinta-chakravarti of the Mila-sangha, Désiya-
gana, Pustaka-gaﬂhchha and Kogdakuudﬁ.nvaya > ﬁ.nki-set-t.f, Bhﬁnudﬁvﬂ-]mggada
and Mabadéva-setti of Kalale, lay disciples of Bilachandra-déva, who was a diseiple
of the above Nayakirti. Basavi-setti is also mentioned in Sravan Belgola 78 and 86.
The date of these records is about 1170 A.D. A Tamil inscription of about the sume
period ona stone set up near the Malur bridge, records a grant of land to the
temple of Gopinidtha by the mahdjanas of S'iriya Malavir aliqs Rajéndrasimha-
chohaturvedimangalam. S'iriya is the Tamil equivalent of the Kannada word
fl.:i‘kka ; and Gopindtha is another name of the god Krishna in the tem ple at Chikka

ur.

BDalldia. 1I.

80. A large number of inseriptions, both in Tamil and Kannada, may be assign-
ed to the reign of this king though his name is not referred to in them, Of these,
the one engraved on the pedestul of the image in Akkana-basti records that

Achdmba, a lay disciple of Bilachandra-muni, who was the chief disciple of Naya-
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kirti-siddhanta-chakravarti,and the wife of the minister Chandramauli, had the temple
built. This fact is also mentioned in greater detail in Sravan Belgola 124. An in
seription at Raménhalli, Arkalgud Taluk,dated in 1213 A.D., informs us that one
Ramaiya, the 8'rikarana-heggade of Koiga-nidu, having built a town named Rima-
pura and also a tank named Ramasamndra, set up the god Ramanatha and made a
grant of land for the god. During the Hoysala period the Arkalgud Taluk and the
adjacent parts were known as Konga-nidu. Two inscriptions in the rained Jaina
temple at Arsikere tell us that the temple was known as Sahasrakita-Jinalaya, and
that S'figaranandi-brati caused it to be built by Réchi-dandasa. Sigaranandi was a
disciple of $'ubhachandra-traividya, who was a disciple of MAighanandi-siddhinta-déva
of Kollipura. The building of the above temple is mentioned in Avaikere 77, of
1240. Fromit we learn that Récharasa had been the minister of the Kalachury as and
that he subsequently placed himself under the protection of Ballila II. An aseount
of him is given in Shikarpur 197 and other inscriptions. He had the distinetive title
Vasudhaikabindhava. An inseription on the pedestal of the image in the Santisvara
temple at JinanAthapura near Sravan Belgola, says that he set up the god and gave
over the charge of the temple to Sigaranandi, the same guru that is mentioned
above. Another inscription at the same village, dated 1213 A.D., is engraved on a
Jaina tomb. The latter is generally called a samd ti-manfapa, but the word nsed in
the inseription to denote it is s"{ldlkiga. It isin the form of a small mantapa with a
tower, but walled up with stone slabs on all sides without any opening. The epitaph
begins with a verse in praise of Némichandrapandita-déva of Belikumba, who is
styled mahdmandaldchirya and rdjagurn, and then proceeds to extol the merits of
his diseiple Bilachandra-déva’s son without giving his name. lie expired by the
rite of sannyasana, and this s"ildkifa was built to his memory on the spot where his
body was burnt. The epitaph concludes with the statement that a woman mnamed
Kilubbe, perhaps his wife, attained svarga through meditition. Two inseriptions
on the rock near the outer entrance on the larger hill, one of which consists of a fine
kanda verse, are rather curious as their object is merely to praise the sound of a
certain Jinavarma’s kankhari. The sound is said to produce fear in the wicked and
pleasure in the good on entering their ears, just like thunder in the swan and the
peacock. Jinavarma, who is said to be a jigi, was, we are told, a lay disciple of
Manikya-déva of Kolipike. Kanlhariis perhaps a musical instrument. According
to Kittel, it is a wrist-ornament furnished with bells.

81. A number of Tamil inseriptions in the Kalléévara and Krishna temples ab
Chikka Malur, recording gifts of pillars, beams, capitals, ete., may be of this period.
It is noteworthy that a few of the donors were merchants of Mylapore near Madras.
The following are the names of some of the donors:— Tiruvirunda-peramil,
Ramanuja-disar, Varandaram-perumél, Ponnambalakkittar Vayiranan, Tiruchchi-
rrambalam-udaiyin and Pemman Mapiyan. An inscription in the Rima temple at
Kudalur records a money grant of three kachchdnam (i.e., gadydna) by one Périyi-
ram-udaiyan for a perpetual lamp.

Ndrasimha I1.

82. A worn out inscription on a virakal near Devikere at Hassan, of about 1230
A.D., mentions Pratipa-chakravarti Hoysala Narasimha and the army of ? Vinde.

8 dmés'vara.

83. OFf the Tamil inseriptions of this reign, one in the Arkéivara temple ab
Malurpatna, dated in 1247 A.D., records a grant for the god Avumoliivaram-udaiya-
niyandr of the temple by Narpattenndyira-chehénapati and Virudakandaiyar Pinar
of the Narpattenniyiravan Tirukkavanam (? pandal) in the temple of Sri-Kailasam-
udaiyar at  Kudalur alizs Rajard ja-chchaturyédimangalam in Kilalai-nidu of Rajén-
dra-8'0la-valanadua in Mudigonda-5'dla-mandalam. From this and other Tamil inscrip-
tions we learn that Malir in Malurpatna isa corruption of ManalQr and that it has
no connection with Malur in Dodda Malur and Chikka Malur which is a corruption of
‘the Tamil Malavitr. Another inscription ab the Kudalur pond also refers to a
grant by the same Narpattenniyira-chchénapati and his daughter. A second inserip-
‘tion at the same place records a grant by Midi-gavondan and Pamma-gavundan,
Anotheron a stone in a cocoanut garden near the Malur bridge at Chikka Malar
mentions a grant by Malali-udaiyar, son of Viravala-dandandiyaka.

84. Among the other records of the same reign, an inscription on the beam®
of the Chennakéava temple ut Haranhalli, Avsikere Taluk, which is dated 1244 A.D.

Ar 09, 6
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says that in the presence of Heggade Peddanna, a subordinate of the great minister
S&meya-dnnuﬁyaﬁa, an agreement was entered into by the piijdaris of the temple and
the cultivators of the temple lands about the payment of certain dues by the latter
to the former. The village is called Hiriya Somanathapura. On the outer walls of
the Narasimha temple at Nuggihalli, Channarayapatna Ej['u.lulr,r there are many well-
carved images and figures below which are engraved their names together with
those of the sculptors who executed them. The temple is a good specimen of Cha-
lukyan architecture ; and we learn from Channarayapatna 238 that it was built in
1249 A.D. during the reign of S0mévara. The images on the sonth wall were made
by Baichdja of Nandi, and those on the north wall by Malitamma, Baichdja gives us
here and there some of his titles while Malitamma contents himself with merely
giving his name without any epithets. Among the titles of the former may be men-
tioned “a thunder-bolt to the mountain of hostile titled sculptors” and*a spear to the
head of titled architects.” His name occurs in four places while that of Malitamma
18 engraved in 16 places. The followingis a list of the names of the images on the

walls :—Brahma, Nariyana, Kdma, Rati, Madhava, Edimﬁrti-dr}mru, Godvinda, Nara-

simha, Vishnu, Allila-perumal, Madhusiidana, Trivikrama, Bali, Véimana, S'ukra, S'ri-

dhara, Hrishikésa, Padmandbha, Stirya, Damodara, Sankarshana, Dévéndra, Garuda,

Vasudéva, Lakshmi, Bhiini, Sarasvati, Yoganariyana, Hayagriva, Pradyumna, Ani-

ruddha, Purnshottama, Durgi, Adhokshaja, Achyuta, Hari, Janirdana and Upéndra.
Ndrastmha I11.

85. Of the records of this king, the most interesting is a copper plate in-
scription, a photo of which was received from the Sccretariat. It is dated in 1279
A. D. and consists presumably of three plates. It tells us that the Hoysala king
Niarasimha III granted the revenues of the village of Habbdle, Arkalgud Taluk, for
the payment, by the pilgrims from all parts of India residing in Benares, of the
tax levied on them by the Turushkas, and for certain services in the temple of
the god Visvéévara. It is worthy of note that the king’s generosity was not confined
to the pilgrims from his own territories, but was extended not only to the pilgrims
from the neighbouring Telugu, Tamil, Tulu, Malayalam and Mahratta provinees,
but also to those from such distant places as Gujarat, Bengal and Tirhut. The
amount of the tax that had to be paid by the pilgrims from each of the above
places is also noted, the total amount being given as 402 varaha. The annual income
of the village which was granted is stated to be 645 varaha, ot which 402 raraha was
set apart for the payment of the tax and the remainder for certain services in the
temple. The king appears to have founded a chaultry also for the feeding of
pilgrims.

86. Among the other inscriptions, a rirakal near the PrapatArtiharéévara
temple at Basavapatna, Arkalgud Taluk, which is dated in 1281 A, D., tells us that
in the war between Narasimha IIT and Réimanitha one Lala-Macheya-nayaka fell
and that the stone was set up for his spiritual merit by his younger brother
Hettayya. The war between Narasimha III and his brother Ramanitha is also
mentioned in Belur 187, of 1280. Another virakal at the same place, dated 1286
A. D, records the death of one Ekkati Rimeya-nayaka during tEe capture of the
Nidugal fort by Warasimha III and the setting up of the stone for his spiritual merit
by his younger brother Hettayya, the same person who set up the other stone.
An inscription on the northern sluice of the tank at Bevar, Dha.nnapatnm Taluk,
dated in 1272 A, D, says that during the reign of Narasimha IIT the sluice was
built by Daudavala Dékanna's son Masanaya-niyaka, a servant of the king. The
- following titles are applied to him :— Kelalddirdya, Jjagadebbaganda, 3{,{&?31%,9“11&(;'

svdmidrihara ganda and “the wnrahipper of the lotus feet of V‘iragénta Ramanftha.”
Another inscription in the Gopalakrishna temple at Honganur, Channapatna Taluk,
which appears to be dated 1295 A. D., records that when Pratiipa-chakravarti
Hoysala Vira-Narasimha-Déva was in the residence of Honganur in Kelalu-nidu,
ruling the kingdom in peace and wisdom, he made a grant of land to S6manftha-
Kithakignichitta of Kudalur: and that the great minister Perumile&éva-daur;ﬁyaka,

son of Hémakrizhpadéva and grandson of Vishnudéva, of the ibréya.-gﬁtra,, having
Eumhaaed the land from Sémanitha-Kathakagnichitta, granted it for the god Pra-
Afanardyaia of Honganur. We thus learn from this inscription that Honganur
was the residence of Narasimha [II for some time. It Was an important place
during the Chola period, the name given to it in the Chola inscriptions being
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Trailbkyamadévi-chehaturvédimangalam after one of the queens of Rajardja I. Peru-
maledéva-danndyaka, the famous general of Narasimha II, is mentioned in several
inscriptions ( see last year’s Report, para 48) ; but this is perhaps the only inseription
which gives the names of his father and grand father. An inscription on the pedes-
tal of the Gapadhara image in the enclosure around Gommata on the larger hill
at Sravan Belgola, recording a grant for Gommata in -1279 A.D. by
a subordinate of the maha-pasdyita Tiramappa, and a fragmentary Tamil inscription
at the Kudalar pond, recording a grant for the god Surabhfipati ...... of the place,
may also belong to the same reign.

Ballaja 111 -

87. Two fragmentary Tamil inseriptions at the Kudalur pond, dated in
1313 A. D., record grants of land to some temple by Rima-gavundan’s son Méfama-
gavandan and the mahdjanas (of Kudalur) respectively. In the latter, Adiyama-
Yamapura-pravés'a-dés'ika, i. e, the shewer to Adiyama of the way to Yama's city, is
used as one of the titles of Ballila III. Another Tamil inseription in the Chaudés-
vari temple at Malurpatna, dated in 1307 A. D., records a grant of land by Kiva-
dévarasar to Nilakantha-dévar, son of Satyinanda-svimi. This Nilakantha-dévar is
also mentioned in Channapatna 89 and 97a. An inseription at Jinanithapura near
Sravan Belgola, which tells us that, by order of Singyapa-niyaka’s son, Guruvapa,
Sévapa and other prablus of Bekka granted some land to Chémundariya-basti, may
also be assigned to this reign.

Tue Sévu:gas.
Mahadéva.

88. There is only one record of this dynasty. It isa worn-out inscription on a
virakal near Devikere at Hassan, telling us that during the rule of Mahidévarasa a

relative of NAranabova fell in battle.
VIJAYANAGAR.

89 There are only a few inscriptions of the Vijayanagar period, beginning in
the reign of Harihara II and ending in the reign of Vira-Narasimha, covering a
period of only 80 years from 1383 to 1463 A. D. One of them is a copper plate

inscription of Vira-Narasimba.

Harihara I1.

90. There are only two records of this reign, one copied in the Raméivara
temple at Ramanathpur, Arkalgud Taluk, and the other at Bairdpura, Molakalmuru
Taluk. The former, dated 1383 A. D., records the grant by Kariya Miyanna,
a servant of Harihara II, of certain taxes to provide for the offerings of rice,
perpetual ‘lamps, unguents, etc., for the gods Ramanatha and Goépinitha ; and the
latter, the grant by Harihara II of the villages of Maligaundanahalli and Hosabata-
halli for the god Bhairavadéva of Luiike.

91. In the last year's Report (para 55) it was stated in connection with Vidyé-
ranya that, in case the explanation of the origin of the names Siyana and S'rimat!
was not deemed satisfactory, the only other alternative would be to postulate the
existence of two MAdbava-mantris, the one, the son of Miyana and S'rimati, and the
other, the son of Chivunda and Michambika, both of whom not only lived at about
the same time and were also renowned as Upanishan-mdrga~pravartakas. The two
works thut were relied on as giving Siyana as the name of Madhava's father were
the Sarvadars'ana-sangraha and the Dhatuvritti. But it is now found that Sdyana-
putra printed on page S of the introduction to the Mysore edition of the Dhdtu-
oritti is a mistake for Mdyana-putra ; so that there is left only one solitary work
which gives Siyana as the name of Madhava's father, while all the qthg-rs, including
even the newly discovered manuseript of Se'h}'algl:_L'a _.fI lankdra-sudhdnidhi described in
the last year’s Report (para 83), unanimously give it as Mayana. There can, there-
fore, be no doubt as to Mayana being the real name of Midhava's father and con-
sequently the derivation of Siyapa from Chéavunda, though plausible, does not

serve any useful purpose.

Besides the difference in the names of their respective parents, there are also a
fow other facts which tend to suppoek the view that there were two Midhava-mantris.
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We may call one of them Méyana-Madhava and the other Chavunda-Madhava.
The former was of the Bharadvija-gitra (see Pardsara-M ddhaviya); the latter, of the

Angirasa-gdtra (Shikarpur 281). In most of the works of the former Vidyitirtha
is mentioned as his guru; while the latter had for his gurn a 8'aiva teacher named
Kriyasakti (Sorab 375 and Shikarpur 281). As Chivunda-Madhava is said (Shikar-
pur 281) to have conquered the country on the western coast (Apardntavishaya-jétd),
the conquest of Goa, referred to in the Goa plates, has to be attributed to him alone,
Mayana-Midhava, a sannydsi and a writer on the Dharmasdstra, could never have
exchanged the mendicant’s staff for the sword. He does not appear to have ever
been a warrior, though there is evidence to show that his brother Siyana was (see
last year’s Report, para 83).

Madhava, the author of the Sarvadarsana-songraha, gives his father’s name &S
Sayana and calls himself Siyana-Madhava, How is this discrepancy to be explained?
It can perhaps be explained by supposing that the author of this work was not
Méyana-Madhava but a different Midhava who was the son of his younger brother
Sayana. We learn from Siyana’s Alankdra-sudhdnidhi that he had a son named Miyana.
Iv an inscription of the Arulila-perumal temple at Conjeeveram (Bpi. Ind. III 118).
consisting of a verse addressed to Sayana, which gives the names of his parents,
brothers and patron, Miyana appears to be used in the place of Midhava. In case this
reading is correct, we may suppose that Madhava, the author of the Sarvadarsana-
sangraha, was Miyana, the son of Sayana. Further, in the Sarvadarsana-sangrala is
quoted a verse dravyddravya-prabhédat, &e., from the Tattva-m wlktd-kalipa of Védanta-
chirya who, according to tradition, was a contemporary of Miyana-Madhava., It is
not unreasonable to suppose that ut least a generation would be required for Védanta-
chirya’s work to get currency so as to be quoted by others. Vishnu-Sarvajiia, most
Eﬂbﬂh]f the same as Sarvajfia-Vishnu, was the garu of Siyana (Epi. fnd. IIL 118).

e may also have been the guru of Sayana’s son Madhava or Miyana, which would
account for his praise at the beginning of the work.

Déva-Raya 11,

92, An iuscription on the pedestal of §'intindtha in MangAyi-basti at Sravan
Belgola, says that the image was set up by Bhim#-Dévi, queen of Déva-Riya-Mahd-
riya and a lay disciple of Panditdchirya, The information that Déva-Raya II had
a Jaina wife named Bhimfl-Dévi is perhaps new. Another mscription on the pedestal
of Vardhamiina in the same temple, which records that the unage was set up by
Basatiyi, a lay disciple of Pandita-déva, may be of the same period. The same may
be the case with an inscription at Kantirayapura near Sravan Belgola, recording a
grant of land to the basti caused to be built by Mangiyi by certain lay disciples of
Pandita-déva. An inscription at Honnagondanhalli, Arkalgud Taluk, the top portion
of which is effaced, informs us that some one granted the village of Honnagondan-
halli to the Mahiimahattu matha on receipt of 210 varaka from Chennavira-Siddalinga-
dévaru of the matha, and that a sild-sdsana was granted to this effect with the per-
mission of Siddalingana pidyaka’s son Virapa-ndyaka.

; The witnesses to the grant
were Panditiridhya-gurudévary, H&Iuku:'uka-l}urudémm, Eradukere Gurusidda-

dévaru and Malabasavalingadévarn. With the permission of Iévarasa, the sénabiva
Phaniyapa wrote the grant. The Virapa-niyaka of this inseription may be identical
with the Viranna-damniyaka, minister of Déva-Réya II, mentioned in Anekal 85, of
1415 A. D. (see para 68, last year’s Report),

Vira-Narasimha.

93. A set of copper plates of this king was procured from Subba dita, Patel
of Kaigonahalli, Krishnarajapete Taluk. gTheypare three in number?a:ngmlved in
Dévanfigari cl_mmcmrs. The nseription gives the usual geneology of the Tuluva
dynasty of Vijayanagar down to Vira-Narasimha, who is praised at length. His
brother Krishna-Déva-Riya is also named. It then proceeds tosay that on the 14th
lunar day of the dark fortnight of Mégha in the year Chitrabhinu, which is coupled
with the S'aka year 1383, Vira-Narasimha, son of Narasa-kshmiipila and grandson

of ISvara-blnimipa, on the occasion of the holy S'ivaratri, granted, in the presence of
the god Siva on S'ri-aila, at the time of making the gift called saptasigara, the village
of Kaigondapalli, situated in the Sindhughatta distriet of Ho isana-dédéa, giving it
another name Viranarasimhapura after himself, to Naﬁjahagbé::uva of the Atri-
gotra, Drahydyaoa-sitra and Sima-é4kha, son of Tipparasirya who was also known
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as Patanjali and grandson of Jannaiya-dikshita. The date of the grant is thus
1463 A. D). But this is too early for Vira-Narasimha, who began torule in 1504 A. D.
Further details about the date given in the record are §'ravana-nakshatra and 8'iva-
yoga. The date may thus be verified. Except for the closing verse madvamsajd, ete.,
uand a ve:se in praise of Gapapatiin the middle immediately before recording the
grant, which are unusual in the records of this dynasty, there does not appear to be
anything else that would stamp the grant as a forgery.

Vijaya-Venkatapati-Riya.

94. A copper plate inscription, apparently of this king, was received from
the S'ripidardya-mathe at Mulbagal. It consists of only one plate, engraved in
Kannada characters. The date given is B'aka 1190 which is said to correspond to

the eyclic year Iévara. But Iivarais S’aka 1200. Further, a few Mysore titles are
mixed up with a few Vijayanagar ones in describing Vijaya-Venkatapati-Riya, who
is said to be the son of Virfipiksha-Riya and grandson of Narasimba-Riya, of the

Atréya-gotra, ;ﬁfﬁj’ﬂﬂﬂ (for Aévalliyana) stitra and Rik-¢ikha. The grant was made
by the king in the presence of the god Vithala of Pinduranga-kshétra. We know of
no Venkatapati-Riya answering to the description given above at any period of

Vijayanagar history. The Venkatapati-Riyvas of Vijayanagar were of the Apa-
stamba-siitra and Yajni-fdkhid. The plate, which is engraved in modern Kannada
characters, cannot therefore be genuine. 1t records the grant of the village Vengere
to srimat-paramahamsa-parivrdjakichirya, Vaishpava-siddhanta-pratishthdpandchdarya
Suvarpavarna Parasurama-tirtha of the Mulbagal matha, who was a sishya (disciple)

of Sankarshapa-tirtha and a prasishya (disciple’s disciple) of A‘dir:‘;ju-tirtha.

NugeIsaLLL
Virupardiarasu.

95. An inseription engraved on the floor of the navaranga in the Riméévara
temple at Rimanathpur, Arkalgud Taluk, records a grant to the temple in the year
Siddharthi by a servant of Viruparijarasu. The latter may be identical with the
Viruparaja-mahia-arasu of Nuggiballi mentioned in Hassan 98. The date of the
record way be 15569 A. D.

IKKERL

Sivappa-N dyaka.

96. An interesting sannad on plam leaf, issued by Sivappa-Niyaka of Ikkéri
under his own signature, was found in the Bangalore Musenm. Its date may be
about 1650 A.D. It refers to two former nirips issued in 1616 and 1633 A. D.
and tells us that as the vile (order on palm leaf) formerly issued with instructions
that it should be veturned after entry in the sénabiva’s kadite had been lost, the
present vile was issued instead. It appears one Lingibhatta was enjoying certain
lands as the archak of the Nirfiyana, Tiramaladéva and Hanumanta temples in the
fort of Haranhalli. Subsequently an order was issued by Sivappa-Niyaka that no
Smértas should be the archaks in \‘:’;ishnu temples, and, on Lingibhatta agreemg to
employ a Vaishnava Brahman for the place of urchak in the above temples, he was
allowed to enjoy the lands with certain condifions.

Tae MAHRATTAS,

Eﬂ‘.’.‘r?j‘i.

97. Aninscription on the rock to the south of the Mallésvara temple at
Mallesvaram, Baugalore, records that, on the application of the mahd-nidu of
Benguliru, Ekoji-Réiya granted Médaraninganahalli as a mdnya for the god M{fl]}—
karjuna of Mallapura. The date given is the year Saumya, i. 2. 1669 A.D. This
epigraph is interesting as it informs us that Mallesvaram had the almost identical
name of Mallapura about 250 years before the extension was formed with its
present name, that the temple was in existence before 1669 A. D. and that at this
time KEkkoji, the brother of Sivdji, was in possession of Bangalore, The village
granted is at a distance of about a mile to the east of Mallesvaram. Bangalore,
among other places, had been granted as a jigir to Hlﬁ?'l.]t, father of Ekkdji, by t.I:u
Bijapur king. On his death in 1664 A.D., Ekkoji succeeded fto his father’s
possessions.

Ar- 09, 7
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MysoRrE.

98. There are about a dozen records of the Mysore kings, beginning in the
reign of Dodda-Déva-Réja-Odeyar and ending in the reign of Krishna-Raja-Odeyar I1I,
covering a period of nearly 200 years from 1663 to about 1850 A.D.
Dodda-Déva-Rija~-Odeyur.

99. A copper plate inseription of this king, dated in 1663 A.D., was received
from the Mysore Palace. It consists of three plates, engraved i Dévanfigari
characters. The geneology of Dodda-Déva-Rija is thus given : L'hﬁm?-iiﬂja, his
son Déva-Rija, his son Déva-Rdja. The Chéma-Réja mentioned here is the one
known as Bola-Chima-Raja, and the Déva-Réja, the one ealled Muppina Déva-Rija,
the father of Dodda-Déva-Raja. The king is said to have obtained the kingdom
through his own valour and to have vanquished the Turushkas. The following
titles are applied to him : midrumanneya-ganda, parardya-bhayankara and Hindurdya-
suratrina. The inscription states that on the 12th lunar day of the bright fort-
night in Chaitra of the year S'dbhakrit, which is coupled with the S'aka year 1585,

Déva-Raja-Odeyar of the ﬁtréyn-gﬁhra, ﬁévalaysna-sﬂtm and Rik-4khd, in the
presence of the god Rangandtha, granted, {or the spiritnal merit of his parents, to
Mantramirti Rijardjéndrabharati-svimi, certain vil ages in the Ramasamudra hibapi
of Hadinddu-stme. At the end the king's signature, S'ri-Déva-Réju, is given in
Kannada characters.

Chikka-Déva-Raja-Odeyar.

100. A set of copper plates of this king also, dated 1675 A. D., was received
from Vidvin Tirunirana Tyengar of Chamarajnagar. They are three in number,
engraved in Dévanigari characters. The seal has the figure of a boar standing to the
left. After giving the puranic geneology from the Moon to Yadu, the inseription
%mceeds to give the pedigree of Chikka-Déva-Rija as follows:—Some born in

adu’s race came to the Karnitaka country to visit their family diety on the Yadu-
giri hill (Melkote), and, being pleased with the beauty of the country, settled in
Mahishapura (Mysore) as its rulers, Among them was Betta Chaméndra; his sons,
Timma-Réaja, Krishna-Raja and Chama-Raja; sons of the last, Rajéndra, Betta
Chaméndra, Déva-Rija and Chenna Rija ;sons of the third, four, all named Déva-
Raja, the eldest being known as Dodda-Déva-Rija; he married Amritamba ; their
sons, Chikka-Déva-Réja and Kapthirave -mahiapati. The record then proceeds to give
an account of Chikka-Déva-Raja’s conquests. In the east, having conquered the
Pindya king Chokka, he captured Paramatti, Muttiijatti and Anantagiri; in the
west, he routed the Keladi kings allied with (he Yavanas and took Sakalésapura
and Arakalgiida ;and in the north, having conquered Ranadulikhana, he captured
Kétasamudra, Kandikere, Handalakere, Gihir, Tumakiirn and Honnavalli. Having
subdued Mushtika who was allied with the Morasas and Kiritas, he took Jadagana-
durga® and renamed it Chikadévariyadurga. The ancient image of Variha at
S'rimushna, which had been removed during the Yavana invasion, he brought to
S'rirangaput-\_ﬁm_m and set up. Then the mseription rezor s that, Chikka-Déva-Rija,
actuated by filial devotion, had a s'raddhi performed at Gaya throush Krishna-yajvi
and that, as a reward to the latter, granted, on the day of the anniversary of his
father’s death, in the presence of the god Paichima-Ranganatha, the two villages
of Kabbaliganapura and Hullina, situated in Terakanimbi-st hlala, renaming them
Uhikkade"ﬂ-“:';j'ﬂpum and Krishnipura respectively. The donee was of the S'rie

vatsa-gbtra, Apastamba-sfitra and Yajui-takha : the son of S'rinivisirya and grand--
son of S'rinivisa. The grant was made in the year Rikshasa, which is coupled with
the S'aka year 1597 (muni-nidhi-hiwindu), in order that the king's father might
attain Vaikuntha, 1. ., the abode of Vishon. The composer of the inseription was
Tirumaleyirya of the Kansika-gbtra, son of Alagasingarirya who was an ornament
of Chikka-Déva-Raja's Conrt. Af the end in Kannada characters is given the king's
alfg:;mm?'féﬂhjkkaigfml'ﬂﬁiia:;:& .tn-::-trimr- mseription on a pillar in the manjopa
Of vhe pond at Sravan Belgola, dated nbout 1680 A.D.. ¢
BaIE 1y Chikka-Déva-Rija, e [Eetioaid de
101. It may not be out of place to mention here that this king was not only
a good scholar “himself but was also liberal patron of literary merit, ~ Several
Banskrit and Kannada works are attributed to him. Among these may be
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mentioned Kannada versions of the Mahibhirata, Bhagavata and S'éshadharma;
SachchhfdrachAra-nirpaya, Chikadévarija-binnapa and Chikadévarija-saptapadi,
During his reign a great impetus was given to the advancement of Kannada
literature and numerous works, some of them of great literary merit, were written
under his patronage by Tirumaleyirya, Chikupadhyiya, Vénugopila-varaprasidi,
Chidananda-kavi, Mallarasa, Kavi-Timma, Mallikirjuna, Lakshmayya, Singarirya
and Honnamma, Of these poets, Tirumaleyirya, the composer of the above copper
plate inscription, who subsequently became Chikka-Déva-Raja’s minister, was
perhaps the most prominent. He was the author of Apratimavira-charita, Chika-
dévaraja-vamsivali, Chikadévaraja-vijaya, 8'éshakalinidhi and several other works.

Krishua-Rdja-Odeyar 11.

102. Two inseriptions of Kalale Naiija-Raja, who lived during the reign of
this king, were copied during the year. One of these, dated 1752 A.D., engraved
on the north wall of the mahddvdnt of the Trinayandivara temple ut Mysore, tells us
that the gopura of the temple was caused to be built by Kalale N anj-Rija. The
other, inscribed on the pedestal of Tindavésvara in the Ramé vara temple at
Rémanathpur, says that the image was the gift of Kalule Nafija-Réjaiya, son of Vira-

A

Réjaiya and grandson of Dalaviyi Doddaiya, of the Bharadvaja-gotra, Advaliyana-
sfitra and Rik-tikha. Kalale Nafja-Raja was a voluminous writer of a good number
of Kannada versions of the Puranas and other works. Among these may be
mentioned Kakudgiri-mahitmya, Kasikanda, Garalapuri-mahimadaréa, Bhaktavilisa-
darpapa, Bhadragiri-mihitmya, Mirkandéya-purana, S'iva-gite, S'ivadhramdéttara,
Sttumahimidaréa, Harivaméa, Hilasya-mabatmya, S'ivabhakti-mahitmya and
Harvadattichirya-charita. He also composed Sangttagangidhara and other works
in Sanskrit. Many poets were patronised by lim. Nrisimha-kavi, the author of a
Qanskrit drama called Chandrakali-parinaya, who was a prolege of Kulale Naifija-
Réja, describes him as a modern Bhoja of Dhérd in encouraging literary merit.

Krishna-Rija-Odeyar 111.

103. A few records of this king were copied at Haranhalli, Sravan Belgola
and Mysore. The one at Haranhalli, engraved round the Paraménanda-védike to
the north-east of the village, which is dated 1817 A.D., records a grant of land, for
the restoration and maintenance of the rédike, by Krishna-Rija-Odeyar I1I to Arai-
kala Venkataniriya a-bbirati of Haranhalli-sthala. Reference is also made to a for-
mer grant duving the reign of K anthirava- Narasa- Raja-Odeyar for the maintenance of
a similar védike on which Ayachita-Narasimha-bhirati used to deliver religious dis-
courses. Another inseription on the sirya-mandala in the Lakshmira manasviimi tem-
ple at Mysore, dated 1544 A.D., tells us that, during the rule of Krishna-Rija-Ude-
yar 111, Chikka Mallarijaiya, the eldest son of Biga Mallarijaiya and grandson of
Dodda Mallarajaiva of Hura, of the Kadyapa-gbtra, Advaliyana-sitra and Rik-séakha -
had the sirya-mandala made for the Rathasaptami festival.

104. Here also may be noticed two sennads found in the Jaina magha at Sra-
van Belgola. One of them, dated 1810 A.D., was issued by Dewan Purnaiya to Ga-
vudaiya, Amila of Kikkéri. It tells us that Koméara-heggadi of Dharmasthala below
the Ghats, who had been on a visit to Sravan Belgola, came to Mysore and showed a
sannad formerly issued by Krishna-raju-Odeyar to the effect thav the village Kabalu
in the Kikkéri Talika had been granted for the charities of Dina-&ile, situated near
Ohikkadévaraya-kalyani at Sravan Belgola; and that accordingly the village was
re-granted to provide for the charities of Dana-ile, the worship of Gommata and
the expenses of the matha, The other sannad in the magha, dated 1830 A.D., was
gara ted by Krishua-Raja-Odeyar ILL.  This is the original of the fanciful Sanskrit
version printed as No. 141 in the Sravan Belgola volume (see para 23 above). It
does not begin with the verse &rimai-parama-gambhire, nor is there any reference in it
oither to the Mabdvira and the Vikrama eras or to the thrones of Dilli, Hémédri, ete.
Plirnaiya’s sannad is not at all alluded to in it. After a few verses in praise of Chi-
mundikd and Vishnn, the sannad proceeds to say that in the year Vikriti, which is
coupled with the S'aka year 1752 (expired), Krishna-Rija-Odeyar (with all the Mysore
titles) of Mysore granted to the matha of Charukirti-panditicharya at Sravan Belgola
the three villages of Sravan Belgola, Uttainahalli and Hosahalli, to provide for the
expenses and repairs of all the temples at Sravan Belgola. The number of the temples
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is given as £3:—8 on the larger hill, consisting of Gommata and 7 minor tem.

les ; 16 on the smaller hill; 8 in the village; and 1 on the hill at Malayiir. Former.
fv,r the matha received a cash grant of only 120 varaha to meet all these expenses ;
and as the amount was found insufficient, the present grant was made in lieu of
the former cash fasdil on the application of Lakshmipandita,

BuoruEese.

105. A Burmese inseription was discovered on a large Burmese bell in the
Bangalore Museum. The bell was presented to the Mnseum in February 1906 by
Lieutenant Colonel H. V. Cox, Commandant, 69th Punjabis. It was brought over
from a Buddhist temple in Buima and had been in ' he possession of the regiment
for many years. A pﬁmt{: of the inseription was sent to Mr. Taw Sein Ko, Superin-
tendent of Archwmological Survey, Burma, for favor of decipherment; and he has
very kindly sent me a transcript and a translation of the same together with a few
interesting vemarks. The bell is decorated with ornamental devices and has an orna-
mental attachment at the top in the form of a human fignre, The jnseription is en-
graved in seven lines around the middle part of the bell. Mr. Taw Sein Ko observes
*“(1) The human figure on the top of the bell is that of a mythical being called Ma-
nussiho in Pili. It appears to be the counterpart of the o~ arasimha of the Hindus.
The figure has the body of a lion and a human head. (2) The bell was cast in 1833
at Bogybk, a village near Syriam, and appears to have formed part of a loot obtain-
ed by a British Officer of the Madras A, my during the Sccond Anglo-Burmese wap
of 1852, (3) Bells form anintegral part of Buddhist ceremonies, as they are sounded
at the conclusion of prayers, charitahle offerings, ete., in order to eall upen the spi-
rits of the earth to bear witness to such meritorious deeds.” As such records are
yery uncommon in Mysore, I give below the translation of this interesting Buddhist
inseription :—

May the Religion last for ever! In the 2377th year of the Bnddhist era, I, the
abbot of Padatawya, who aspire to walk in the path leading to Nirvina, the goal of
all the past embryo Buddhas, (collecied) with the help of the other munks endowed
with high gifts, metal, for casting a bell, which would be sounded by clerical and
lay worshippers from all quarters at the end of their prayers. The bell was to be
suspended within the precinets of the pagoda standing on the Uttaranga hill, in
which the relics of Buddha were enshrined. The weight of the metal used is about
7,000 tolas. The work was completed...in Nattaw, (December) in 1195 of the Bur-
mese era. The wages of the workmen were paid by the villagers of Bogydk, who
were anxious to attain the path leading to Nirvina. May our parents, preceptors,
grand-parents and other relatives as well as the denizens of the regions situated be-
tween the highest empyrean and the lowest hell share with us in our merit, May we,

by virtue of this gift, have our desires fulfilled, and may it be a belp towards our
attaining Nirvina eventually. .

MiscELLaNEOUS Ixscumierions,

106. Some miscellaneous inseriptions,which eann
fic dynasty, may be noticed here. An inscription on
on the smaller hill at Sravan Belgola, tells us that th
by Manabha in the year Ananda, probably 1194 A D,
og the larger hill near the Brahmadava temple, consisti
and Vijayadhavala, are interesting as recording the names of the old commentaries
on Jaina philosophical works. An imseription copied at Jinnenhalli neay Sravan Bel-
gola is important as it helps us to fix the date of Sravan Belgola No. 123, in which
one Chennzanna is said to have made a manta pa, a pond and a grove, [t i’s dated in
1673 A.D. and tells us that Chennamna granted Jinnenhalli for the god Samudri-
disvara and for the maintenance of his pond, garden and manfape. The Chennannana-
basti on the larger hill was built by the same person. An inscriplion on a scu'l'ptur-
ed stone in the park at Chitaldrug,” dated in 1761 A.D., deserves notice. It is a Te-
lugu inseription dated in the Kaliyuga era, It simply says that Yidi-Gaudn Nigappa
had nine wives and a son. He and his wives with the child are ﬁg'm-ed on thenstnu'a
with the names of seven of the females inseribed over the fisures. He must have
bﬁ:an a person of some Importunce as he is represented as riding a caparisoned horse
with a servant holding a mace behind bim. The names of the females are S'onthava,

o be assigned to any speci-
a pillar near Kanchina-done
e done or reservoir was made
Two inscriptions at the foot
ng of the words Jayadhavala
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Viébaka, Surava, Balaka, Kampalava, 8'orthava and Jugava. An inseription on a
pillar in the Anjanéya temple at Bevur, Channapatna Taluk, dated 1818 A.D., in-
forms us that the temple was restored by one Bévira-gauda, son of Migala-bugudi
Timmegauda. The epithet migala-bugudi is explained as alluding to the fact that at
the time of the partition of ancestral property, Thimmegauda got three kolagas of
the ear ornament known as bugudi. Béviiragauda’s great grandson is living now in
the village.

107. A word may here be said about the large number of inseriptions in Ni-
ri characters wkich were copied on the larger hill at Sravan Belgola. They are
about 39 in number, ranging in point of time from 1488 to 1841 A.D. They record
the visits to the place of pilgrims from Northern India in some morthern vernacu-
lar. Twenty-two of them are dated in the S'aka era and six in the Samvat or Vikra-
ma era. In four of them reference is made to the Kishtha-sangha. In a work called
Samayabhiishapa by Indranandi, the name Kishfha-sangha occurs in the following
verse :—
Kiyatyapi tato’tité kilé 8'vétimbaro’bhavat !
Driividd Yépaniyas cha Kashtha-sanghaé cha ménatah ||

(9th verse from the beginning).

The date of Sr. Bel. No. 119 was found to be Samvat 1719 and not 1119. "Of
the Gujariti inscriptions, ten are dated in the Samvat era, the dates ranging from
1555 to 1785 A.D.

108. Of the seven inscriptions in Grantha and Tamil characters on some of the
images in the matha at Sravan Belgola, three are dated in both the Mahivira and
S'aka eras, Mahivira 2519 is said to correspond to 8'aka 1775, The dates of the
inscriptions range from 1837 to about 1860 A, D. Three of them are in the San-
skrit language and four in Tamil. Among the donors may be mentioned Dhara-
néndra-&istri of Kumbhakéna, Padumaiya of Kalasa, Padwivatiyammdl of Manudr-
kovil and Appévu-Srivakar of Tafjanagaram (Tanjore}. In two of the records it
is stated that Belgnln was renowned as the sonthern Kidi and that the gifts wire
made at the instance of Sanmatisfigara-varni, the chief disciple of Chirukirti-pandit-
dchiirya.
' 2 EXCAVATIONS.

109, An account of the execavations conducted at Chitaldruz and of the
articles unearthed was given in paras 12 and 13 above. According to tradition an
ancient city called Chandravalli was sitnated immediately to the north-west of
Chitaldrug. Curiously shaped earthenware vessels and lead coins have frequently
been found on the site after heavy rains. Some of the vessels and piec s of pottery
dug up during the excavations are decorated with bauds and rings, and others bear
ornamental devices in what looks like red enamel and are neatly polished and
glazed. Mr. J. H. Marshall, Director-General of Archaology, to whom only a few
pieces were sent for inspection, kindly writes—* One piece is worth noticing as
being similar to pottery found in some prehistoric graves in the Nilgiris and else-
where. None of the pottery is enamelled but some specimens arve glozed, a muci-
laginous gum having apparently been used for the purpose.”

3 NUMISMATICS.

110. Of the fonr large lead coins discovered at Chitaldrug (see para 12), ona
is a eoin of the Makifirathi; two, of king Mudinanda ; and one, of king Chutukada-
nanda. They may be briefly described as follows :—

(Oheerse Reverse
1. A humped bull standing to left A tree within railing to left and a
with a crescent over the hump.  chailya to right surmounted by a cres-
‘Round it, beginning over Its cent.

head, the legend Mahdrathisa

Jadubkana Kaloyasa,

2, A chaityn. Round it the le- A tree within railing in the centre
gend [inild Muddnamdasa. flanked by two symbols to right awd
left.

Ar 09 &
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3. The same. But the legend A tree within railing to left and the
reads Rajid Muldnemdasa with  symbol called” Nandipada to right.

Ui for di.
4. A Chaitya. Round it the legend A tree within railing in the centre
Raité Chutukadinamdasa, with no trace of any symbols on

: the sides.
The two small coius, one lead and the othar probably potin, found with the
Roman silver coin, have neither legends nor symbols visible on them. The Roman
coin is a denarius of the time of the Emperor Augustus,

Obrerse. Reverse,
Laureate head of Augustnsto  Tywo draped figures standing, each
right.  Round it the legend holding a spear, with two bucklers
(laesar Jnyuahm Divi ' Pater grounded between them. Amunﬂ,
LPatriae. the legend C. L. Caesares Augusti F,

Cos Desig,

The cirenlar clay seal (para 12) which was dug up together with the MahArathi
coin is about 34" in diameter. It has a hole at the top and just below it some sym-
bols which look like four Brahmi characters. There is an elephant to the left in
front of which a soldier is seen standing, holdi ng something (perhapsa weapon) in
his hand. On the back, there is an ornamental ring with some illegible symbol in
the centre.

The Mahirathi who issued eoin No. 1 was probably a viceroy of the Andhras
stationed at Chitaldrug ; and Mudinanda and Chutukadinanda, A ndlirabhyityas or
“ Feudatories or the Andhras” who subsequently became independent. This
Chutukadinanda was perhaps an ancestor of the Chutukulinandas mentioned in
the Banavisi (Ind. Aut. XIV. d31) and the Malavalli (Shikarpur 263) inseriptions.

In 1882, Mr. A. Mervyn Smith, a mining engineer, while prospecting for gold,
found, it would appear, a few lead coins at Chitaldrug and distributed them to
various coin-collectors. Three of the coins, which belong to the Mahdrathi, have
been described by Dr. Hultzseh ( Epi. ind, VII. 21) who, however, starts at a different
point and reads the legend thus :—Sadalana K afaldya Mahdraghisa. Professor Rap-
son of Cambridge, to whom a photo of the newly discovered coins was sent, very
kindly writes—* T am most interested in the account of your discovery of Roman
silver and Audhra lead coins at Chitaldrug. These discoveries of objects, which
can be dated, found in association are most important  historically. ...... As you
point out, Dr. Hultzsch’s rcading of the Mahirathi’s coins way have to be reyised
n the light of your new specimens. There aie said to be twe other specimens in
the Museum at Bangalore. 1 wonder whether by means of a comparison of all
these you will be able to establish the true reading. I may say, by the way, that
if your Roman coins were actually found with the others, it wiil settle a point
which 1 leave doubtful as to their date.” The two coins in the Museum referred
to above have been exaniined.  One of them is a coin of the Mabarathiand the
other a coin of Mrd wanda, similar to Nos. | and 2 described above. The Jegend
on the former is unfortunatel y illegible bevond the word Makirathisa, These two
coins are also said to have been presented to the Museum by Mr. Mervyn Smith.
So, he had preceded mein the discovery of Mudinanda’s coin at Chitaldrug, though
no body knew anything about it. This is, however, the first time that a coin of
Chutukadinanda bas been found at Chitaldrug. The region of the occurrence of
the coins of Mudinanda and Chutukadinanda was su pposed to be limited to Karwar.
Now, however, it has to be extended further south at least as far as Chitaldrog,

111.  The 53 gold eoins (para 36) received from the Secretariat for examina-
tion fall into two elasses—those of Hrislmu-ﬂéva-ﬁ&ya of Vijayanagar and those of
dadadiva-Niyaka of Ikkéri. There are 39 specimens of the former class and 14 of
the latter. The obverse of the former bears the figure of a seated diety which
some have supposed to be the bull-headed Vurgid, while according to others it is
Vish uin the Boar incarnation. In several of the specimens the attributes of
Vishnu—diseus and conch—are clearly visible. The reverse contains the legend
N'ri-Pratipr-Krishpa-Riya in three horizental lines in Nagari characters. As the
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Nayaks of Chitaldrog adopted this coinage of Vijayanagar, these coins were subse-
quently known as the Duigi pagodas.

The specimens of the latter class bear on the obverse the figure of S'iva holding
the trident in the right hand and the antelope in the left with Pirvati seated on his
left thigh, while on the reverse there is the legend 8'ri-Sadis'iva in 2 or 3
horizontal lines in Nigari characters. T'his obverse, which was derived from the
coins of Harihara, Déva-Riya and Sadasiva-Raya of Vijayanagar, was also adopted
subsequently by Hyder and Krishna-Raja-Odeyar 111 of Mysore. It is of some
antiquity being found in the Tinnevelly coins of the Korkai king Karikila, who
ruled in the early part of the 12th century. That these coins do not belong to
Sadiasiva-Raya of Vijayanagar is clear from the absence of the epithet Praldpa on
the reverse.

4 MANUSCRIPTS.

112. Of the manuscript works examined or obtained during the year under
report, reference was already made (para 33) to Likavibhiga, a Sanskrit work
treating of Jaina cosmography by Simhasfiri, an author who flourished in the 5th
century A.D. The work is of special interest and value as it enables us to fix the
period of the Pallava king Simhavarma. Inone of the verses at the close of the
work, giving the date of its composition, the anuthor has also. given the correspond-
ing regnal year of king Simhavarma of Kanchi. The verse ruus as follows :—

Samvatsaré tu dvivimsé Kaichisas Simhavarmanah|

asity-agré S'akabvindm siddham étach-chhata-trayé||
We thns learn that the S'aka year 380 was the 22ud year of Simhavarma’s reign.
In other words, he began to rule in S'aka 359, i.., in 437 A.D. Animportant point
18 thus gained in regard to Pallava chronology.

Of the other manuseripts, Mudigeyashtaka is a short Kannada poem by Harihara,

a great Virataiva poet, who flourished in the middle of the 12th century. Jicandhara-
shagpadi is a Kannada work, written in the Bhdamini-shatpadi, by the Jaina author
Kotisvara-kavi of Sangitapura. The work, which gives an account of Jivandhara,
was writben ot the instance of Saigama, king of Sangitapura. [t may belong to
the 16th century. Sachehhidrichdra-nirnasa is a Sanskrit work on the duties and
observances of the §'fidras by Chikka-Diva-Rija-Odeyar of Mysore (paras 100 and
101). At the beginning and the close of the work a lengthy account is given of the
several conquests of the king. A manaseript in the Uriya characters and language,
which was rezeive | for examination, was foand to contain a paraphrase, in the
form of songs, of the 11th 8 kanlha of the Bhiagavata-purina,

R. NARASIMHACHAR,
Baxcavoge, Officer in charge of Archalogical
S5th August 1909, Researehes in Mysve.

GPB =250..8 3408,
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Descrirriny op Prate No. 1V.
Figs. 1 to 26,

Figs. !, 5, 6, 8 to 10, 11 and 14 are earthenware eups of different shapes; the
upper portions of 11 and 14 are broken. Size one-third.

-

Fig. 2 is a plan thick plot ; and figs. 3, 4 and 7 are curious-shaped pots
decoraterd with fillets and grooves, fig. 7 being also ornamented - with vertical red
lines. Size one-third.

Figs. 12 and 13 are earthenware lamps. Size one-half.

Figs. 15 to 17 are ring-stands; 15 and 16 one-half the size and 17 one-third.

Figs. 18 and 19 are portions of some earthenware vessels. Fig. 19 probably
represents the lower protion of a goglet. Size about one-third.

Tigs. 20 to 26 are perforated stone beads. Size two thirds.

Descrierioy op Prate No. V.,
Figs. 1 to 15.
Figs. 1 and 2 ave fine earthenware cops decorated with red lines; fig. 1 one-

half the size, and fig. 2 two-thirds.
Figs. 3 to 15 are broken pieces of pottery variously decorated with' red lines,

Descrirrion oF Prare No. VL
Figs. 1 to 20.
Figs. 1 to 9, 11 and 12 are broken pieces of pottery variously decorated with
red lines and dots. Fig. 3 has also a fillet of left sloping barlets.
Figs. 10, 13, 14 and 15 are circulae earthenware pieces, fig. 13 being orna-

mented with vertical red lines. Size one-half.

Fig. 16 is a brick from the temple at the Jatingariméivara hill, Molakalmuru
Taluk. Size one-sixth. (See para 17).

Fig. 17 is a brick from the ancient site of Chandravalli near Chitaldrag. BSize
one-sixth.

Fig. 18 is a broken corner brick from the same site. Size one-sixth.

Figs. 19 and 20 are broken roofing tiles with grooves, ridges and holes, brought
from the same site, Size one-sixth.

Descrirtios of Prate No, VIIL
Figs. 1 to 17.

Figs. 1 to 14 are broken pieces of pottery variously ornamented with fillets,
rings, 1ibs, vandykes, ete.

Figs. 15 to 17 are neolithic celts dug up in the
the ancient site of Chandravalli near Chitaldrug.
the size, and fig. 16 one-half.

water-course which runs through
Figs. 15 and 14 are one-ihird
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Descrirrion or Prare VIIL
Figs. 1 to 10.

Fig. 1is a lead coin of the Muharathi unearthed at room No, J (see Map and
para 110, No. 1).

Figs. 1and 5 are lead coins of king Mudinanda dug up at pit No. 1 (see Map
and para 110, Nos. 2 and 3).

Fig. 6 is a lead coin of king Chutukadinanda dug up at the same place. (See
para 110, No. 4.)

Fig. 10 is a large clay seal found at room No. 3 (see Map) along with the
Mahirathi’s coin (Fig. 1),

Figs. 2 and 3 are lead eoins similar to Fig. 1, which were bought at Chitaldrug.

Fig. 7is alead coin received from Mr. A. Mrityunjaya Iyer, p.a., Assistant
Commissioner, Chitaldrug. It has a humped bull on the obverse like the
Maharathi’s coins (Fies. 1 to 3), but the bull here faees to the right and
not to the left. The legend is unfortunately quite illegible. Further, the
tree on the reverse is in the centre and not to the left as in the other coins

_(Figs. 1 to 3).

Figs. 8 and 9 are small lead coins honght at Chitaldrug. They bear on the
obverse the symbol known as Na ndipeda, and on the reverse the figure of
a chaitya. There is no legend on them,

Descrirrion or Prate No. IX.
Figs. 1 to 10.

Fig. 1is a lead coin of king Mudinanda in the Baogalore Museam. (See para
110.)

Fig. 2 is a lead coin of the Mahdirathi at the same place,

Figs. 3 to 5 represent the three coins found together in pit No. 8 (see Map
and para 110) at Chitaldrug. Fig. 3 is perhaps a potin coin, with no
legend or symbol visible on it. Fig. 4 is a small lead coin which bears no
legend or symbol on it. Both these coins are very much worn out.
Fiz. 5 is a Roman silver coin of the time of the Emperor Augustus,

Figs. 6 and 7 are Vijayanagar gold coins of the time of Krishna-Déva-Riya
(see para 111). :

Figs. 8 and 9 are Ikkéri gold coins of Sadadiva Niyaka (see para 111), Fia,
9 is very much worn out.

Fig, 10 is a Burmese bell in the Bangalore Museum. It is elegantly orna-

5 mented and bears a Burmese iuscription (see para 103). Size about
one-sixth.
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